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»Poesie«, pravil Lautréamont, má býti dělána všemi, nikoliv jedním. Dík surrealismu, mů-
že myslím,', každý nalézti klíč kolektivního pokladu. Surrealismus, toť psychický automatis-
mus. Zakládá se na víře v budoucí rozřešení těch dvou, zdánlivě protikladných stavů, totiž 
snu a skutečnosti v rámci dialektického materalismu. Surrealismus se snaží o to, aby dialek-
ticky spojil ony pojmy, které jsou pro dospělého člověka protikladné: percepcq, představa. 
»Je třeba býti vidoucí, je třeba učiniti se vidoucím«, pravil Rimbaud. Surrealismus se zaklá-
dá na zesilování vzrušivosti schopností ducha a na přemístění počitku. Surrealismus usilu-
je v umění o sdružení dvou skutečností zdánlivě nesdružitelných v plánu, který jim nevyho-
vuje. Surrealismus staví do popředí paranoicko-kritickou metodu, totiž spontánní metodu 
iracionálního poznávání, jež se zakládá na kritické a soustavné objektivaci delirantních myš-
lenek. Surrealismu jde o to, aby učinil schůdnými cesty, které vedou k neznámu. Krása bu-
de křečovitá, nebo nebude vůbec. Pozdravuji své velké přátele Nezvala a Teigeho, oživova-
tele žhoucího československého surrealistického hnutí, pozdravuji bezprostředně nadcházející 
vydání sborníku Surrealismus v Praze. 

' André BRETON. 
(Přednáška do radia, vysílaná z Brna 12. IV. 1935 
z gramofon, desky, natočené v Brně 5. IV. 1935.) 

Básnická samozřejmosf F ragmen ty 

Paul E L U A R D 

1. 

Přechod ze stavu bdění do stavu spánku záleží hlavně v ne-
gaci úsilí. Ale nahrazuje ji ihned takovou mentální aktivitou, 
že tělo přes skutečnou apatii může se cítiti při probuzení úplně 
vyčerpáno.! 

Cvičení s automatickým psaním probíhá opačně. Je potřeba 
velikého úsilí, abychom dosáhli dokonalé pohotovosti ducha, 
ale produkce, která následuje, ať je jakkoliv dlouhá, nenese s se-
bou a nesmí nésti žádné úsillí, žádnou námahu. 

Jestliže sny ruší spáčův odpočinek, diktát myšlení za n e-
p ř í t o m n o s t i v š í r o z u m o v é k o n t r o l y a v n ě k a ž -
d é h o e s t e t i c k é h o n e b o m o r á l n í h o předsudku po-
skytne nové síly tomu, kdo se mu odtlá. 

2. 
Citv spícího člověka se snaží vždy s větší neho menší nenu-

ceností nebo obtíží shodnouti se s reáflným světem ieho snu. 
Odtud ta víra v zásah rozumu za rouškou paměti. Spící snílek 
zřídka žasne nad protiklady, mezi nimiž se přirozeně vyvíjí. 
Vrátiv se pak znovu do p r a k t i c k é h o života, spatné chá-
pe že bv byl mohl na příklad zakoušet) lásku nebo nenávist k 
předmětům nebo bvtos,tem. které se mu zdály lhosteinými. Ne-
odpírá-li si sebepoznání, analvsuje-li své sny, vytvoří si z meh 
důvody k doufání nebo zoufání. 

Je naděje nebo zoufalství, které budou determinoVati bdící-
mu snílkovi — básníkovi — činnost jeho imaginace. Básník for-
muluje tuto naděli nebo zoufalství a ieho poměr k svět" stáva 
se ihned iinvm. Vše ie mu předmětem sensací a tudíž citu. 
Všechno konkrétní stává se přirozeným pokrmem jeho imagi-
nace a hvbná naděje i zoufalství přecházejí s city i sensacemi 
do konkrétna. 

3. 
Halucinace, nevinnost, vášnivosť, paměť, tento lunatický 

Próteus, zastaralé historie, stůl a kalamář, neznámé kraji-
ny, netušené vzpomínky, požáry myšlenek, citů. Objektů, sy-
stematické podnikv směřující k neužitečným cílům a zbytečné 
cíle stávající se základním užitkem, bezpravidelnost logiky až k 
absurdnosti, užívání absurdnosti až k rozumu, to je tk>, — a 
nikotiv více nebo méně šťastné seskupení samohlásek, souhlá-
sek slabik a slov — co tvoří harmonii básně. Je třeba mluviti 

Spojité nádoby 
Vítězs lav N E Z V A L 

Bre tonovy »Spoji té nádoby« 
jsou ne jk la s i č t ě j š í knihou su r r ea -
l ismu. To, co dosud bylo podnik-
nuto André Bre tonen a sur rea l i -
s ty po s t r á n c e exper imentá ln í v 
oblast i su r rea l i s t i cké ak t iv i ty a co 
nebylo dosud zcela vybaveno z in-
tu i t ivního poznáni, na lézá zde k la -
sickou, def ini t ivní fo rmulac i . Bre-
ton se v y p o ř á d á v á j ednak s ide-
a l i s t i ckým názorem n a sen, jenž ss 
snaží vidět ve snu vyšší, t r a n s -
cendentá ln i skutečnos t , i ednak s 
posi t iv ismem, jenž pok ládá sen za 
p r o d u k t žaludku, a podrobiv k r i t i -
ce Freudovo, f i losof icky velmi la-
bilně or ien tované a nedůsledné 
idea l i s t icko-mater ia l i s t ické s tano-
visko, neodvažuj íc í se, z měšťác-
kých p ředsudků , důsledně po t ř í t i 
ve ške ren f i de i smus a lavíruj íc í -
mezi p ravdou a polopravdou, re-
hab i l i tu je F reudovu psychoana ly-
t ičkou m e t o d u a dokazu je roz-
borem svých dvou snů a če tnvmi 
c i tá ty , že sen beze zby tku se sklá-
dá z p rvků , obsažených ve sku-
t ečném životě a že není v něm 
nic nábožensky zázračného. Mani-
f e s t ačn ím obsahem snu je prož i tý 
život, a sen jei zp racovává za po-
moci nevypoči ta te lně kondensace , 
d r a m a t i s a c e a subst i tuce, iež jsou 
p r o d u k t v censury vědomí — a 
jež h n á n y požadavky la ten tn ího 
sexuálního obsahu, snaží se pomo-
ci člověku, k t e r ý sa n e v y z n á s á m 
v sobě, aby se odhodlal k tomu, eo 
je p r inc ipem života a co se jme-
n u j e č i n . P r o s t o r a čas je ve snu 
týž i ako ve bdění a nepodléhá 
žádné zvláš tní krisi, p r á v ě t a k ja -
ko k a u s a l i t a ; jsou jen dotčeny vli-
vem kondensace , d r a m a t i s a c e a 
subs t i tuce , podobně, j ako býva j í 
dotčenv někdy i ve bdění, prochá-
zí-li člověk zvláš t silnou životní 
kr is í . N a doklad toho, v y p r a v u j e 
André Bre ton ú c h v a t n ý m způso-
bem milos tnou episodu, k t e r á zce-
la v j i s té době rozvrá t i l a jeho život 
a podrobi la jeho bdělý s tav zvlášť 
silně oněm t ř e m pr incipům, jež dá.-
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A N D R É B R E T O N 

S p o j i t é 

nádoby 

V y d a l o n a k l a d a t e l s t v í 

M Á N E S 

va j i snu j eho c h a r a k t e r , kondensa-
ci, d ramat i sac i , subst i tuci . K r o m ě 
úžasného dojetí , s n ímž č teme tu to 
druhou část , p r o f i t u j e m e poznám 
před B r e t o n e m n ikdy t a k k las icky 
neformulované , a t ímto poznáním 
se n á m s taví do nového svě t la 
André Bre tonova »Nadja« , v níž 
něk te ř í tupohlavci viděli mys t i -
e ismus jen proto, že nepochopili 
pods t a tu krise, j íž procház í v 
»Nadje« kausa l i t a , i n t e rp r e tovaná 
zdánlivě ve smyslu i n t e rp re t ačn í -
ho pa rano ického deliria. Resu l t á -
t y »Spoj i tých nádob« s taví do 
nového svět la rovněž díla, j a k o je 
Nerva lova »Aurelie«, i k d y ž o ní 
nemluví, a díla sur rea l i s t i cká , 
zvláš tě t a k zvané »ob jek ty - fan-
tomy« — j a k o je p řesně psycho-
logicky vyložená Bre tonova »Obál-
ka- t ieho« a n ě k t e r é umělé byto-
sti, na př . Daliho »Velký m a s t u r -
batér«, nebo M a x - E r n s t o v a »Sto-
h l avá žena«. V básni podobně ja -
ko ve snu je zk racován čas, shuš-
ťován p ros to r a dě j a p ro j evu j e 
se tu pr incip subs t i tuce . Báseň m á 
man i f e s t ačn í obsah j a k o sen a lze 
j e j ana lysou z j is t i t i p r á v ě t a k ja -
ko man i f e s t ačn í obsah snu. A ko-
nečně, úč innost uměleckých k reac í 
je odvislá p r ávě t a k j ako úč innos t 
snu od l a ten tn ího sexuálního ob-
sahu, j a k dokazu je Bre ton roz-
borem proslulé L a u t r é a m o n t o v y 
vě ty o se tkán í deš tn íku a šicího 
s t ro j e n a oneraěn ím s to le . Lyr is -
m u s je udržova te lem a obnovova-
te lem z á j m u n a životě, poněvadž 
ly r i smem se dos tává do pohybu 
n u t n á v ý m ě n a svě ta vn i t řn ího a 
vnějšího, 1ež, je-li zanedbávána , 
vede k t ě ž k ý m p o r u c h á m vědomí 
a mysli . 

o hudební myšlence, která nemůže dělat než strašný koncert 
bubnů, houslí, rytmů, rýmů pro uši oslů. 

Znal jsem jednu zpěvačku, která šilhala po prázdnotě a jed-
nu němou ženu, jeiíž oči mluvilv, »miluji tě«, ve všech známých 
jazycích a v několika jiných, které vymyslila. 

4. 

Chléb je potřebnější než noesie. Ale íáska v plném smyslu 
lidského sflova není užitečnější než poesie. Když se člověk po-
staví na vrchol žebříku bytostí, nemůže po^říti cenu citů. byť i 
zdánlivě neproduktivních antisociálních. »Má«, jak praví Feuer-
bach, » t y t é ž s m y s l y i a k o ž i v o č i c h , a l e u n ě h o 
s e n s a c e p o d ř í z e n á n i ž š í m p o t ř e b á m , ž i v o t n í m , 
m í s t o a b y b y l a r e l a t i v n í , s t á v á s e a b s o l u t n í 
s k u t e č n o s t í , j e h o v l a s t n í m c í l e m , j e h o v l a s t -
ní m n o ž i t k e m.« Zde nalézáme nutnost. Člověk potřebuje 
míti stále vědomí o své superioritě nad přírodou, aby se před ní 
chránil, aby ji přemohl. 

5. 

Jinde Feuerbach praví: » V í r a v b u d o u c í ž i v o t j e s t 
v í r o u n a n r o i t o n e n o e t i c k o u. Z d r o j e m p o e s i e 
j e b o l e s t . V í r a v b u d o u c í ž i v o t n e m ů ž e b ý t i 
p r a m e n e m o p r a v d o v é i n s p i r a c e , p r o t o ž e t 
k a ž d é b o l e s t i d ě l á l e ž . 

6. 
Mladý člověk má nostalgii svého dětství — dospělv člověk 

nostalfiji svého unošstVí — stařec hořkost nrožitého. Předsta-
vy básníka zrodilv se ze zanomenutelného objektu a z objektu 
vznomínkového. Promítá hořce své věštbv do minulosti. Vše co 
vykonal, zmizí s člověkem, kterým bvtl včera. Zítra pozná nové. 
Ale dnešek chybí v této universální přítomnosti. 

7. 

Libovůle, protiklad, násilí — poesie, to je trvalý boj, sám 
princip života. 

Myšlenka, kterou si můžeme potaií učinit o poesii, neomezuje 
tuto nutně. Ale jako nepřiznané sny odváží se poesie vyvolat 
zmatkv paměti a překážeti pravidelnému utváření wššího svě-
ta, než íe ten, kde je zapomenutí užitečné lt obezřelému zacho-
vání individua. 

Je třeba zahladiti reflex osobitosti, abv inspirace navždv ne-
uskočila ze zrcadla. Dejte vlivům svobodu hry, vymýšlejte to, 
co už bylo vymyšleno, co ie mimo pochvbnost, to, co je neuvě-
řitelné, přižne ite snontaneitě jeií pravou cenu. Buďte tím, ke 
komu se mluví a kdo je poslouchán. Jediná vise nekonečně roz-
manitá. 

Básník je ten, kdo inspiruje, daleko spíše než ten, kdo je 
inspirováni 

Rovnice nalezeného předmětu 
A n d r é B R E T O N 

Na Drahu objevu, od okamžiku, kdy se zievila prvním moře-
plavcům zem, do chvíle, kdv vkročili na pobřeží, od okamžiku, 
kdv se některý vědec přesvědčí, že se stal právě svědkem do-
sud neznámého zjevu, do chvíle, kdy začne měřit dosah svého 
výzkumu, všechen pocit trvání se zhroutí v opojení šťastné 
náhodv a velmi jemný ohnivý štětec vvkresluje nebo doplňu-
je nedostižným způsobem smysl života. Právě o ustavičné zno-
vuvytváření tohoto duševního stavu usiloval vždy surrealismus, 



Opovrhuje v posledním rozboru kořistí i stínem a dávaje před-
nost tomu, co již není stínem a není dosud kořistí: totiž stínu 
a kořisti splynuvším v svrchovaném záblesku. Nesmíme při-
pustit, aby se za nami závaly stopy na cestě touhy, o to jde! 
ve vedách a umění se toho však nikde ne vystříhala ona vůle 
k aplikacím, ke kořisti a ke sklizni. Hanba každému zajetí, 
i kuyby bylo zajetím obecné užitečnosti nebo v montezum-
skycn zahradách drahokamů! Dodnes očekávám všechno jen 
od své jasné disposibility a jen od své žízně bloudit vstříc kaž-
dému setkání, o Kterém se stále přesvědčuji, že mě vede k ta-
jemnemu obcovaní s jinými disposioiiními bytostmi, jako kdyby-
chom byli svolaní k nenadále schůzce. Rad bych, aby muj ži-
vot po sobě zanechal toliko jediný šepot, tichou píseň činaře, 
kterou si zptvamq, abychom oklamali čas čekání. Ať se stane 
či nestane cokoli, je toto čekání velkolepé. 

Dva večery před tím jsem takto důvěrně a dost podrobně 
hovořil se svým přítelem Albertem Giacomettim, jehož sensibi-
lita jest poctie meno názoru nesrovnatelná, když jedna krásná 
sobota mmuiého měsíce vyzvala nas k procnazce do Saint-
Ouenu, kde je onen »bleší trh«, o němž jsem se zmínil již v 
Nadje (tím hůře pro opakování dekorace, jež omlouvá základ-
ní a ustavična zmena místa). Giacometti pracoval v té době 
na kostrukci zensiíé postavy, kterou najdete reprodukovánu v 
tomto čísle, a tato postava, přes to, že se mu najednou zjevila 
nedávno a nabyla v několika hodinách tvaru v sádrovém od-
htKu, prošla v průběhu reahsace několika změnami. Gesto ru-
kou a opření nohou o prkénko zřejmé nezpůsobovalo sochaři 
nejmenaicii rozpaitu, a oci, predstavovane jeunmi neporušeným 
koiečkem a jeunim zlomeným kolečkem, vytrvaly oez modi-
fikace při všech postupných stavech utváření postavy, ale dél-
ka pazi, na niž zavisei pomér rukou a ňader, i obrys tvare, se 
nekonečne proměňovaly. iNeustale jsem se zajímal o postup'té-
to sochy, která se mi rázem zjevila jako sama emanace touhy 
milovaa někoho a touhy býa mnovan, touhy, která hledá skuteč-
ný lidský objekt a která trpí tím, ze jej nenaleza. bama kienkosc, 
zurzovany vznět, jisté známky přitažlivosti i odevzdanosti — 
tím mne tak živé dojímal vznieo té půvabné bytosti a probou-
zel ve mně obavu — pokud socha ještě nebyla úplně dokonče-
na, že v životě Giacomettiho kazdy žensky zásah muze bytí 
škodlivý. Tato obava byla ostatně do té míry důvodná, že ta-
kový zasah, byť pomíjivý, způsobil jednoho dne politováníhodné 
sníženi rukou, odůvodněné vědomé snahou o odkrytí prsou; 
avšak toto poklesnutí rukou mélo k mému velkému překvape-
ní za následek zmizení neviditelného předmětu, ale přitomnéno, 
na němž se soustřeďoval zájem díla a jejž tyto ruce drží nebo 
podpírají. Po několika nepatrných opravách se octly ruce na-
zítří v pravé původní poloze. Ale hlava* ačkoli byla uchopena 
v svých velkých obrysech a určena v svém obecném charakteru, 
měla jediná účast na citové neurčitosti, z níž, jak se dosud stá-
le domnívám, dílo vytrysklo. Ač byla podrobena vlastnostem 
nepředepsanym — jsouc hadí, udivená a něžná — přece vzdo-
rovala zjevné individualisaci, a tento vzdor hlavy, stejně jako 
vzdor ňader vůči konečné partikularisaci, si vybíral za přizna-
ný důvod rozličné záminky plastické. Nicméně dnes tak přesná 
a naléhavá tvář se dosti zvolna budila z krystalu sochařových 
úmyslů, takže nás mohla znepokojovat otázka, dobere-li se kdy 
svého výrazu, toho jediného výrazu, jímž by byla dokonána jed-
nota přirozenosti a nadpřirozenosti, dovolující umělci přejiti k 
jiné věci. Chyběla zde jistota o skutečnosti, opěrný bod ve svě-
tě hmatatelných předmětů. 

Na počátku naší procházky toho dne se sotva odlišovaly ty 
předměty, které přicházejí sníti na tržiště mezi únavou jed-
něch a touhou ostatních. Předmětům na tržišti podařilo se to-
liko udržeti bez vzrušení meditaci, kterou toto místo více než 
kterákoliv jiná situace podněcuje, totiž meditaci o nejistém 
osudu drobných lidských výrobků. První z těchto předmětů, 
jenž nás vskutku přivábil nikdy nevídaně a jenž na nás půso-

V třetí části »Spojitých nádob« 
se zabývá André Bre ton nap je t im , 
k t e r é t r v á uvn i t ř revoluční my-
šlenky, proto, že mezi p rvní zemí 
social ismu a o s t a t n í m světem, 
jenž dosud nesúčtoval s kapi ta l i s -
mem, je zeď t loušťky m n o h a s to-
letí. Co je prospěšné n a jedné 
s t r a n ě zdi, může být k r a j n ě škod-
livé na d ruhé s t r aně zdi. André 
Bre ton s taví problém, že nu tnos t 
změny svě ta se nesmi an i n a oka-
mžik obeji t i bez .nu tnos t i jeho s t á -
lého sys t ema t i ckého poznávání . 
Sen je t a k é jedním z terénů, na 
nichž může být i zvláš tě p řekva -
pu j í c ím způsobem poznán člověk 
ve své podsta tě , poněvadž vidí ve 
snu s á m sebe v zrcadle, k t e r é 
j e j odráží za j iných podmínek, než 
jsou konvenční podmínky jeho 
existence, j imž je př izpůsoben. 
Ten to oddíl, jenž jes t p ro jevem 
lásky, j a k ji je.n může mí t i revolu-
cionář k zemi, k t e r á usku tečn i l a 
socialism, l á sky vidoucí, končí pře-
k rá snou básní v próze, evokuj íc í 
spící P a ř í ž a vyvrcholu je t u t o 
knihu, je j íž význam je toho dru-
íiu, že r j d e s t á r n u t í a že bude mí-
ti moc změni t i čovéka, jenž se 
:\edá ods t raš i t i vysokou mírou po-
žadavků , jež k lade t a t o k n i h a n a 
pokaženého č t ená ře . 

Surrealismus a hudba 
Jaros lav JEŽEK 

H u d b a dvacá tého stolet í proš la 
v pods t a t ě všemi duchovními 
proudy, k t e r é fo rmova ly t v á ř poe-
sie a umění vý tva rných od konce 
impress ion ismu po naše dny. Hud-
ba v šak bývá obyčejně zasa -
žena novým p roudem až po li-
t e r a t u ř e a uměních vý tva rných . 
P a t r n ě pro a b s t r a k t n o s t svého vý-
r azu p ř e j í m á v časovém in te rva-
lu vě t š ím či menš ím s y s t é m již vy-
tvořený, k t e r ý p řehodnocuje do 
své řeči. 

J iž ř a d u le t poc iťu jeme však v 
hudbě urč i tou s t agnac i . Očekáva-
jí se díla nová a ú m ě r n á d r a m a -
t ičcos t i dobového napět í , než dí-
la, k t e r á př icházej í , n á s neuspo-
ko ju j í . S t r av in ský se oprošťu je a 
zaví j í do náboženské mys t iky , 
Schônberg b u d u j e své s t avby o-
saměle, školy obou mis t rů roz-
mělňuj í je j ich dosavadní díla a 
nevraží na sebe. Vytvář í se me-
zidobí, vzn iká pausa , čeká se no-
vý objev a nový výraz . 

Smíme očekávat i , že sur rea l i s -
mus, projevivší se již v l i t e ra tu -
ře, ve f i lmu, v sochařs tví , a v 
mal í řs tví , p ře teče n e z b y t n ě do hud-
by, že to bude pro n á s východi-
sko ? Nelze ovšem ani p sá t i p řed-
běžnou es te t iku ani novou h a r m o -
nii na s t áva j í c í hudební obrody. 
P r o z a t í m můžeme pouze pouká -
za t i n a o h r o m n ý r e se rvoá r no-
vých možnos t í a oblastí, do nichž 
se podař i lo p ron iknou t i sur rea l i s -
t i c k ý m b á s n í k ů m a ma l í řům, n a 
svě t nového poznání, objeveného 
ať už náhodou a podvědomě ne-
bo uvědomělou cestou, na krá-



su, u r v a n o u snu a p s y c h i c k é m u 
ž ivotu bez př í těž í r ac iona l i s t i ckých 
m e c h a n i s m ů , j ež učini ly ze s t a r é -
ho u m ě n i šab lonu a zbavi ly je n a 
konec úvě ru . J s m e si vědomi, že 
s u r r e a l i s m u s je dnes jediné u m ě -
lecké hnut í , k t e r é v y j á d ř i l o b a r v u 
d n e š k a a a t m o s f é r u p ř í t o m n é 
chvíle a vyp rovokova lo obecen-
stvo, o n ě m ž se j iž leckdo domní-
val , že se n e d á p robud i t z ne teč-
nost i n ič ím n a světě , k p r o j e v ů m 
zběsi lého nesouh lasu nebo n a d š e -
ného souhlasu . 

J e má lo p ravděpodobné , že by 
h u d b a neprodě la l a t ý ž proces , 
j í m ž p r o š l a p ř ed ní u m ě n í o s t a t -
ní. Lze-li p ř ipus t i t i , že su r rea l i s -
m e m je v y j á d ř e n s t a v dnešn ího 
l i d s k é h o ducha , j e n e p ř e d s t a -
vi te lno, že by j í m n e b y l a koneč-
ně p r o s t o u p e n a i hudba , nebo, lé-
pe řečeno, p r á v ě h u d b a j a k o ž t o u-
měn í n a d r e a l i s t i c k é v ideální mí-
ře, uzpůsobené k m e t o d á m toho-
to s m ě r u s n a d spíše než k t e r é -
koli u m ě n í j iné. A proč by se 
to nemoh lo s t á t ve chvíli, k d y 
hudbě dochází dech, k d y se po-
t ř e b u j e nová a s i lná emot ivnos t , 
k t e r á nepop i r a t e lně s c h á z í ? O-
s t a t n ě není an i náhodné , že s u r -
r ea l i smus , rozp ína j í c í f a n t a s i i a 
r o z m e t á v a j í c í m e c h a n i s m y kon-
venčn ího myšlení , p ř i cház í do do-
by r ac iona l i s t i ckého způsobu tvo-
ření, hudebn í scho las t iky , r a č í c h 
k a n ó n ů , z r cad lových obrazů , m a -
t e m a t i c k y o r g a n i s o v a n ý c h t v ů r -
čích pochodů, řeš íc ích hudebn í 
kompos ic i j a k o k ř í žovku , nebo 
n a d r u h é s t r a n ě do b e z r a d n é h o o-
p a k o v á n í toho, co bylo j iž j ednou 
řečeno. Kdo měl př í lež i tos t p o z n a t i 
blíža černoš . hudbu , n e z f a l š o v a n o u 
pro p o t ř e b y a m e r i c k ý c h danc in -
gů, kdo měl m o ž n o s t z a b ý v a t i se 
je j í pod ivuhodnou a t m o s f é r o u , 
p řep lněnou úzkos t í a děsem, m u -
sil pocí t i t , že se k n ě m u blíží v lna 
téže f a n t a s t i c k é a p r u d k é emoce, 
k t e r á je v l a s tn i d í lům sur rea l i s t i -
c k ý m . 

Situace surrealismu 
v ČSR 

P o pub l ikac i l e t á k u Su r r ea l i s -
m u s v ÖSR., po p ř e d n á š k o v ý c h a 
d i skus . veče rech n a n á m ě t s u r r e -
a l i smus , po ve lké p r a ž s k é v ý s t a -
vě s u r r e a l i s m u , po v y d á n í j i s tých 
s u r r e a l i s t i c k ý c h knih , po p řed-
n á š k o v é m cyklu A n d r é B r e t o n a 
a P a u l E l u a r d a a po v y j i t í Me-
z iná rodn ího bul le t inu s u r r e a l i s m u 
je s i t uován č e s k ý s u r r e a l i s m u s 
j a k jen možno j a s n ě a p řesně . 

N a čem záleželo předeivším sku-
pině s u r r e a l i s t ů by la s n a h a obhá -
j i t i s u r r e a l i s m u s v očích zodpo-
v ě d n ý c h t e o r e t i k ů a p r a k t i k ů 
m a r x - l e n i n s k é h o ideologického a 
po l i t i ckého h n u t í a dokáza t i , že 
nemí rozporu mez i s u r r e a l i s m e m 
a d i a l e k t i c k ý m m a t e r i a l i s m e m , 
Mez iná rodn í bul le t in s u r r e a l i s m u 
dos t i z e v r u b n ě d o k u m e n t o v a l , že 
j e t a t o o t á z k a dokona le roz ře šena 
a u z a v ř e n a , zv lá š t ě d íky h luboce 
pod loženému z á k r o k u Záviše K a -

bil přitažlivostí, byla jakási kovová škraboška, překvapující za-
loven prísnosti a přizpůsobením jisté,, nam neznáme nutnosti. 
Na první ponted vzniKaia fantaskní představa, že je tu před 
námi velmi vyvinutý potomek prilby středověké, která se dala 
svesti k tiirtu se samotným viKem. Mohli jsme se přesvědčiti 
pokusem, že náočnijsy, pruhovanými z kovových piatků, zho-
tovených z téhož kovu a rozlične skloněných, lze viděti doko-
nale jak nahoru a dolů, tak pnmo pred sebe. Plochost vlast-
ni tvare, kromě nosu, byla zaurazněna razným, ale delikátním 
sklonem k skráním*, a spojena ve vnitřních otvorech pro oči 
slepeno obličeje svislými piatky, svírajic se postupně od zmíně-
né zaobliny, a to vsecnno dávalo čelu tvářnost, sebejistotu, a 
vyzyvavcsc,, která nas zprvu upoutala. Ačkoli nesmírně defini-
tivní povana tohoto předmětu unikala obchodníku, který nás 
nutil ke koupi, přemlouvaje nás, abychom ji dali natřít pestrou 
barvou a přimontovat na svitiinu, Giaoometti, třebaže nikdy 
nepomyslil, že by se mohl o podobné věci zajímati a vlastniti 
je,, ji odiožil s lítostí; cestou však se asi obaval o příští osud 
masicy,, a vrátil se, aby ji přece jen koupil. O několik krámů 
dál jsem měl voliti v podobném postaveni, nalezl jsem totiž vel-
kou dřevěnou lžíci venkovské práce, ale jak se mi zdálo, dost 
krásnou a dost odvážného tvaru, jejíž držatko se opíralo, když 
ležela na své vypouklé části, o střevíček z téhož kusu. Ihned jsem 
si ji vzal s sebou. 

Nyní jsme rozmlouvali o smyslu, jejž máme přičítat tako-
vým nálezům, ať se zdály sebenepatrnější. Oba předměty, kte-
ré nám odevzdali nezabaleny a o jejichž jsoucnosti jsme před 
několiKa minutami ještě nevěděli, a které nám vnucovaly smys-
lový dotek abnormálně prodlužovaný, přiváděly nás neustále k 
úvahám o své konkrétní jsoucnosti a sdělovaly nám jisté vel-
mi očekávané prodlouženi svého života. A tak maska pozbý-
vajíc zvolna to,, co jsme oba uznávali shodně za její pravý účel 
— totiž že jde o německou masku pro šerm šavlí — vkrádala 
se do osobních výzkumů Giacomettiho a zabírala podobné mís-
to, jako tehdy tvař sochy, o niž jsem mluvil. A co ještě více zne-
pokojovalo, ona pronikala celý detail její struktury a byla jak-
si zahrnuta mezi hlavu, reprodukovanou v 5. čísle časopisu 
Minotaure (poslední Giacomettiho dílo, jehož odlitek mi chtěl 
nabídnout),, a mezi onu tvář, která zůstala v skizze. Viděli 
jsme, že zbývalo jen zvednouti poslední závoj nad tváří so-
chy: zásah masky jako by měl v této věci pomoci Giacometti-
mu ve vítězství nad jeho váhavostí. Sluší poznamenat, že ná-
lez předmětu vyplnil zde přísně touž službu jako sen, totiž tím, 
že osvobozuje člověka od citových a ochromujících skrupulí a 
tím,, že ho posiluje a dává mu na srozuměnou, že překážka, 
kterou snad mohl považovat za nezdolatelnou, je zdolána.1) 
j is tá plastická kontradikce, která je nepochybně odrazem hlu-
boké mravní kontradice, pozorovatelné v prvních stavech zmí-
něné skulptury, záleží v opravdu rozdílném způsobu, jak umě-
lec zpracoval horní část — velmi širokými plochami, aby, jak 
předpokládám, unikl určitým, vždycky zdrcujícím podrobnos-
tem vzpomínky — a dolní část — velmi libovolně, protože je 
zajisté lhostejná — oné postavy. 

Maska těžíc z jistých formových podob, které především 
musely upoutat pozornost (neboť pro oko musí vyniknout sblí-
žení kovové mřížky s kolečkem), vynucuje si v hranicích nej-
menšího prostoru splynutí obou způsobů. Myslím, že nelze pod-
ceňovat její význam, jestliže si uvědomím dokonalou jednotu 
onoho křehkého a mystického těla ženského, kterému se dnes 
obdivujeme. 

Tento pokus o demonstraci katalysační role nálezu neměl by 
v mých očích nic nezvratného, kdybych se nebyl teprve až po 
rozloučení s Giacomettim přesvědčil, že dřevěná lžíce se sho-
dovala se stejnou nutností, přesto že mi zůstává tato nutnost 
po jistých stránkách záhadnější, poněvadž se jedná o mne. 

í ) Viz Spo j i t é n á d o b y ( M á n e s 1934) . 



Ale co je nejzajímavější — a tím také má zpráva nabývá pro 
mne veškeré závažnosti — že oba nálezy, které jsme učinili 
spolu s Giacomettim, odpovídají touze, jež není jen kterouko-
liv touhou jednoho z nás, nýbrž že se k touze jednoho z nás 
přidružuje touha druhého za zvláštních okolností. Pravím, že 
tato touha více či méně vědomá — v předchozím případě ne-
dočkavost viděti sochu tak, jak se má objevit — může vésti 
dvě osoby, nebo bezpochyby i více lidí, k objevům jen potud, 
pokud je určena osou společných typických zájmů. Pokouší 
mne to, abych řekl, že dva jednotlivci, jdoucí vedle sebe, utvá-
řejí jediný stroj na navnaděný vliv. Nález, myslím, vyrovnává 
naráz hladiny dvou velmi rozličných úvah, jako ta náhlá zhuš-
tění atmosféry, jež činí vodivými dříve nevodivé oblasti a způ-
sobují blesky. 

Před několika měsíci, pod doimem věty při procitnutí: »le 
cendrier Cendrillon« (popelník Popelka) a z pokušení uvésti 
do oběhu onirické a paraonirické předměty, které mne posedlo 
již dávno, prosil isem Giacomettiho, aby mi vymodeloval (do-
cela jen podle svého rozmaru) střevíček, který byl v podstatě 
ztraceným střevíčkem Popelčiným. Umínil jsem si, že si dám 
tento střevíček udělat ze skla, a to, vzpomínám-li si správně, z 
šedého a že iei budu používati za popelníček. Giacomatti, ačkoliv 
jsem mu velmi často připomínal, že mi to slíbil, zapomněl mi 
v této věci vyhovět. Nepřítomnost tohoto předmětu, pociťova-
ná vskutku několikrát, mě pokaždé uváděla do dosti dlouhého 
snění, jehož stopu, zdá se, nalézám při stejné okolnosti v dět-
ství. Byl isem netrpělivý, že si nemohu konkrétně představit 
tento předmět, nad jehož substancí se vznáší ostatně kromě 
toho i eufonická dvoismyslnost slova »vair«. Toho dne, kdy 
isme se procházeli s Giacomettim, bylo tomu již dávno, co jsme 
o věci spolu mluvili. 

Po návratu domů. položiv lžíci na kus nábvtku, viděl isem po-
jednou, jak se jí zmocňuií všecky asociativní a interpretační 
sílv, které zůstávalv v nečinnosti, když isem ii nesl z »blešího 
trhu«. Bvlo mi iasné, že se pod mýma očima mění. S profilu v 
jisté vvšce nabýval dřevěnv střevíček, vyčnívající z rukojeti 
— a iejí křivka tomu napomáhala — vzhledu paty a celá silueta 
vzhledu střevíčku, stoupajícího na ŠDičky jako noha tanečnice. 
Popelka se vracela z pleši'! Délka lžíce, nyní nestálá, nemohla 
nikterak odpornvati té představě, směřovala k nekonečnu, iak ve 
směru velikosti, tak ve směru malosti: vskutku střevíček-pata 
bvl hlavním podnětem okouzlení a byla v něm sama pružina ste-
reotvpie (pata tohoto střevíčku-mty mohla býti střencem, je-
hož ra ta opět — a tak dále). Dřevo zprvu nevděčné nabvvalo 
tím skelné průhlednosti. Od té chvíle střevíc s patou-střevíč-
kem ienž .°e zmnohonásoboval, nabvl na polici neurčitého vzhle-
du, iako bv se nohvboval vlastními silami. Tento pohvb děl 
se současně s pohvbem dvně-kočáru, o níž se mluví v pohádce. 
Ostatně dále s° dřevěná lžíce osvětlila v pravé podobě. Na.bv-
vala žhavé ho^notv jednoho z těch kuchyňských nářadí, kte-
rvch musela užívat Popelka před svou proměnou. A tak se spe-
cifikovalo konkrétně iedno z neídoiímavějších poučení starého 
příběhu: zázračnv střevíček zakletý do nuzné lžíce. Při této 
mvšlence se ideálně uzavřel cvklus představ a snímání. Při ní 
vyšlo na ievo, že předmět, který isem už dávno toužil spatřit, 
byl vvtvořen mimo mne, velmi odlišně a velmi dalelco od toho, 
co bych si bvl představoval a bez ohledu na několik kladných 
bezprostředních předpokladů. A za tuto cenu a jedině za tu ce-
nu mohlo být u tohoto předmětu dosaženo dokonalé organické • 
jednoty. 

Svmpatie. která trvá mezi dvěma či několika bytostmi, uvá-
dí, iak se zdá, tvto osobv na cestu rozluštění, kterou bv samv 
oddělenv od sebe marně hledalv. Tato sympatie ie patrně při 
nejmenším takové povahv, že vkládá do oblasti příznivé náho-
dv (tak iako by antipatie navozovala nepříznivé náhody) se-
tkání, která bv nebvla vůbec vzata v úvahu a která bv byla 
odhozena mezi nahodilosti, kdyby se přihodila jen jedné osa-

l and ry , jenž, p o k u d v íme, p rvn í 
z p r o f e s i o n á l n í c h po l i t iků ocenil 
po zás luze A n d r é B r e t o n ů v pří-
nos. j ímž prohloubi l a u t o r »Spo-
j i t ých nádob« z a n e d b á v a n o u »for-
má ln í s t r á n k u « h i s to r i ckého ma-
t e r i a l i s m u P o k l á d á m e p ro sebe i 
p ro po l i t iku K S Č za s a t i s f a k c í . 
že nedošlo mezi n á m i po žádné 
s t r á n c e k p o d s t a t n ě j š í m u a t r v a -
l e j š ímu nedo rozuměn í a n ic si ne-
p ř e j e m e tolik, j a k o a b y nakaž l í -
vos t t oho to n a š e h o dorozuměn í 
n a š l a s v ů j ú č i n n ý ohlas í v ji-
n ý c h zemích, k d e jsou su r rea l i -
s t i cké s k u p i n y a zv lá š t ě ve F r a n -
cii. 

Z a t ěch to okolnos t í se př í l iš ne-
podivíme. že ne jv íc neporozumně-
ní bezděčného i ú m y s l n é h o a ne j -
více z á k e ř n í c k ý c h invek t ív se n á m 
dos ta lo p r á v ě z ř a d r e n e g á t ů m a r -
x i smu , š k ů d c ů č i s té a n e k o m p r o -
misní revoluční myš lenkv , záškod-
n íků revolučn ího p r o l e t a r i á t u a 
j e j i ch n á m e z d n ý c h pomocníků , 
n e j b e z v ý z n a m n é j š í c h sil t a k zva-
ných k u l t u r n í c h r u b r i k sociálně-
d e m o k r a t i c k é h o a národněsoc ia l i -
s t i ckého t i s k u . T i to pánové, k t e r é 
n e m á m e chu t i c i tovat i , neboť jsou 
o p r a v d u ien domýš l ívými ct ižá-
dostivci . se o s t a t n ě vvnasnaž í l i 
vvuž í t i k a ž d é volné sku l inv upro -
s t ř ed pe r f idn ího , p r o l e t á r s k o u tří-
du s o u s t a v n ě z r azu j í c ího t i s k u 
a b y m a n i f e s t o v a l i své poťouchlé 
ambice . N ě k t e ř í z n ich se s těho-
vali č ipe rně j a k o k r y s y ze sociál-
n ě d e m o k r a t i c k ý c h do ná rodněso -
c ia l i s t i ckých t i skovin , s ty l i su j í ce 
své p r o j e v y podle toho. kol ik vul-
g á r n í h o tór!u hoví p r á v ě t é či 
oné r edakc i . A b y c h o m se nemuse -
li v r a c e t i k t ě m t o odp<^r budíc ím 
p i sa t e lům, ř e k n ě m e ihned, že ne j -
m é n ě p a t e r o r ů z n ý c h s u r r e a l i s m ů , 
k t e r ý m i n á s chtě l i bavi t , n e m á 
p r a n i c společného se su r r ea l i s -
mem, s j e d i n ý m s u r r e a l i s m e m , 
k t e r ý m á p r á v o n a to to jméno, 
se s u r r e a l i s m e m , iehož def inic i 
j ednou p r o vždv v y ř k l André Bre -
ton . N e m á m e přece povinnos t o-
m l o u v a t se v š e m těm, ie j ichž ubo-
hé a m b i c e se n e z a s t a v i l y an i p řed 
č i s t ý m š t í t e m a sk leněnou budo-
vou s u r r e a l i s m u , n e m á m e přecň 
povinnos t dokazova t i t ěm . i imž se 
zlíbilo nebo zlíbí 7. k d e j a k é h o ne-
č i s tého souseds tv í současně ¡nata-
hova t i r u k u a vvp l azova t i j a z y k 
n a š p i n d í r ů m n e d o b y t n o u mvšle.n-
k u su r r ea l i smu , , či na j e j í nosi-
tele, že d á t se ovlivnit t ím k te -
r ý m s u r r e a l i s t i c k ý m b á s n í k e m 
nebo m a l í ř e m a nic Víc není legi-
t i m a c í k utírá.ní si r u k o u do »u-
b r o u s k u básn íků« . 

M á m e a d ě l á m e si p rávo , nač 
to t a j i t i , je to p ř e c e n a š e povin-
nos t , n a »monopol su r r ea l i smu« , 
k j ehož myš l ence j s m e se nedo-
s t a l i n i k t e r a k podloudně, j a k o 
t o m svědčí víc než dese t r o k ů na-
šeho p ředchoz ího díla, o s t a t n ě ne-
t v o ř í m e a ne tvoř i l i j s m e u p r o s t ř e d 
s u r r e a l i s m u žád!nou nac ioná ln ř 
z a b a r v e n o u k a s t u , n ý b r ž j s m e 
p ř e s h r a n i c e j a z y k a a zemí p r o s t ě 
s p o l u p r a c o v n í k y j ed iného ex i s tu -
iícího s u r r e a l i s m u , p r á v ě t a k ia-
ko j iní su r rea l i s t é , na š i p řá te lé , 
p ř á t e l é A n d r é B r e t o n a a P a u l 



E l u a r d a . Neděla l i j sme , co se týče 
onoho »monopolu«, n ic j iného, než 
že j s m e p ř e d e m poděkoval i j i s t ým 
l idem a než to, č emu dal M a n 
R a y v ý r a z slovy o nezby tnos t i 
o c h r a n n é z n a č k y a nenapodob í -
t/elnosti s u r r e a l i s t i c k ý c h děl. p r á -
vě to, co tvoř í o r ig ina l i tu a nei-
napodobi te lnos t su r r ea l i s t i ckých 
děl českých, vzbudi lo ne jv íce s tu -
pidního hněvu písá lků, k t e ř í hle-
da j í p a t r n ě s u r r e a l i s m u s j e n t a m , 
kde ok rad l j iž k d e k t e r é h o s u r r e a -
listu, v b l á t i vém t e r é n u ep igonů. 

N e b u d e m e přece v á ž n ě r eago -
v a t i n a p r o j e v y lidí, k t e ř í se 
musi l i t ř i k r á t nebo č t y ř i k r á t , 
j ednou víc, j ednou méně , a v š a k 
vždycky s pečet í t éhož mdlého 
d u c h a vypo t i t v n ě k o l i k a časopi-
sech z j edné a t é že r ý m y , k t e r á 
j e t a k ř k a chron ická , neboť je 
d i k t o v á n a ohledy na ř á d k o v ý ho-
n o r á ř a v ě d o m í m »kalné špíny« 
»exis tence«, p a t r n ě oněch p i sa t e -
lů. J e do jemné , k d y ž t a k o v ý m a z a l 
pochybuje , že »s lepenina dvou 
k ý č ů dá umění« , m y n a p r o t i to-
m u n e p o c h y b u j e m e a n i k d y j s m e 
nepochyboval i , že s lepen ina dvou 
umění , i k d v ž je t ýž m a z a l vy-
k r a d l z dob rých děl, j e kýč . Ale 
nechrne t y lidi, k t e ř í se p r o z r a d í 
j iž v p rvn í větě , neboť n e m a j í 
n i c lepš ího n a mysl i , než t ý r a t i 
se myš l enkou n a ty , kdož »si ho-
nem pospíšili , a b y j im někdo ne-
zasedí m í s t o v p r v n í řadě« . Ško-
da, že n e p o z n á m e n i k d y hab i l i t ač -
ní p r ác i j ednoho z nich, neboť, 
u s u z u j e m e - l i z j eho z á j m u o zá-
chodové kresby , moh la b y být i 
veselá . 

Drzos t j ednoho p rý š t í p a t r n ě 
jen z toho, že n a rozdíl od o s t a t -
n ích n e p ř á t e l s u r r e a l i s m u , k t e ř í 
neč tou nic, si a lespoň p řes l ab iko-
val dvě, t ř i s u r r e a l i s t i c k é kníž-
k y a s ohledem n a zadn í v r á t k a 
n e j a p n ě p roh l a šu j e , že .isou češ t í 
s u r r e a l i s t é »svou p ř i h l á š k o u k 
n a d r e a l i s m u před ú k o l e m s t á t i se 
nad rea l i s ty« . 

A n e b u d e m e se j iž dokonce ba -
vit s a u t o r e m b e z v ý z n a m n ý c h 
kompi lac í , s o u k a n ý c h ve f r a n -
couzském jazyce , v nichž se o tá -
čí kolem . . . r ova l i s ty D a u d e t a a 
j e š t ě p o s r a n ě j š i c h r e f e r á t ů , v 
n ichž si chce d á t t en k a r i e r i s t a 
zdání p o t ř e b n é osoby, k t e r á m á 
ambicej z a v r t a t se současně na 
un ive r s i t u a t v á ř i t se .iak »př í sný 
soudce«. P o n ě v a d ž t e n t o p ro tekc io -
n á ř n e p r a h n e ve své chorobné je-
š i t nos t i a c t i žádos t i po n i čem to-
lik j a k o po polemice, n e u d ě l á m e 
m u tu r a d o s t a n e d á m e m u k ni 
př í lež i tos t . 

A j a k b y v t o m t u r n a j i zbaběl -
ců pro t i n á m moh ly chybě t s t a r é 
z n á m é poťouchlé t v á ř e naš ich , 
j ednou sk rv t ě i š í ch , j ednou o tevře -
ně j š í ch n e p ř á t e l z ř a d t a k z v a n é 
g e n e r a c e . Známe- l i u ž od p a t n á c t i 
let j e j i ch m a n ý r y , známe- l i je j ak 
f a l e š n ý p ě t n í k a v idíme-l i j im t a k 
n a p r o s t o do ledví, m á m e p r o ně 
radu . a o v ne f iks lova l i a l e spoň t a k 
o k a t ě . N e v y p r o v o k o v a l i n á s za 
p a t n á c t let, n e v y p r o v o k u j í n á s už 
n ikdy . 

A. nechrne též k l idně shn i t na -
še býva lé epigony, k t e ř í r ád i za-

mělé osobě. Tato sympatie uvádí patrně do hry k našemu pros-
pěchu opravdovou druhou fin&litu, ve smyslu možného dosa-
žení cíle tím, že se svou vůlí — na níž nemůžeme výhradně 
záviseti, dosáhneme-li cíle — sdružíme jinou lidskou vůli, kte-
rá se omezuje na to, že jest příznivá našemu cíli. (Není ostatně 
pochyby, zde je nutno viděti hlubokou příčinu surrealistické 
náklonnosti k hře s definicemi, s domněnkami a předpověďmi: 
»Co je to. . . . Jestliže Když . . . .«, která se mi jevila vždy 
básnicky jako nejskvělejší pramen nenalezitelných obrazů.) 
V individuálním životě přátelství a láska, zrovna tak jako v so-
ciálním životě pouta, vytvořená společenstvím utrpení a shod-
nosti požadavků jsou jediné schopny podporovati tu náhlou 
a oslňující kombinaci jevů, náležejících různým na sobě nezá-
vislým kausálním řadám. Naše naděje je rozptýlena po světě 
a může snad rozkvésti nade vším, ale je zmačkána jako vlčí 
mák. Jakmile zůstaneme, hledajíce ji, sami, nastaví proti nám 
mříž vesmíru a zahrává si, aby nás oklamala tím, že listí^ všech 
stromů se sobě smutně podobá a podél cest obléká štěrkové 
roucho. 

P. S. Předevčírem jsem dopsal tuto zprávu, když jsem zatou-
žil připojit k ní právě v Documents 34, kde vyjde, novou 
sérii otázek a odDOvědí (v níž jsou odpovědi podány bez zna-
losti otázek), svědčící o faktu, že jsme se s přáteli nepřesytili 
nikterak oním originálním systémem definic. Po pravdě se mi 
zdá podružným vědět, zda by bylo možno některé ze zmíněných 
odpovědí mezi sebou zaměnit: nezpěčuji se připustiti, že je^to 
možnol. a proto mám za to, že je zbytečné uváděti sem počet 
pravděpodobnosti. Podobně je možno, že místo lžíce i masky 
bylv schopnv toho dne i jiné objevené předměty splnit totéž 
poslání. — Probíral isem se skoro celé včereiší odpoledne svý-
mi dokumenty a wbra l isem věty, jež uveřejňuji pod titulem 
»Dialog- v roce 1934«. Bylo mi materielně nemožno podržeti 
ie všechnv a proto isem bvl nucen dáti přednost těmto před 
jinými. Přes své úsilí po objektivitě neodvažuji se .tvrdit, že 
isem vybral neilepší a neivvznamněiší. Rozhovor s Giacomettim 
téhož večera mě mohl přivésti na myšlenku, že všechno, co bvlo 
vvnecháno. neodnadlo právě z tuze vážnvch důvodů. A kdvž 
is°m se s Giacomettim vracel k jedné nasáži svého článku, totiž 
k tomu, že isem bvl neschopen (v důsledku' toho, že censura 
nebvla oslabena) odůvodniti si dokonaly, proč v té chvíli isem 
nezbytně notřeboval onu lžíci — vzpomněl isem si náhle, že 
iedna z definic, iiž isem dnes odpoledne odložil (iak se mi z<̂ á-
lo pro nřílišnou složitost, nro snadnou pitoresknost), vypočítá-
vala prvkv na rirvní pohled velice disnarátni povahy: lžíce —- a 
dokonce velké lžíce — »obludné zámořské tykvice« a ještě něco, 
nač isem si nevzpomínal. Tyto jediné známé prvky snad posta-
čovaly k připomínce, že tu jde o symbolické zobrazení sexuální-
ho ústroií mužského, v němž lžíce znamená penis. Když isem 
nahlédl do rukopisu, chtěie vyplniti mezeru, byl jsem zbaven 
jakékoliv pochybnosti o svém předpokladu: »Co je to automa-
tismus?« — »Jsou to velké lžícej, obludné zámořské tykvice, 
lustry z mýdlových bublin.« (Zřejmě vytrvalou a zběsilou před-
stavou velikosti se pokoušelo sperma uniknouti co neidéle mé-
mu uznání.) Za těchto podmínek vycházelo na jevo, že všecek 
pohvb mých předcházejících úvah tkvěl v subjektivní rovnosti: 
střevíček = lžíce = penis = dokonalý kadlub tohoto penisu. 
Rázem se obiasnily i jiné předpokladv hádanky: výběr šedivého 
skla za materiál, v němž mohl být pojat střevíček podle 
libosti, se vysvětlil touhou spojití dvě velmi rozdílné substance, 
jako ie sklo: le verre (nadhozené Perraultem) a »vair«, jeho 
homofon, jehož substituce na místo skla ukazuje na velmi vý-
znamnou onravu zvvku (ruší se tím nebezpečí, že by se sklo 
mohlo rozbít a vytváří se doplňující dvoismvslnost příznivá 
thesi, kterou zde háiím. Všimněte si ostatně, že vairová koži-
šina,, dokud se zhotovovala jen z veverčích hřbetů, se jmeno-

1 ) Viz L a Révo lu t ion su r r éa l i s t e , b ř e z e n 1928. Va r i é t é s , č e r v e n 1929. 



Vala dos de grís, což jistě připomíná, že pro svou starší sestru 
se Perraultova hrdinka jmenovala Cucendron). 

Nelze ani dost zdůraznit, že Popelčin střevíček nabývá v na-
šem folkloru hlavně významu ztraceného předmětu, takže vrá-
tím-li se k okamžiku, kdy mě jala touha po jeho umě-
lecké realisaci a po jeho vlastnění, chápu zcela snadno, že 
pro mne symbolisoval jedinou, neznámou ženu, zbožněnou 
a dramatisovanou pocitem mé samoty a pánovitou nutností 
zahladiti v sobě jisté vzpomínky. Potřeba milovati s celou svou 
rozrušující náročností s hlediska jednoty (jednoty-hranice) 
s jejím objektem tu nedělá nic jiného, nežli že reprodukuje 
pochůzku královského syna, zkoušejícího »nejkrásnější stře-
víček« všem ženám království, patentní, sexuální obsah pro-
svítá jasně slovy: »Ať vidím, pravila Popelka se smíchem, 
jestli se mi nebude hodit« . . . a viděla,, že vklouzla do něho 
snadno, a že jí střevíček sedí jako ulitý z vosku. 

Nález lžíce, který se mi zdál v prvním okamžiku nevtíravý, 
nabývá veškerého svého významu jako vztah mezi dvěma by-
tostmi — nezapomeňme, že Giacometti byl tehdy také obětí po-
dobného zmatku, jaký jsem zažil několik měsíců předtím. Nález je 
nezbytným mostem, zbudovaným mezi námi přes propast času, 
mostem, který spojuje okamžik, kdy jsem beznadějně hledal 
bytost, kterou bych miloval, s okamžikem, kdy také Giacometti 
ji hledá beznadějně. Mostem sympatie a naprostého vzájemné-
ho pochopení. Nález směřuje k tomu,, aby dokonal pro něho to, 
co zůstává jen libůstkou objevu masky, jak jsme viděli; dává 
mu důvěru a přesvědčuje ho, že životní skok nemůže nebýti v 
jeho moci, jako byl v mé. 

P A U L E L U A R D 

Veř e j n á 
O V r u z e 

V y d a l o na k l a d a t e l s f v í 

M A NES 

pí je i í své hoře ve společnosti , kde 
c inká hodně peněz a k t e ř í se ne-
s tydí b r a t ř í č k o v a t i s k d e j a k o u f a -
šis t ickou k r e a t u r o u , tvá ř í ce se 
j edn ím okem j a k pe t ro le jn íc i a 
d r u h ý m poš i lhávaj íce po j is tém 
opruzeném otvoru, p r av í pa ras i t i 
ve všem a p ro všecky časy . 

T a k o v á je situace, su r r ea l i smu 
n e j e n v té to zemi, nýb rž všude, 
kde zapus t i l kořeny, aby byl v 
l i terární , umělecké a ideologické 
s f é ř e j ed iným uvědomělým dědi-
cem a pok račova t e l em velkého 
lyr i smu, revoluční myš l enky a 
p ravého hero i smu. V. N. 

Dialektický materialismus 
a psychoanalysa 

Bohus lav B R O U K 

N e j z n á m ě j š í m p o k u s e m o d ia lek t icko-mater ia l i s t i c -
ké zhodnocení p sychoana lysy j sou polemické s t a t ě J u -
r intze, Re icha a Sap i ra , u v e ř e j n ě n é v » U n t e r d e m Ban-
ne r des Marx i smus« . Český p ř e k l a d t ěch to k r i t i k psy-
choana lysy vyšel p řed t ř e m a r o k y pod n á z v e m »Mar-
x i smus a f r e u d i s m u s « . J i ž s á m t en to t i tu l vys t i hu j e 
j e j i ch zá sadn í pochybenos t . Jes t l i že j e n a š í m cí lem vy-
užit í F r e u d o v ý c h vědeckých p o z n a t k ů p r o moderní , 
d i a l ek t i cko-mate r i a l i s t i cky or ien tovanou psychologii , je 
p ředevš ím n u t n o podrobi t i m a r x i s t i c k é k r i t i ce z á s a d y 
F r e u d o v y n a u k y , nikol i různé F r e u d e m theore t i sova-
né k o n s t r u k c e psych ických ins tanc í a m e c h a n i s m ů , 
an i j í m pos tu lované the rapeu t i cké , sociologické a f i -
losof ické závě ry . 

F r e u d i s m e m o z n a č u j e m e dnes j iž skoro uzavřenou , 
hotovou theori i , vyp racovanou n a zák l adě psychoana -
ly t ického badání , od níž se více nebo méně liší učení 
n ě k t e r ý c h F reudových spo lupracovn íků a následovní-
ků, n e p ř e s t á v a j í c bý t i p r o t o p s y c h o a n a l y t i c k ý m . F r e u -
dovo dua l i s t i cké po je t í pudového života, koncepce vě-
domí, podvědomí, nevědomí a n a d j á , ne jsou to t i ž j eš tě 
n u t n ý m i závě ry p sychoana ly t i ckých v ý z k u m ů , a pro-
to, jsou-l i k o n s t r u k c e toho d r u h u v rozporu s dialek-
t i c k ý m m a t e r i a l i s m e m , nezpečeťuj í j e š tě osud s a m o t -
né psychoana lysy . To z n a m e n á , že z n e s p r á v n o s t i růz-
ných pa r t i í f r e u d i s m u nelze j e š t ě a pr ior i vyvozovat i 
n e s p r á v n o s t j eho zák ladu , psychoana lysy . Jes t l i že t edy 
chceme kr i t i sova t i F r e u d e m počatou mode rn í psycho-
logii, je n u t n o odlišovat i f r e u d i s m u s od psychoana lysy 
a podrobi t i m a r x i s t i c k é k r i t i ce nikoliv f r eud i smus , a le 
psychoana lysu , neboť nelze z a v r h n o u t ! F r e u d a p r o o-

myly f r eud i smu , není-li poznán ím těch to omylů n ik te -
r ak zvrácen zák lad jeho nauky , psychoana lysa . Hlav-
ní v ý z n a m F r e u d ů v ne tkví v r o z m a n i t ý c h theori ích a 
hypothesách , jež z n á m e pod j m é n e m f reud i smus , ný-
brž v psychoanalyse , v z á sadn ím novém poje t í dušev-
ního života . 

P o d s t a t o u psychoana lysy je empi r i cky podložený 
předpoklad, že veške ré naše j ednán í a psych ické jevy 
m a j í m i m o s v ů j rac ioná ln í význam, smysl pudový, libi-
dinosní, je jž si ovšem lidé neuvědomuj í a j e jž vůbec 
nerad i př ipouš tě j í . Nehledě tedy k rac iona l i s t i ckému 
v ý z n a m u našeho života, ob jevu je p sychoana lysa svou 
ana ly t i ckou me thodou j eho pudový, konec konců m a -
ter iálně, fys io logicky podmíněný význam. P s y c h o a n a -
lysa n á m u m o ž ň u j e p ř e s t a t v idět v naš ich pro jevech 
libovůli, náhodnos t a nesmys lnos t , jež t a m sh ledává 
j ednos t r anné rac ionáln í oceňování . P s y c h o a n a l y s a po-, 
znala, že i zdánl ivě bezvýznamné nesmys lné jevy 
m a j í smys l a j sou p ř e s n ě de te rminovány , neboť, i k d y ž 
n e m a j í rac ionáln í opodsta tnění , n e z t r á c e j í s v ů j v ý z n a m 
pudový. Objevem pudových tendencí v psych ickém pro-
cesu byl u m o ž n ě n beze z b y t k u kausá,lní v ý k l a d na -
šich p ro jevů — a eo ipso i výk lad f inální , daný po-
vahou naš ich l ibidinosních pudů . 

Touto pudovou de t e rminac í našeho duševního ž ivota 
a t edy i našeho j ednán í nepř icház í p sychoana lysa do 
konf l ik tu s h i s t o r i c k ý m ma te r i a l i smem, neboť p ř i zná -
vá plně nu tnou sv rchovanos t sociálně ekonomickým 
f a k t o r ů m , u rču j í c ím naše myšlení a konání . Nezapo-
m e ň m e však , že nelze vylučovat i úča s t l ibida n a r ázu 
našeho chování an i v př ípadech , k d y n u t n ě vyplývá 
z rac ionáln ích nebo spo lečensko-hospadářských poža-
davků . I zde s p o j u j í se pudové žádos t i s požadavky 
rac iná ln ími a jsou t a k současným s m y s l e m nebo někdy 
i současnou př íč inou naš ich pro jevů . K a ž d ý jev, ra -
cionální i nerac ionáln í ( t . j . zdánl ivě ne smys lný ) , m á 



svů j pudový význam, nelze-li říci zá roveň všeobecné, 
své pudové příčiny. 

Stane-l i se na př ík lad někdo c h i r u r g e m ( ten to př í -
k lad se tot iž uvádí ne jčas t ě j i ) , m ů ž e m e směle říci, že 
svou činností , je j íž smysl je předevš ím rozumový, the-
rapeut ícký , sub l imuje nevědomě své sadické sklony. 
V něk t e rých př ík ladech m ů ž e m e se p a k dokonce do-
mnívat i , že sad i s t i cké sk lony větš í in tens i ty vedly toho 
neb onoho člověka p ř ímo k volbě ch i rurg ického povo-
lání, ovšem za předpokladu, že m u byla u m o ž n ě n a 
svobodná volba povolání m a t e r i á l n ě a sociálně, j akož 
i jeho rozumovými p ředpok lady a schopnos tmi . P ř ípad , 
že ch i ru rg ická p ro fese byla n ě k o m u tol iko vnucena, ne-
mění nic na pods t a t ě našeho tvrzeni , neboť přes to , že 
tu pudová, sad i s t i cká tendence neby la příčinou volby 
povolání, zů s t ává i pro t akového člověka sad is t ické 
zabarvení ch i ru rg ie j e j ím l a t en tn ím smys lem. Ten, 
komu by se ch i rurg ie j a k o vnucené z a m ě s t n á n í pro-
tivila zásadně, p o t v r z u j e jen n á š předpoklad , neboť se 
mu prot iví jediné proto, že vyc iťu je je j í pudový smysl , 
spočívaj ící v subl imaci sad i s t i ckých choutek, j imž sé 
nechce oddat i . 

Není divu, že něk te ř í marx i s t i č t í k r i t ikové psycho-
ana lysy nepovažuj í t en to výk lad za sp rávný psycho-
logicky, a le vy týka j í - l i m u methodickou nesprávnos t , 
rozpor s methodou h is tor ického ma te r i a l i smu , n e m a j í 
k tomu sebemenší příčiny. N e s p r á v n ý výk lad v t o m 
může viděti ten, kdo nezná po lymor fnos t l ibida a 
snaží se v in tencích s t a r ý c h p ř e d s u d k ů omezi t i jeho 
význam na a t m o s f é r u ložnic. Ve sku tečnos t i v šak li-
bido, ať př ímo nebo nepř ímo, se u p l a t ň u j e všude, ve 
vši akt ivi tě , neboť se neváže ani u sexuá lně a e ro t icky 
zcela normáln ích lidí v ý h r a d n ě n a pr inc ipy gen i tá ln í 
sexual i ty a he te roero t icky , nýbrž i n a d r u h y ex t r age -
ni tá ln í oblast i a n a nehe t e ro sexuá t a í p a r t n e r y a na 
jakékol iv a k t y a ob jek ty vůbec. P r o t o m u s í m e bedli-
vě z k o u m a t i l idské nevědomí a n e s m í m e se oddat i 
ša lebným r o z u m á ř s k ý m úvahám, neboť po lymor fn í cha-
r a k t e r libida a jeho neobmezená expanse je nevědomá 
a pot lačovaná . 

Zcela zře te lně a nepot lačovaně dochází libido vše-
s t r a n n é h o up la tněn í tol iko v r a n n é m dětství , kdy není 
j eš tě cent ra l i sováno n a geni tá l ie a k d y he t e roe ro t i ka 
není dosud n o r m á l n í m v ý r a z e m ero t ické vnímavos t i . 
Dokonce je u m o ž n ě n a v t é t o epoše* péčí pěs tounů, vě-
novanou dítěti, i n a p r o s t á hegemonie libida, poněvadž 
dítě, nemuse j í c se s t a r a t i o životní pot řeby, může se 
Dez jakéhokol iv omezování p ro jevova t i čistě pudově. 
Pozoru jeme- l í na p ř ík lad dítě za orální f áze jeho se-
xual i ty , vidíme, že vše, čeho se m u dos tane do ru-
kou, hledí využit i sexuá lně t ím, že k a ž d ý předmět , jehož 
se zmocní, zavádí si k ú s t ů m a pokouší se j e j dumla-
ti. J iné f u n k c e rea l i ty nezná a t a k é nehledá. F u n k c e 
rea l i ty je tedy zpočá tku našeho ž ivo ta p ro nás č is tě 
sexuální f unkc í a je j í emot iv i t à č is tě erot ickou emo-
cionali tou. v t o m t o smys lu vyví j í se t a k é všechna tě-
lesná i duševní ak t iv i t a dí tě te . Teprve ča sem se s t á v á 

Poesie 
Josef K U N S T A D T 

Rukavice 
Když mně bylo osm let, otevřel jsem tajně 

otcův kufr, kde mezi bubny, které byly cítit 

z dítěte, jež nebylo dosuď nuceno vyví je t i j inou ak t iv i tu 
než sexuálně ero t ickou a hodnot i t vzhledem k ní t a k é 
všechnu real i tu , rozumový tvor, jenž pozvolným osa-
m o s t a t ň o v á n í m se učí pohlížet i n a svě t i s j iné s t r án -
ky, s h led iska racionálního, ekonomického a sociál-
ního. 

A u r e a a e t a s je skončena, neboť ž ivotním bo jem a 
p ros t ř ed ím civilisace. je znemožněna hegemonie libida, 
svrchovanost pudových přání , v pozdějš ím věku s t á v á 
se j ed iným ú toč i š t ěm nespou taného libida m i m o př í -
m ý sexuáln í život volná f an tas i e , sen a t edy i umění . 
V těch pro jevech je možno zbavi t i rea l i tu je j í racio-
nální f u n k c e a dá t i t a k t o osvobozené rea l i tě opět čistě 
libidinosní smysl . Ovšem p o l y m o r f n í m u a expansivní-
mu libidu nedos t aču je t e n t o n e p a t r n ý asyl . Libido hle-
dá si nadá le v š e s t r a n n é upla tnění , a lespoň čás tečné, 
ve vší l idské akt iv i tě , což m u u m o ž ň u j e jeho poly-
m o r f n o s t . 

Nenalezne- l i gen i tá ln í sexua l i t a a he te rosexuá ln í e-
ro t ika odezvy v našem rac ioná ln ím životě, může být 
j ím sub l imována v pervers ích. Zamezuj í - l í sociálně 
ekonomické zákony, j imž se je dlužno podrobi t i , pu-
dovému rozhodování , n e z a b r a ň u j í n ikdy a lespoň libidi-
nosnímu. pudovému hodnocení našeho vn ímán í a naš ich 
pro jevů . Ti, kdož se smě j í s ad i s t i ckému c h a r a k t e r u chi-
rurgie , nebo symbol ickému ( fá l i ckému) v ý z n a m u zepeli-
nu, smě j í se i su r r ea l i s t i ckým o b j e k t ů m . Brání- l i se 
kdo uzna t i p sychoana ly t i cké výklady, bude se brán i t i 
p ř izna t i o b j e k t u emot ivnos t a ukáže te - l i m u sedlo s ko-
la, bude v něm vidět i jedině s edá tko a nikoliv už t a k é 
nega t ivn í odl i tek rozk roku . P r o p s y c h o a n a l y t i k a emo-
t ivnos t běžné rea l i ty je s a m o z ř e j m á , neboť si je vě-
dom, že racionelní f u n k c e jakéhokol iv ob jek tu není 
na závadu jeho pudové hodnotě . N e s m í m e však zapo-
mínat i , že r ea l i t a j a k o v šecka na še j ednán í a celý 
náš duševní život, n e m á vždý v ý z n a m př ímého su r ro -
gá tn ího uspokojení naš ich pudů, nýbrž že je všeobecně 
tol iko v u rč i t ém vz tahu k libidiosním tendencím, byť 
i zdánl ivě výhradně ve vz t ahu nega t ivn ím, což podmi-
ň u j e hlubší, mimorac ioná ln í v ý z n a m našeho života. 

O neroz lučném a věčném spje t í pudového v ý z n a m u 
s rozumovým smys lem naš ich v j e m ů a p ro jevů m ů ž e m e 
mluvi t i proto, že k pudovému hodnocení n e j s m e dis-
ponováni sociálně, nýb rž biologicky. P r á v ě j a k o sur -
rea l i smus mluví o nevýlučnost i emociá ln ího po je t í real i-
ty mimo je j í rac ioná ln í poznávání , t a k psychoana ly-
t ikové p ředpokláda j í , že se nedá pudový smys l našeho 
chování vyloučit u žádného rac ioná ln ího v j e m u a p ro je -
vu. Su r r ea l i smus pochopil t u t o d ia lek t iku psychického 
života, neboť emocional i ta je d á n a konec konců pudo-
vým v z t a h e m k ní. P r a c u j e - l i su r r ea l i smus s emociona-
litou real i ty , p sychoana ly t ikové ji ana lysu j í , vyk lá -
daj í . A p r á v ě j a k o su rea l i smus svým u m ě n í m nepopí-
r á racionální hodnotu sku tečna , t a k psychoana ly t i -
kové nepop í ra j í s v ý m pudovým výk ladem l idského ži-
vota sociálně ekonomické činitele v l idských děj inách, 
j imiž se zabývá h i s to r ický ma te r i a l i smus . 

naftalinem, našel jsem koženou rukavici. Do 
kuchyně, kde byl kufr umístěn, doléhalo pouze 
řinčení tramvaje. Přes malé nízké okno byla 
záclona. Uschoval jsem, svůj talisman na mí-
stě, které již nepamatuji. Byl jsem odhodlán i 
ke lži, kterou jsem však nepovažoval za lež. 
Nevím, která část dne to byla, ale muselo to 
být odpoledne. V pokoji, v souviálosti s tímto 



tajemstvím, otevřel jsem skříň, kde bylo mé 
kněžské roucho. Do náčrtníku, na zadní stra-
ně, vykreslil jsem potom, architekturu staveb, 
kterým jsem se neodvažoval dát název. Až jed-
noho dne musel jsem ve škole lháti, že je to 
železnice. Téhož dne večer odvedl mě otec po 
prvé do plesu. Orchestr byl v prvém patře. Zů-
stal jsem na jevišti sám, zahaluje se do zá-
hybů sametové opony, za níž přecházely taneč-
nice. Slyšel jsem údery srdce a trianql, na nějž 
právě otec udeřil. Zavíraje oči, proměňoval jsem 
si dívky s kluziště v ošetřovatelky, až jsem u-
snul. Druhého dne ráno musel jsem běžeti do-
vnitř města a dívati se dlouho do výkladů s atla-
sovými látkami. K večeru, ve starém krámě, byl 
jsem přítomen převracení hedvábných listů, 
na něž vosková ruka zapisovala čísla. Vzpomí-
nal jsem při tom na šero půdy, kde jsem stá-
val se světlem, zatím co moje matka, otočena 
ke mně zádv, chrastila kolečky, která měla ulo-
žena v krabici od, doutníků. Kufr nikdo neotví-
ral, takže denně sloužil jsem mše v ornátu, kte-
rý mně ušila babička a kladl na oltář rukavi-
ci místo monstrance. V horečce naslouchal 
isem, kdukoliv se matka vřiblížrla ke dveřím. 
Tuto dveře, které mě dělily od kuchyně a kte-
ré mě odvracely od zavěšování látek v skleně-
ných vilách, naučily mne rozeznávati chůzi žen. 

Při pohledu na chrámová okna bylo mně k plá-
či. V loutkovém divadle, kde jsem cvičil Beet-
hovenovy variace, odřezával jsem nožem prin-
ceznám aksamitové pláště. Dlouho do noci če-
kával jsem za rohem výklenků, abych zaslechl 
melodii, kterou mně nemohla dát hudba. Při 
doteku divoce zbarvených kamenů snil jsem o 
oponách nemožných rozměrů. TJ sousedky, je-
jíž muž se ovíjel, našel jsem ve skleníku bílou 
rukavici, kterou jsem zahodil v cizím městě. 
Až v patnácti letech políbil jsem, vo prvé ženu 
u pomníku, od kterého bvl rozhled na vojenské 
cvičiště. Od toho okamžiku mohl jsem nositi 
sám rukavice z kůže, aniž bych musel myslet 
na zavřené dveře a otcův trianal. Uplynulo 
mnoho let. Jako v podvědomí četl jsem navo-
sledv báseň v kavárně, vod' jejíž podlahou vro-
téká řeka., TJ jediné věty přestal jsem čisti. V 
náprsní kapse převlečníku měl jsem pár ruka-
v;c. Jel jsem notom v autu s malířkou Toyen, 
ač k tomu nebylo žádaného důvodu. Přes most 
vracel jsem se sám. ovaku^e neustále »Noční 
Olaa«. Na nábřeží, kde se již pomalu ztráce-
ly lam/ny, svatřil isem dírku ve večerní toaletě. 
Neustále isem. se k ní nřibližovol, až když ň sem 
stanul asi na, dva kroky, div jsem nevykřikl. 
Na štíhlém těle nakláněla se ke mně lebka, s 
jejíž čelisti proklouzlo jediné slovo — Jistě. 

U pramene 
Kons tan t in B IEBL 

Marnotratné vodovády sbírají svou divokost a sílu 
Vrhajíce tvůj zděšený pohled vřes brusinky visící nad propastí 
Nad kterou se s hrůzou nakláníš 
Schýlen jako střemeha jež odkvětá a voní 
V tu přitažlivou hloubku kam dovadá elastické Labe 
Nabrané do dlaní nejhezčí pastýřky jakou znali 
Na obloze beránci když přicházeli dva a dva 
Pasouce se proti proudu 
Když přicházeli z Čech i z Německa k ženě bledší nežli mramor 
K ženě krásnější než skála z jejíhož boku tryská chór 
Diktátu příliš naléhavého 
Zpěv tvůj řinoucí se rozbitými hvozdy 
Až k nohám té jež usedla na balvanu mezi hrdla vln a ptáků 
Až k nohám té jež usedla na balvanu 
Pod kterým to nejvíce zpívá 

Zrcadlo noci 
Konstan t in B IEBL 

Vítězslavu Nezvalovi 

Někdy v noci někdy také ve dne 
Otvírají se vám rychlé pohledy 
Již rozjíždí se vlak věcí 
A vyhazuje z okna barvy 
Ale zrak vaší psychy netrvá déle 
Než bílý výbuch magnesia 
To prozařuje sebe sama 
Mohamedánka bez závoje 
Zas zmizela nepoznána 
V době kratší nežli je ve snu 
Jakákoliv vzpomínka 

Úvahy 
o antifašistickém 
významu surrealismu 
P i e r r e Y O Y O T T E 

I. Psychologické důs ledky 
kap i t a l i smu 

»v s t ř edn ích vrs tvách« . 

Abychom byli nap ros to práv i 
kap i t a l i smu, je nu tno zvláš tě ve 
F ranc i i — a povím t a k é p roč — 
zdůrazňova t í s t e jně hospodářskou 
bídu, způsobenou t í m t o k a p i t a -
l ismem, j a k o bídu citovou, j iný 
důsledek tohoto režimu, k te rou 
m u s í m e odlišovati od první, j a k 
v j e j ím procesu, t a k ji s a m u o 
sobě. 



Kapi ta l i sm př i ja l a zachovával 
bídu, k t e r á byla vědomě udržo-
v á n a a k te rou podědil po k řesťan-
ském feudal i smu, to t iž rozkol 
l idské citovosti a zoufa lý ar . ta-
gonism mezi egois t ickými tužba -
mi ma te r i á ln ími (pohlavní láska , 
pud po nadv ládě a td . ) a ideál-
nymi ci ty kolekt ivními ( l á ska k 
hordě, rodina, v las t ) , nebo láskou 
unika j íc í ze s k u t e č n a (nábožen-
ství, uměn í ) . Kde nas toupi l po 
šlechtici f inančník , nic se nezmě-
nilo. Všude, kde m á menš ina 
přednost v ukoiení svých tužeb, 
jsou citv povařeny úkolem zmír-
nit í touhu větš inv. A nejen vět-
šinv. Výsadv spoiené s pos tave-
ním ut lačovate le . šlechtice, c írkve 
nebo měšťáka , dovede po t l ačovaná 
větš ina, k t e r á ie silou, s t rnut i i en. 
kdvž isou re la t ivně zas t řenv , což 
vyžadu je nezbytně j is té sebeome-
zování každého jednotl ivce. Po-
krv tec tv í někdy vědomé a neičas-
tě i i p ros tě objekt ivní , chování 
vždv ponižuiící a t r apné , v n u c u j e 
se tomu. kdo těží z nadhodnot a 
p o t l a č e n í tužeb ci ty a u s t a -
v u j e v kap i ta l i s t i cké společností 
vgeohpcnou a dosti rovnoměrně 
rozdělenou f o r m u bídy citové. 

Nicméně ve w š š í c h t ř ídách p 0 -
skv tu i e boha t s tv í tolik možnos t í 
k uko jen í tužeb, že se obejdou 
celkový bez citovosti a že s°i 
konf l ik t zmírn í a zanechává PO 
pohč n í rtech r>nkT->rtoftvf sko-
ro vědomého a. fo rmáln ího . Napro -
ti tomu proletář i , v s k u t k u h w na-
děje žp uniknou individuálně osu-
du t ř ídv, nepot řebui í cit t a m . kde 
liž sama, bída dos ta tečně omezu-
ie íench touhu a, M P nokm+pct-irí 
j ak poznámpnal ijž Finp-els. postupů 
ně mizí. Zběsilost citového a n t a -
gonismu, udržovaného kapi ta l i s -
mem se t edv hla.vně pro íevuíe v 
pros t řed í pověs tnvch a nesmí rně 
ak tuá ln í ch s t ředních vrs tev . Tvto 
v r s t v v tvoří skoro celou dpešni 
^ - " " - H o^mirSHmp.ii s i sociální 
menšínv . P r o vp lkoka r i t a l i s tu ja-
ko pro p ro le tá ře s m ě ř u i e ci-
tové pos tavení k tomu, abv bylo 
odrazem hospodářského postavení , 
doslova podle učení Marxova . Ale 
pod ve lkým k a p i t á l e m a za p ra -
hem. k t e r ý nelze p řesně a uni-
versá lně vy tknout i , až k těm, kdož 
se neodlišuií od čis tého pro le tá ře 
j inak než t ím, že m a j í nebo dou-
fa l i jednou mít i »skrovný m a j e -
tek«, p ř e s a h u j e značně bída tu-
žeb skoro vždv bídu hmotnou . 

V kap i ta l i s t i cké společnosti děje 
se proces vzniku bídy t o u h y v kaž -
dém jednotl ivci pomocí n á s t r o j e 
je iž odkáza l měšťác tvu k řesťan-
s k ý feuda l i smus . Ten to n á s t r o j 
nen í než skvělou zvyklostí , cha-
rak te r i s t i ckou p r o »civilisaci«: ro-
dinnou výchovou. Ten to zvyk, spo-
lečný všem t ř ídám, s t á v á se u vel-
kých boháčů jen fo rma l i tou a je 
neúčinný u lidí velmi chudých 
Nedávno t ep rve odhali la psycho-
ana lysa , j akého s tupně ra f inova-
nost i dosáh la rodina, j ako mecha -
n i smus pot lačování touhy. P ř i t a ž -
livost rodiče druhého pohlaví, sou-
peřs tv í s rodičem s te jného pohla-
ví. společný život, podporu j í ne j -
prve u d í tě te ve ve lké m í ř e roz-

Blesk byl by stromem věčnosti 
V propastech letmo zahlédnutých vesmírů 
Kam chystají se malíři kam půjdou básníci 
Žízniví lovci těch zlomků vteřin 
Plných křídel a světla 

U 
Ale kdo by měl tolik odvahy že by se nezalekl 
Ani sebe sama když konečně svítá 
Staženým koutkem vašich úst 
Před zrcadlem jež časem svádí 
Váš obličej k negerské plastice 
Která se potom šklebí do noci 
Na niž se vám nedostává vývojky 
Tvář oceánu je také vaše tvář 
Vržená do vln času 
Zvedá se z rozespalých skal 

Tři lipové listy 
Konstanf in B IEBL 

Tři lipové listy můžete je vidět dosud visí 
V rudém poli kde ztráceli se konšelé 
Také já jsem často zmizel kamarádům 
Při prudkém a bezdůvodném běhu 
Jakého je schopna jenom láska 
Podél zazděných oken starého gotického domu 
Zachycená v křišťál na zpoceném čele 
Podél vlhkých a špinavých vrat 
Počmáraných hebrejštinou hrajících si dětí 

Na hostině mrtvých 
Konstant in B IEBL 

Dnes se oblékáte jako do mořských lázní, neboť půidete na 
pohřeb. Bílá barva je barvou čínského smutku. V bílých tro-
pických šatech blížíte se k bílé vile podél dlouhé řady klecí, 
seřazených jako ve zvěřinci. 

Na první pohled nic zvláštního; za mříží přebíhá bílé kuře, 
ale takové se potýká v každé aréně kohoutích zápasů. Má čty-
ři křídla! upozorni1! mne doktor Kare;l. A dodal: Znám ten 
obchod v Singapuru, odkud pochází bažant z protěiší klece. 
Bažant měl tři nohy, což by nebylo velkou vzácností, kdybv ta 
noha, ta třetí, nevyrůstala zrovna uprostřed zad a netrčela 
vzhůru i ako hromosvod. Většina zrůd SDoěívala v nedostatku 
nebo nadbytku končetin. Ubohé šestinohé kůzlátko, jak směšně 
pobíhalo! A ještě ubožeiší tukan, když stál na své jedné noze. 
Kdvkoliv jsem se přiblížil ke kleci, pokoušel se pozvednout 
křídla, jako bv se chystal k odletu, ale váha jeho obrovského 
zobáku převážila tělo, jež opsalo ve vzduchu krkolomný vele-
toč okolo bidélka, na kterém stál: Neihrůznějším doimem však 
působilo zvíře podobné jezevci, zcela beznohé a strašlivě vvpa-
sené kukuřičnými klasy, jež neustále ožíralo a celou tlouštkou 
těla sunulo se po břiše jako plž. 

Vidouc nás přicházeti, stará Číňanka, vyschlá na pergamen, 
spustila svůj mateřský nářek, který byl počátkem prastarých 
obřadů a opakoval se po každém poplachu zrůdných slenic, 
ohlašujících příchod smutečních hostí. Zalomila rukama iako 
v antické tragedii a dlouho tak stála opřena zády o sloup 
vzdušné místnosti, vyzdobené věnci a chvojím; tak to vyna-
dalo zvenčí. Uvnitř to bvla přepvchová restaurace plná ruchu, 
vvbraných jídel a nánoiů, zároveň však herna nosledního řádu. 
Herna s chvatem vržených kostek a dopíjených sklenic. 



Zaujat, aíe povznesen nad hádky karbarníků, s výše rakve, 
trůnu své rozvahy, sledoval mrtvý pootevřeným okem hru; 
jeho úšklebek mi prozradil, že dopadl falešného hráče. Nepro-
zradil však nic; mél jistě k tomu své důvody. 

Zemřelého jsem dobře znal; přicházíval k doktoru Karglovi, 
mému vzácnému hostiteli na Jávě. Byl to lékař v holandských 
službách, jemuž jsem někdy pomáhal jako bývalý medik vy-
prazdňovat jeho stále přeplněnou čekárnu. 

Tehdy byl Číňánek ještě zdráv, ale stonala jeho sestra, kte-
rou doprovázel v houtu všech možných příbuzných, neboť ro-
dinný kruh Cíňanú má neobyčejný obvod a železnou soudrž-
nost; stůně-li jeden, přijde jicn alespoň sedm. Každý člen mu-
sí být prohlédnut, nějak zvlášť ošetřen a musí dostati lék. Dá-
vali jsme trošku sody nebo slabší dávku chininu, ten nikdy 
nemůže v tropech škodit. Událost jakákoliv a nemoc zvlášť, 
zvlní hned větve celého rodu, a celý rod přichází se léčit, ce-
lý rod, jehož temnou a společnou mízou protéká chvění ne-
ustálého kontaktu, jakmile začne lékař proklepávat bolavá 
místa složité čínské domácnosti. 

Běda lékaři, kdyby odepřel léčení celého pokolení, záhy by 
ztratil všecnnu čínskou klientelu, přestrašenou věčným umí-
ráním, které je u ní na denním pořádku a jež by musilo vésti 
k zániku celé rasy, kdyby se nebránila na způsob morčat ploze-
ním rychlejším moru, jenž časem kosí tyto žluté květy. A když 
dvanáctileté dívky, vysvlečené do pasu, nastavují vám svou zi-
momřivost k poslechu, pociťujete jejich přítomnost buď jako 
lehký smutek, nebo naopak jako osvěžující procházku v citró-
novém háji. Nejmladší sestra zemřelého byla tak půvabná, 
avšak podlomená tuberkulosou. Vzpomínám si, jak jejímu bra-
tru, který zde odpočívá v rakvi, musil jsem tehdy dát prášek 
k zmírnění jejího urputného kašle, jak z téhož důvodu vyžá-
dal si její strýc studený obklad na čelo, a nějakému bůhví ja-
kému bratranci musil jsem zafačovat zdravou ruku; mělo to 
přímý a blahodárný vliv na dýchací ústrojí nebohé dívky. Ne-
mocná zase, když ulehl bratr, pilně užívala malinovou šťávu, 
leč marně. Nejdříve podezřívala tokéh, jež prchla z domu. Ale 
pak si řekla: Ne, ještěrka nemá viny na bratrově smrti, ale je 
vinna teta, jsou vinni švagři, kteří, ač věděli, že bratr tolik 
stůně, nespolkli ani jednu pilulku na jeho záchranu; proto stav 
nemocného se nemohl zlepšiti, ale musil skončit smrtí, když 
malý počet těch, kteří se léčili, nepostačil k zdolání téžké in-
fekční choroby. Velmi litovala, že nezašla na telegrafní úřad 
v Surabaji a nezalarmovala všechnu krev rodu roztroušenou 
po celé Javě i za mořem v Číně, aby svým léčením z dálky 
všechny ty vzdálené pokrevní svazky přispěly k pomoci. Pak 
by byl bratr jistě nezemřel. 

Jeden z nejbližších příbuzných, podle stáří děd a podle oble-
ku trosečník té staré a vzývané Cíny, vyňal z lakované skříň-
ky, v níž se třpytily rodinné šperky, veliké perly, jimiž ucpal 
uši a nosní dírky zemřelého, aby zamezil přístupu zlým du-
chům; rádi by se nastěhovali do sedmi pokojů tak krásných 
a již zařízených po sedmi duších, jedné hlavní a šesti vedlej-
ších, jež byly jakoby v podnájmu duše hlavní, s kterou ode-
šly, zanechavše vychladlé komnaty mrtvého těla. Když ukon-
čil obřad namířený proti duchům, vztekle dorážejícím na 
uzamčené pozůstatky vnuka, vhodil ještě stařec do ohně lehký 
dešť hedvábných papírků na důkaz, že mrtvý neposkvrnil štít 
rodného domu největší čínskou hanbou, totiž sebevraždou, kte-
rá se provádí tak, že sebevrah vsune prsten nebo kuličku z 
ryzího zlata do dýchací trubice. 

Pak přikročil k rakvi otec a vložil mrtvému do ruky jáv-
skou dýku, napuštěnou jedem, kterou tolikrát hoch na něm 
loudil a kterou mu otec nikdy nechtěl dát; teď už nemusí mít 
strach, že by se chlapec zranil a zemřel. 

Přicházeli sourozenci a jeden po druhém kladli do rakve: 
skládací stoličku, na níž rád sedával v zahradě, když psával 

k v ě t poh lavn í l á sky , p ý c h y a zvě-
davost i , j e n proto , a o y j e j p a k 
násiilně pot lač i ly . K d y ž se p r i m á r -
ní i m p u i s y podle p r i rozené dia-
l e k t i k y p r o m ě n í v synovskou n ě h u , 
ve vúi i k i den t i f i kac i s rodiči, a td . , 
n a b u d o u c i ty ( k t e r é u m o ž ň u j í , j a k 
v íme, a b y d í tě t i by la v š t í p e n a běž-
n á m o r á l k a , nábožens tv í , pol i t ické 
smýš len í a td . ) d l o u h ý m a ponižu-
j í c ím z á p a s e m t é ž e s í l y , j a k o 
p ř e m o ž e n é impu l sy . L á s k a , p y c h á 
a zvědavos t n a o p a k pozbudou pů -
vodn í h m o t n é p rudkos t i , č a s t o n a -
vždy, t a k ž e se m u s í podrobi t n a 
cely ž ivot síle u r č i t ého m o r á l n í h o 
k o m p l e x u . A t a k m u ž nebo žena , 
opovaži- l i se pos t av i t i do popre -
dí s k u t e č n o u touhu , n a priKlad 
lásku , zpozoru j í , že se j ich z m o c n í 
r e f l e x ouporu , k t e r ý je s k o r o s t e j -
n ý ve v šech t ř í d á c h . P r ů m ě r n ý zá -
p a d n í člověk, i t en , kdo si to p r o 
n e d o s t a t e k in te l igence n e u v ě d o m u -
je, rod innou výchovou, t í m t o pro-
s t ř e d k e m , k t e r ý všeobecně v y t v á -
ř í č lověka, uč iněn n e o b y č e j n é ne-
s c h o p n ý m k p r u d k é lásce, o p r a v -
ou bOuecKe v r a z u e bez n r u i n n é -
ho ospraved lněn í , nebo k p ř e p y -
chu a k e v š e m p u d ů m , bezpro-
s t ř e d n ě a f e n o m e n á l n ě h m o t n ý m 
(1), o p o v r h u j e j imi v n i t r u a čas -

to k o d i f i k u j e t o to opovržen í ve lmi 
subt i lně , nebo h r a j e f a l e š n ě t ím, 
že j e s u b l i m u j e . N a o p a k společen-
s k é city, v š t e p o v a n é ve p r o s p ě c h 
c i tů rod inných , n a b y l y n á k a z o u 
u č lověka síly, k t e r o u u k r a d l y 
rod inné c i ty p r i m é r n í m p u d ů m . 
S e n s a č n í p r o s p ě c h p lynouc í ze 
způsobi los t i k e k o l e k t i v n í m exal-
t a c í m k r á č í d r u ž n ě po boku s bí-
dou t ouhy . P r u d k o s t , k t e r á j e za -
k á z á n a lásce a pýše , m ů ž e t u na -
lézt i východ i sko (.2). 

T e n celý proces , k t e r ý pomocí 
rod iny p ř i p r a v u j e rozkol l idské 
ci tovost i , a b y p a k p r o d u k o v a l bí-
du touhy , n e n í s p e c i f i c k á v l a s t n o s t 
k a p i t a l i s m u , n ý b r ž p ř e d s t a v u j e od-
k a z k ř e s ť a n s k é h o f e u d a l i s m u . Ale 
k a p i t a l i s m u s , j a k o n o v á f o r m a 
t ř iu ruho a n t a g o n i s m u , z a v á d í t u 
d o p l ň k e m novou p ř í č inu sobě v l a s t -
ní c i tové bídy, to t i ž s v r c h o v a n é 
p a n s t v í peněz . Neboť —- a to je 
spec i f i cká v l a s t n o s t k a p i t a l i s m u — 
s v r c h o v a n é p a n s t v í peněz n e d r t í 
m é n ě c i t y n e ž t ouhy . S k u t e č n á 
m o c peněz j e t a k o v á , že z a s a h u j e 
f e n o m e n á l n ě c i tovos t a že se s t á -
v á p ř e d m ě t e m žádos t i — založe-
né n a p ř i rozené sub l imac i sad is t ic -
ko -aná ln í — j e j í ž zběsi los t se 
d ruž í k i d e á l n ý m c i tům, a b y 
h m o t n o u žádos t pot lač i la , a le t a -
ké se m ů ž e o b r á t i t p ro t i s a m é m u 
ideá ln ímu c i tu . A o p a k u j i , že ve 
společnos t i p r u ž i n a vnad id l a z i sku 
m ů ž e o c h a b n o u t v h o r n í c h v r s t -
v á c h p ř e s y c e n í m a n a spodu spo-
l ečenského ž e b ř í k u b e z n a d ě j í (3 ) . 
N e s m í r n é m n o ž s t v í s t ř edn í ch v r s -
tev, k t e r é mohou d o u f a t v sociální 
vzes tup , ov ládne z m í n ě n á p ruž i -
n a . S k u t e č n á z r a l o s t a z n a m e n í 
duchové vyspě los t i v bu ržoasn í ch 
v r s t v á c h n e n í t a k v souh la su s 
ideá ln ími c i ty ko lek t ivn ími , n ý b r ž 
v u z n á n í s k u t e č n o s t i a sv rchova -
né moci peněz (4) . T a t o m o c ú to -
čí n a m a t e r i á l n í bás i t o u h y ; o tu -
p u j e touhu , odvád í ji, a podrobu-



Je j i z i sku a z á r o v e ň ú toč i n a cito-
vou z á k l a d n u skup in , n a rodinu , 
n á b o ž e n s t v í a v l a s t a chce j e spo-
j i t i j a k s i smluvně . V z n i k á z toho 
p a r a d o k s n í a p r a p ů v o d n í k o n t r a -
d ikce l iberá ln ího k a p i t a l i s m u , z á -
ležej ící v tom, že t e n t o r ež im n a 
j edné s t r a n ě mob i l i su j e a rozv í j í 
vznešené city, n a d r u n é s t r a n ě j e 
v š a k po t l aču je , v y s m í v á se j i m a 
p ř i p r a v u j e t a k t o c i t o v o u b í d u 
s t e j n ě in t ens ivn í j a k o b ídu t o u -
hy . A ž po h r a n i c e p r o l e t á ř s k é t ř i -
d y obojí t a t o b ída je od loučena 
od bídy h o s p o d á ř s k é a u p r ů m ě r -
ného jednot l ivce je vždy n e ú m ě r n á 
p roměn l ivému n e d o s t a t k u jeho pe -
něžn ích p r o s t ř e d k ů . 

J e s t l i že chce p r o l e t á ř s k á m e n -
š ina z a t ě c h t o p o d m í n e k revoluci , 
k t e r á uko j í p ř e d e v š í m je j í hospo-
d á ř s k o u bídu, s níž j e s p o j e n a i bí-
da ci tová, k t e r á s h o s p o d á ř s k o u 
bídou t é m ě ř splývá , poče tné s t ř e d -
n í v r s tvy , k t e r é j sou ve F r a n c i i 
ve vě tš ině , j sou z a t i ž e n y m r a v -
ní f ixací , z á r o v e ň posí lenou (p ro t i 
žádos t i ) a zhanobenou (peněz i ) a 
t a k n a p r o s t o z r a l é p r o » r e v o l u -
c i « p ř e d e v š í m s e n t i m e n -
t á l n í , n a m í ř e n o u z á r o v e ň 
p r o t i ž á d o s t i i p r o t i p e -
n ě z ů m , a p o m o c í t é t o 
r e v o l u c e m o h o u s e ú p l a t -
n i t č i n e u p l a t n i t z a c i t e m 
a s v e l k o l e p ý m p o k r y -
t e c t v í m n ě k t e r á h m o t n á 
o d š k o d n ě n í . T a t o »revoluce« 
se j iž u s k u t e č n i l a ve dvou v e l k ý c h 
zemích e v r o p s k ý c h v důs l edku 
m í s t n í h o h i s to r i ckého zho r šen í a -
f e k t i v n í b ídy : jde o f a š i s m u s . 

l i . F a š i s m u s . 

A f e k t n í b ída vrchol í v s t ř e d n í c h 
v r s tvách , p ro tože byly d v o j n á s o b 
z b a v e n y t o u h y a ci tu . P o t l a č e n í m 
p r o d u k u j e svou v l a s t n í nevědo-
m o s t : s k o r o vš ichn i p r ů m ě r n í 
jednot l ivci si n e u v ě d o m u j í t e n t o 
p roces . Dvoj í b ída se cítí p rudce , 
j a k o j a k ý s i obecný m l h a v ý nedo-
s t a t e k . T e n t o s t a v dohán í k zou-
f a l s t v í a s t á v á s e n e s n e s i t e l n ý m 
b ě h e m m y t h i c k é doby »poválečné«, 
k d y v l a s t n ě da ly peníze ne jv í c po-
cí t i t svou m o c v důs l edku z m e n -
šení p l a t ů a z i sků a k d y n a d ru -
hé s t r a n ě by ly v z b u z e n y p ros lu lé 
c i ty v o j e n s k o u po rážkou , nac io-
n á l n í m k o m p l e x e m m é n ě c e n n o s t i 
a v z r ů s t e m p r o l e t á ř s k é h o hnu t í . 

Bylo t ř e b a n a j i t i východ i sko v 
n ě j a k é s a t i s f a k c i . Ci tové s a t i s f a k -
ce h o r d y a m y s t i k y m a j í p r o t i 
m a t e r i e l n í m u ú k o j i nepop i r a t e lnou 
v ý s a d u z í s k a n é p res t i že . I n f a n t i l n í 
v í tězs tv í , k t e r ý c h dobyly n a p r i -
m é r n í c h t užbách , p ř i v l a s t ň u j í c e si 
o v š e m je j i ch p r v o t n í p r u d k o s t , j i m 
d á v á j a k o ve vá lce r a j s k ý vzhled. 
P r o t o s e p r o j e v i l y j a k o 
s l c h o p n é k u m u l o v a t i p ř e -
m í s t ě n í m c e l e k c i t o v ý c h 
a s p i r a c í c e l ý c h p o k o l e -
n í (5 ) . V t o m byla n o v o t a m u s s o -
l in i smu a h i t l e r i smu . Šlo v l a s t n ě 
o to, dobýt i j en g r i m a s y , a b y se 
z a p o m n ě l o p ř i obět ích n a peněžn í 
z ápas , a b y se z a p o m n ě l o n a ne -
z b y t n o s t l á s k y a rozkoše t ím, že 
se s k r y j í do s t o k y . A l e c i ty ž i j í 
v s k u t k u j en z g r i m a s a ne z rea l i -
ty . To, č ím Mussol in i a H i t l e r p ř i -

čínské básně, porculánovou sošku, která má uraženou hiavu, 
jako kdyby nechtěla vidět, co se stalo; fotografický aparát 
bude vyvolávat snímky v nejtemnější komoře jakou si lze 
představit; ale co mne nejvíc udivilo: když jeden z bratří při-
stoupil k rakvi s chameleónem na rameni — právě tak ho 
zemřelý nosíval —• toho chameleóna, kterého mu vložili do 
rakve, toho chameleóna, který se nyní tváří mrtvým. 

Nemocná sestra přišla naposled a vysypala domino, každému 
známé černé špalíčky, které, když postavíte za sebou a jenom o 
jeden trochu prstem zavadíte, tak ten jeden počíná si jako smrt, 
když začne řadit v řadách čínských dětí. 

Všech těchto věcí si nebožtík velmi vážil. Budou mu ještě 
mnohem bližší až přijme i způsob jejich života, totiž život 
mrtvých věcí, to vzácné umění soustředit se na jednu věc — 
tu, kterou jsme! Bude dál skládat básně na skládací stoličce. 
Proč ne? Má na to kdy. Vyfotografuje všechny předky svého 
rodu. Proč ne? Má na to čas! 

Mrtví mají času víc než dost a proto jim všechno tak dlou-
ho trvá, ta doba než se obléknou, umyjí, učešou, ale účes jim 
drží, to je pravda! 

Na jídle si dávají záležet. Brr! nemají rádi studených věcí, 
to jim připomíná jejich smrt. A potom pokrm, když vychlad-
ne, ztrácí na vůni a oni se živí jenom vůní jídel a květin, (ne 
lilií) jim předkládaných, kterou vdechují. Vdechují vůni zvol-
na a zhluboka, neboť všechno co dělají, dělají zvolna a zhlu-
boka. Všechno jim trvá věčně, všechno jim trvá celou věčnost. 
Na všechno mají kdy. Na všechno mají čas dělat to zvolna 
a zhlubka! 

Mísy jídel, přinášených v hojném počtu jávským služeb-
nictvem, byly pozorně kladeny před úzké a »prázdné« židle; 
my jsme už vlastně jenom dojídali zbytky po hostech ze zá-
hrobí. Tenká hrana našeho stolu, přisunutého k domácímu 
oltáři, tvořila hranici obou světů, ale přehozena zlehka ubru-
sem, jenž padl až na oltář, zmizela; a to se stalo tak nenápad-
ně, že si toho nikdo na obou stranách ani nepovšiml. Mrtví 
seděli dál na svých úzkých a prázdných židlích, vdechujíce bí-
lou páru horké žraločí polévky, zvolna a zhluboka, tu vítanou 
pochoutku bohatých čínských obchodníků. Nás bylo u stolu 
šestnáct a úzkých prázdných židlí čtyřiadvacet. Měl tedy 
mrtvý obchodní svět nad námi zřejmou převahu. Mluvili je-
nom mezi sebou a tiše, aby se nikdo nic nedověděl o jejich po-
koutních obchodech. 

Mými sousedy při hostině byli po pravé straně dr. Kargl a 
po levé úzká a prázdná židle, určená původci dnešního pohřbu. 
Někdo na ní seděl, to bylo znát! Někdo nespokojený s nedova-
řenou rýži, byla bez vůně; snad proto se raději sklonil nad vá-
sou žlutých a drobných kvítků melatti, jež se prudce rozvo-
něly jak jasmín pod motýlí tíží rozšířeného chřípí. Vdechoval 
zvolna a zhluboka. Přišlo víno. Zátky šampaňského, namířené 
k věčnosti, se nevracely zpět. Připíjeli jsme si na bratrství, 
zaměňujíce svá místa. Musím se přiznat, že mne ta jeho úzká 
židle trochu tísnila. 

—- Vidíte! řekl, a ukázal prstem pod stůl karbaníků, kde ně-
kdo zas fixloval. 

Zvedl jsem číši a znovu jsme si připili! Byl bych málem pro-
vedl hloupost, chtělo se mi zvolat: »Na zdraví!« To bych mohl 
hned říci na plná ústa: »Ať žiju já, jenom já«, neboť toho 
druhého se takový přípitek netýká. Ještě štěstí, že jsem řekl: 
»Na brzkou shledanou!« A propukl jsem při tom v smích, za 
nímž on jemný, on jemný vycítil velkou dávku polykané ne-
upřímnosti. Urazil se. Změřil mne svým pohrdavým pohledem, 
jímž usvědčoval falešné hráče. 

Naše nové přátelství mělo mnoho úskalí, zvláště v otázkách, 
a to právě v těch, jež se samy hnaly na jazyk.! Tak rád bych 
se ho byl zeptal na tolik věci, člověk toho ví tak málo. 



Kdybych alespoň věděl, odkud znám toho majora zabraného 
v rozhovor s doktorem Karglem. Slyšel jsem, jak mu vypráví 
svou historii. Byl zavražděn před třiasedmdesáti lety svým 
jávským sluhou, který náhle propadl amoku, tomu známému 
tropickému šílenství, jež přicházívá z neznámých příčin (po-
líček sluhovi před půl rokem není přece důvod) a to právě ve 
chvíli, když připínal šavli majorovi, který se chystal na polo-
oficielní večeři, pořádanou holandským regentem na oslavu 
zdolání jakéhosi menšího povstání v západní Jávě. 

Odkud ho znám? Odkud znám toho majora? 
Mrtvý se usmál: — Nenapadlo vás nikdy, když držíte nůž, 

třeba po jídle, vyběhnout na ulici a vrazit ho do prvního člo-
věka, kterého potkáte? Buďte klidný, pane, nerozčilujte se! 
Vím co řeknete. Řeknete, že vás to nikdy nenapadlo. Ale já 
vám řeknu, pane, vy se neznáte! 

Vdechl zdlouha a zhluboka vůni rozkrojeného melounu a po-
kračoval : 

— Připusťme, že jest přece něco pravdy na vašem starém a 
bílém (t. j. evropském a nechutném) přísloví: Jaký pán, ta-
kový sluha! Zkusme to obrátit: Jaký sluha, takový major! 
Už chápete? 

Nechápal jsem nic. 
Musil jsem ho dlouho prosit než se znova ujal slova ^ Jaký 

sluha, takový pán. Možná, že v duši majorově skutečně něco 
bylo z utajeného šílenství jeho sluhv, které tak náhle propuklo 
a kdybychom šli po stopách toho šílenství, bůhví na co všech-
no by se přišlo! Buďte klidný, pane, nerozčilujte se! Bůhví na 
co všechno; a po jeho zlatých zubech, které se znenadání za-
leskly, svezla se škála zlomyslnosti, jíž někdy mrtví trestávají 
živé. Zapřísahal jsem ho, aby mi prozradil svou myšlenku. Ne-
chtěl. Byl neoblomný. Setrval na svém mlčení: 

— Pane, vy se neznáte! 
Zatím se před domem utvořil průvod. Zadíval se oknem na 

svůj pohřeb a zmizel. 
Hle, první odlet balónků: žlutých, modrých, zelených, červe-

ných! Už přišli draci a táhnou za sebou shrbený lesk hod-
nostářů i napjatou pýchu důstojníků a nekonečný ohon zevlu-
jícího národa, zanikajícího v řadách stále menších a menších 
dětí. Znovu se objevil, neboť Číňané mají rádi malé děti. Viděl 
jsem jak pohladil poslední a nejmenší, které stálo až na konci 
jeho pohřbu. 

Za výkřiků bláznů, pádem rozbíjeného skla, provázen písko-
tem krys a šleháním pouťových kapslí, pohnul se průvod. Pohnul 
se želvami; pohnul se tygry; pohnul se manekýny; pohnul se 
bambusovými tyčemi a jinými bohy! Pohnul se obrovskvm 
bílým koněm, jenž rozdupává hlavy třeštícího zástupu a nedbá 
pošlapaných ani umačkaných, ien kdvž uhání iako karneval 
v Nizze. Pohnul se průvod, následován vozy plnými jídel a 
květin, vozy plnými ovoce, pečených kuřat i stoletých vajec. 
Pohnul se průvod ozářen hned raketami, hned zase ztracen 
v mlze a kouři. 

Číňané pochovávají na pahorcích za městem, aby zemřelý 
viděl na rodný dům, svěřený jeho péči a ochraně. 

Velmi doiemný je tvar čínské rakve, spouštěné do hrobu 
za cinkotu číší. Na obou konci rakev přechází v tvar dělohy. 
Zvedněte číše, připiieme si! Z lůna noci vyšel člověk a do lůna 
noci se vrací. Zvedněte číše, přiniieme si! Ale i náhrobní ká-
men má tvar dělohy! Zvedněte číše, připijeme si! Ale i cestič-
ka z písku, která ide kolem hrobu, násobí toto mystérium. 
Zvedněte číše, připiieme si! Ale i záhon trávv, který všechno 
obepíná. Zvedněte číše, připiieme si! Ale i zeď hřbitova zahý-
bá v onen taiemnv tvar. Zvedněte číše, připiieme si! Ale i 
lesík za zdí je vysázen — zvedněte číše, připijeme si! 

spěli a p ř i spě j í k h m o t n é m u uko-
jení, ne s to j í za řeč, a le o to an i 
nešlo. K a p i t a l i s t i c k á n e r o v n o s t ne-
ní v l a s t n ě n e p ř á t e l s k á h y s t e r i c k é 
exa l t ac i k o š i l a t ý c h t lup, n a o p a k : 
m l a d ý f a š i s t a se r o z n ě c u j e t ím, že 
o p o v r h u j e p o h o d l n ý m ž ivotem, a 
z a t í m pohod lný život z a m ě s t n a v a -
tele, j eho p ř í ž ivn íků a dědiců se 
dál o k a t ě r o z t a h u j e . 

Není- l i f a š i s m u s h o s p o d á ř s k o u 
revolucí , je ona p o d s t a t n ě c i tová 
»revoluce«, k t e r o u vyvolává , p ře -
k á ž k o u s k u t e č n é revoluce hospo-
dá ř ské , k t e r á se zdá la bý t i j iž 
n e o d v r a t n o u v důs ledku h m o t n é si-
t u a c e mas , j a k ma lobu ržoasn í ch , 
s e l ských a td . , t a k i p r o l e t á ř s k ý c h , 
t e d y v ě t š i n y o b y v a t e l s t v a ! N a b y -
t í c i tových s t a t k ů d á v á n ě m e c k ý m 
m a s s á m o p r a v d u podivnou t rpě l i -
vos t , k t e r á snáší , že se n e u s k u -
t e č ň u j í h o s p o d á ř s k é r e f o r m y , k t e -
r é j im H i t l e r slíbil. A ť učinil 
Musso l in i j a k á k o l i v o p a t ř e n í »ve 
p rospěch lidu«, je známo, že jsou 
to dobrodin í ve lmi pov rchn í a ne-
způsob i lá osp raved ln i t i m a t e-
r i e 1 n ě j i s tou s tab i l i tu j eho re-
ž imu. P ř i p o m e ň m e si zesí lení po-
licie. t e ro r , k o r u p c i a td . , n a vy-
svě t len í pohotovos t i a pevnos t i f a -
š i smu. a le n e z a p o m í n e j m e , že t y -
to m o c e n s k é p r o s t ř e d k y mohou za -
s á h n o u t i vždy jen menš inu a že 
j e j i ch z d a r záv is í konec konců na 
b lahovůl i m a s . N o v ý f a k t ie. že 
př i poče tnos t i a síle s t ř edn í ch 
v r s t e v závis í t a t o b lahovůle spíše 
na psycho log ické poloze m a s s y 
j a k o n a je i í h o s p o d á ř s k é s i tuac i . 
A f e k t i v n í výž iva s k u t e č n ě ex is tu-
je a m ů ž e bý t i d o p l ň k e m či ná-
h r a d o u a to v míře , k t e r o u i sme 
dosud podceňoval i , výž ivy hmotné . 
To, co p ř imě lo ubohého ma loměš -
ť á k a k t omu . a b v necha l n a 
pokoj i z a m ě s t n a v a t e l e a a b y 
schva lova l zab í i en í dělníků, nebo 
a b v dokonce měl n a n ě m podíl, 
an i ž by byl za t o p lacen, toť sí-
la, k t e r á ie p ro to f e n o m e n á l n ě 
ideá lná . V e l k ý ob jev a v l a s t n í ori-
g i n á l n o s t f a š i s m u ie z á s a h c i t ů 
j a k o ž t o a u t o n o m n í c h č in i te lů ne-
všedn ího v v z n a m u i do oblas t i po-
l i t ického ž ivota . 

A nvn í m u s í m e p ř i zna t i , co ko-
m u n i s t i c k á p r o p a g a n d a , spočívaj í -
cí j ed ině n a p o u č k á c h m a r x i s m u , 
dosud neuchop i l a a neuzna la , to t iž 
pol i t ickou důlež i tos t ko lek t ivn ích 
c i tů . M a r x i s m u s ú toč í n a nadv ládu 
peněz ( o s t a t n ě z p ů s o b e m velmi 
s e n s a č n í m a d e f i n i t i v n í m ) : v sá-
s a ^ ě p ř e i e m a r x i s m u s t o u h á m , 
což s t ač í k pobouřen í těch. kdož 
v y z n á v a l i ci t — a p ro to ie a n t i ' 
m a r x i s m u s p o d s t a t o u f a š i s m u — 
ale což ieš tě n e p o s t a č í k p řesné-
mu rozl išení žádos t í h m o t n é t o u h y 
a ieií sub l imace , an i k o b s t o j -
n é m u v y z b r o j e n í p r o t i 
c i t o v ý m s i l á m k a p i t a -
l i s m u . K o m u n i s t é choval i vždy 
of ic iá lně n e s m í r n ě n e c h á p a v o u ne-
d ů v ě r u k p s v c h o a n a l v t i c k v m ob-
j e v ů m . jež b y j im bv lv umožn i ly 
vés t i boi p ro t i a f e k t i v n í m proce-
s ů m rod inným, n á b o ž e n s k ý m , vlas-
t e n e c k ý m atd. , s p lnou zna los t í 
věci . V l a s t n ě se an i nesnaž i l i bo-
j o v a t spec iá lně p ro t i c i t ů m a to 
ze dvou v l a s t n ě t o t o ž n ý c h důvo-



dů: první důvod je subjekt ivní , to-
tiž podle je j ich domněn í jde 
tu o jevy podružné, p ř í m o závislé 
na hospodář ském režimu, druhý 
důvod je objektivní , to t iž citové 
problémy jsou pro p ro le t á ř ské 
smýšlení, k t e r é konec konců při-
rozeně usměrni lo in te lek tuá ln í 
proud marx is t ický , sku t ečně po-
družné vzhledem k h m o t n é si tuaci 
pro le tářů . P ro to se mi zdá p rak-
t icky zbytečné někoho obviňovati 
a t ím méně bych chtěl b rá t i v 
pochybnost Marxova a Leninova 
genia ; M a r x i Lenin působil inte-
lek tuá lně v době, k d y ideálné síly 
byly ve st inu, z a h n á n y jsouce 
obrovským vzes tupem sil fenome-
nálně hmotných . N a sk lonku kapi -
ta l i smu se ideální síly opět obje-
vily; to je nový f a k t . Marx , k te rý 
popsal, protože j e j viděl, hospodář -
ský proces, j ímž si kap i t a l i smus 
zrodil v p ro le ta r i á tu v las tn ího hro-
baře, nemohl popsa t proces afek-
tivni, jenž se p ředevš ím soustře-
ďu je j ak dnes vidíme kolem zá-
padní rodiny a j ímž si kapi ta l i s -
mus pokouší vytvoř i t i své za-
chránce v ma loměšťáckých v rs t -
vách. Avšak pro nás, kdož př ichá-
zíme znemožni t t u to zách ranu , je 
náš úkol zcela j asný . 

III. An t i f a š i smus . 

Za předpokladu, že se f a š i s m u s 
opírá o př i tažl ivost rozkoše p ra -
menící z kolekt ivních exal tací , na-
mí řených nep řá t e l sky pro t i tou-
h á m a př íznivých pro udržen í ka -
pi ta l is t ického řádu, jde o sous tav-
né d iskredi tování té to př i tažl ivos-
ti. Jde o omezení t ěch to kolekt iv-
ních exal tací , jež m a j í být i uvede-
n y v soulad s ma te r i e ln ími žádost-
mi — t a k lze p ř ekona t k ř e s ť a n s k ý 
rozkol — a pos taveny pro t i moci 
peněz. 

Za předpokladu, že silou faš is-
m u jsou s t ředn í v rs tvy , je t řeba 
ty to v r s t vy sous tavně ovlivfiovati, 
Lze doufa t i ve výsledek ? 

Ať je síla s t ádn ích pudů a kon-
templa t ivn ích ins t ink tů ud ržována 
kap i t a l i smem jakkol iv mocná , přes 
to, že s í la s t ádných pudů není 
dosud ve F ranc i i t a k v á ž n á j ako 
v I tál i i a v N ě m e c k u — je ne-
zbytné nepodceňovat i zt-kladní ne-
s tá lost p roduk tů subl imace, nes tá -
lou osmosu ci tů a touhy, z k r á t k a 
zák ladní morá ln í ambiva lenc i člo-
věka . S t řední v r s t v y p r o j e v u j í tu-
to ambivalenci , k t e r á n a obou pó-
lech těch to v r s t ev us i lu je se zied-
nodušit i zmí rněn ím aske t i ckého 
b řemena . Touha p ř e d s t a v u j e t a -
j emný př i rozený prvek, j e jž nelze 
předvída t a ovládat . J e vydána 
n a pospas ci tu n e u s t á l ý m i ú toky 
během vždy ne j i s tého zápasu . 

Tu a t a m několik jednotl ivců, 
narozených v t ř ídě měšťácké , pro-
jeví více méně skvěle v ý z n a m n ý 
nezdar rodinné výchovy. Všichni 
s t e jně neuznáva j í daň pokry tec tv í , 
k te rou je n u t n o p la t i t společnosti 
za požívání t ř ídn ích výsad . Mo-
rální k ř e h k o s t spolu s p rudkos t í 
touhy v y t v á ř e j í je j ich vzpouru . 
Jmenuj i - l i Baude la i r a a R imbau-
da, nezap í rám, že byli zv láš tn ími 
a podivuhodnými př ípady, nikoli 

Cynismus pro cynismus se může stati 
cynismem proti pravdě 
René C R E V E L 

Poznámky na okraj hry pravdy. 
V surrealistické hře pravdy, kdy je nedostatek zdrželivosti 

s obou stran pravidlem, jež nepotvrzuje ani jediná výjimka, 
nebude vyslýchaný ani na chvilku váhati s odpovědi, protože 
vyslýchající se zabodne s přesnou a jasnovidnou krutostí do nej-
citlivějšího bodu ve spleti fysických vztahů a konkrétních fakt, 
jež mohou překvapiti, ne-li pobouřiti poslucháčstvo. První při-
znání budou kleštěmi, majícími přestřihnouti ostnaté dráty za-
povědí. V džungli sebe sama vysmívá se badatel léčkám, skry-
tým za křovím. Jediným skokem přeskočí příkop mezi tím, co 
by bylo a tím, co podle jeho snů mělo být. Je to spíše nadby-
tek nežli nedostatek upřímnosti. Tím lépe, neboť tak zvaná 
»pravá míra« by byla jen nevravou mírou. Jen víry nepřizna-
télna, roztavený kov tropických fantasií mohly zúroditi přesné 
plochosti a kamení zdání. Musí vřijíti zemětřesení a otřes ho-
din. Nestačí tedy vříběh vyměřiti a vymeziti. Ríkati pravdu 
znamená nejen vydati počet z činů, které našiv své rozměry 
zároveň přesné a poddajné v čase a prostoru, nýbrž předtívším 
dáti uhodnouti, iaké budou životné plody touhy, konečně vrá-
cené slunci objektivní svobody a vysmívající se tam křtícím, 
studu, obavám- a subjektivním úchylkám, k nimž vždycky od-
suzuje slévá nutnost, pokud není poznána. Ze střetnutí toho, 
co by bvlo vrožito a toho, co by bylo vymvšleno představou, 
maií vytrvsknouti vlamenv, jeiichž cval ozáří ledovcé vyši-
nuté s dráhy na všech arktických i antarktických oceánech 
ústuvu. A již vidíme rovník, který se brání rozříznutí hrušky 
ve dví. Svoiuie mostem ze zběsilých Han oba voly: denní se-
ver a noční jih. Sny vrocitají v aeJsírech nad dlažbou, na niž 
je vrhl úsvit. Velétoky jasu šplhají na vysoké terasy spánku 
a vrací se ke svým pramenům. A ani jediný cár mlhy nezbyl 
v těch údolích, široce otevřených okruhu paměti, která neza-
tížena beznadějí, ulétla z klece, v níž byla zavřena nikoli jako 
lev, nýbrž iako pokladní. Nechť mají jiné »má dáti« a »dal«, 
zisky a ztráty, praménky, z nichž se stávaií velké řeky, od-
rezky skruvuli, škvarky šetření, plíseň pokrytectví, falešné 
vlasy dobrých mravů a vše to, čeho užívá běžný život, aby vrá-
til sám. sobě drobné na svou bankovku. Bavlna nejvzdáleněj-
ších chouték se zhusťuje, přetváří v onu křišťálovou kouli, 
vrženou s největší prudkostí na nakloněnou vlošinu mezi hrad-
bami živého masa. Každá z těchto nedávných louží nejistoty 
je nyní bouřlivým zrcadlem, jehož vlny chrání ohnivé keře pře-
chodných forem. V obrovitém stínu masožravých rostlin pro-
dlužují hřmotná echa ticho. Cesty vzvomínky a budoucnosti se 
spojují na hvězdnaté křižovatce. Exhibicionismus bude retor-
tou, mikroskopem, zkumavkou v laboratoři ve tvaru mýtiny, 
Studenokrevný realista nepřestane štěkati se své thomistické 
katedry na teplokrevného surrealistu. 

Avšak řekněte, slavný soudní dvore hnidopichů, když již ne-
jde o hru pravdy, nýbrž o vystavování velkých a malých lží, 
když se na př. v středisku pravé atmosféry uspořádá výstava, 
jež si roku 1889 slibovala, nebo roku 1931 bude slibovati, že 
ukáže pokrok věd, umění a průmyslu, jako kdyby paráda na 
březích Seiny mohla smazati bídu, všecky bědy v zemi a v 
kapitalistickém světě vůbec — pak pojednou, aniž o tom vě-
dí, triumfuje priavismus vašich slušných a stydlivých autorit. 
Poprvé to byl třistametrový falus, nazvaný Eiffelova věž. 
Snad už za několik měsíců to bude dvatisícemetrový úd, jehož 
ztopoření pomstí za jejich impotenci všecky podbřišky. 

Nechť nám odpustí ctihodný sbor maloměšťáckých soudců 
— není možno obviňovati toho či onoho, že zradil skutečnost 
pod záminkou, že zradil sama sebe. Pro člověka znamená zra-



diti se, strhnouti tvrze obvyklé opatrnosti, to znamená uvésti 
v pohyb, osvoboditi od předsudku, jimiž je ohrazena d od ob-
vazu, Kiere p ovijep JUKO mumu, sKutecnost, jez se snaano 
překonavá d ocitá se na cestě nadreality. Ovšem, některé kla-
sické lednice si postdví hlavu, že budou konservovat mrtvoly 
hodin. Avšdk mouchy se již smějí Narcisům, zatvrzele parfu-
mupcím nd dně nekrofilských jezírek své nádherné zdecnlmy. 
Sny již nechtějí býti povdžovány zd útočiště. Od doby Freudo-
vy navázaly tyto létdcí koberce konečně styky mezi východ-
ním d západním mozkovým lalokem. Noc žwí svým fosforem 
slunce, aoy se zrodilo, S en, determinovaný stejné jano deter-
minující, ukazuje v Idbyrintu svých nejzvláštnejších závitů ce-
stu obecným pravdám a rozhodnutím, jež tyto pravdy přika-
zuji. Lenin má pravdu více než kdy jindy, když prohlašuje: 
»Kdyby byla člověku vzdtd schopnost sniti, kdyby se někdy 
nemohl rozběhnouti vpřed a pomocí obraznosti shlednouti své 
hotové dílo, jež mu počíná vzrůstati pod rukama, jak by mohl 
podnikati a k jejich vzdáleným cílům vésti sve obrovské a 
vyčerpávdjící prace? Sníme, avšdk s podmínkou, že budeme 
ve svůj sen vážně věřiti, že budeme pozorně zkoumdti skutečný 
život, že budeme svá pozorování porovnávdti se svým, snem, 
že budeme svoji fdntdsii přesně uskutečňovati. Je třeba sníti. 
A tento druh snění jest bohužel příliš vzácný v našem hnutí 
vinou těch, kdož se nejvíc pyšní svým zdravým rozumem a 
přesným odhadem konkrétních věcí.« 

Jaký pokrok ve znalosti sebe sama by tedy mohl učmiti člo-
věk, jemuž imponují různé hranice, vyšperkované ironií a opa-
třené závorami ve formě psychologických pojmů stejně tmář-
ských a nadměrně omezujících, jako na př. pojmy občanské 
školy? Z prostředků, jimiž disponuje inteligence, aby došla na 
konec náporů rmutu, stavějících se proti jejímu pokroku, ne-
ní skvělejšího nad cynismus, ovšem s podmínkou, že z něho ne-
bude učiněn účel, že nebude postaven s korunou na krvavé 
dementi, které je jeho hlavou. 

V predrevoluční období předvídaví intelektuálové, v 18. sto-
letí encyklopedisté, Laclos a Sdde a ve 20. století surrealisté 
především a vždy útočí na tajemství, zapověděná t. zvanými 
mravními autoritami uměleckými, literárními a jinými, sto-
jícími oficielně ve službách prospěchářů. Avšak tito policajti 
slova a barvy, kteří chtějí svými šílenými báchorkami ospra-
vedlnia vykořištovatele, odhodlané necouvnouti před žádným 
zločinem, aby si uchovali svá privilegia, vyvolávají již v odve-
til nezadržitelné požáry. Paličská díla ohldšují ndstávdjící ru-
dý teror. Soudní dvůr veřejné správy zdčíná, nečekaje na vý-
nos, revidovati hodnoty a určovati kulturní zodpovědnost. Což 
nemá to, co popírá bořící se svět, tím více síly pro mladé při-
takáni? Umění kategoricky revoluční pronáší svoji obžalovací 
řeč i tvůrčím elánem zloby, která chce přejiti od vlády nutnosti 
k vládě svobody. Odtud protináboženská činnost. Zejména v 
katolických zemích musí býti boj nemilosrdný, protože nábo-
ženství tam nutí člověka, aby vše říkal Bohu jen proto, aby jej 
podnítil, aby jej přiměl skrýti se před svým bližním^ Zpovědi 
bezvěrců jsou posilujícím opakem kejklířství, které dopřává 
potměšilým pánbíčkářům spáti na vavřínech směšného pokání. 

Potřebujeme konkrétní doznání bez pokory i chvastounství. 
Necht se rýsuje eeismografická dráha daleko od lepenico-

vých skrýší abstrakce, ddleko od estetických fdsád, v jejichž 
stínu se hroutí dndlysd, stížená až příliš zvláštní paralysou. 

Před skandálem se nemá utíkat, naopak, skandál má býti 
uznán veřejně prospěšným. Z toho ovšem nevyplývá, že by by-
lo nutno se naň omeziti, omeziti jej na něj sám. Chtíti skan-
dál pro skdndál, to by zase znamenalo hledati útočiště, kon-
servovati období, zdstdviti pohyb, tedy zbdviti se možnosti no-
vého d vyhlásiti válku budoucnosti. Znameyialo by to krátce 
stříleti prostými raketami na stav věcí, který má býti bez-
ohledně změněn. 

Mohl-li Nietzsche následkem myšlenky na sebevraždu dobře 

však p ř í p a d y v ý j i m e č n ý m i a f e k -
t ivní touny , o r i en tované u p r o s t ř e d 
burzoas ie k h m o t n é m u uko j en í 
touhy, poč ína j í c l á skou a končíc 
v z t e k e m p r o t i o f i c i á ln ím ú t u l k ů m . 

N e s m i r n ě v ý z n a m n é je však , že 
za téže m y t h i c k é doby poválečné, 
z a t í m co se sb í ra ly f a š i s t i c k é t lu-
py, seš la se ve F r a n c i i s k u p i n a 
lidí s ú m y s l e m s y s t e m i s o v a -
t i básn ickou t radic i , k t e r á je t a -
ké t r a d i c í mravn í , o d k á z a n o u ně-
ko l ika bořiči r o z t r o u š e n ý m i po m i -
n u l é m s to le t í p ř ed o b l u d n ý m v p á -
d e m peněz . T a k é zde jde o »vy-
m e z e n é p ř ípady« , a le nikoli j iž o 
p ř i p a d y vý j imečné , j a k t o doka -
z u j e ú spěch s u r r e a l i s m u . Neboť 
s u r r e a l i s t é vyš l i z a f e k t i v n í bídy, 
o niž nelze an i dost i z d ů r a z m t , 
že je dosud ne jpa lč ivě j š í a k t u a l i -
tou, a o r ien tova l i se o k a m ž i t ě k 
o b r a n ě touhy, k indiv iduáln í inspi-
raci , k ř e šen í d i a m e t r á l n ě odporu-
j í c ímu musso l in iovské a r a s i s t i cké 
mi l i t a r i sac i . v době, k d y neby l fa-
š i s m u s j e š t ě an i z d a l e k a t a k k r a j -
ně ak tuá ln í , vy týč i l i m u ž o v é bur -
žoasn iho původu m r a v n í p o s t o j 
úp lně p r o t i c h ů d n ý f a š i s t i c k é m u 
iaeá lu (6) . T e h d y neby ly t y t o vě-
ci j e š t ě v y v i n u t y a h i s to r ie odst í -
nů e t i ckých koncepcí , j ež p ř e t ř á -
sali su r r ea l i s t é , buue jednou horl i-
vě s t u d o v á n a , j a k o v y b r a n ý obraa 
ne j j e m n ě j š í h o z a m o t á n í c h a r a k t e -
r i s t i c k ý c h k o m p l i k a c í n a š í doby. 
Zdá se mi, že se č is tě ma te r i a l i s -
t i c k á m o r á l k a zbav i l a zvo lna bě-
h e m v ý v o j e s u r r e a l i s m u p ř i znán í 
j akéko l iv ceny citu, k t e r ý umož-
ň u j e více či m é n ě m y s t i c k é nebo 
a g n o s t i c k é a sp i race , s m ě ř u j í c í 1í 
ún iku . V s t u p s u r r e a l i s t ů do revo-
luční k o m u n i s t i c k é ak t iv i t y , j a k o 
n a poli i n t e l e k t u á l n í m u z n a n í dia-
l ek t i ckého m a t e r i a l i s m u a psycho-
a n a l y s y , k t e r é je p ř e s n ě v y j á d ř e -
no v S p o j i t ý c h n á d o b á c h 
A n d r é B r e t o n a , učiní konec 
a s p i r a c í m ún iku . Konečně , k d y ž 
n a p s a l S a l v a d o r D a l i v e 
V i d i t e l n é ž e n ě (1930), že 
m u s í m e p r a c o v a t »ve p rospěch 
toho, co n á s p ř ivád í p ř e s h a n e b n é 
a h n u s n é ideá ly es te t i cké , h u m a -
ni tn í , f i l o so f i cké a td . , k j a s n ý m 
p r a m e n ů m m a s t u r b a c e , exhibicio-
n i smu, zločinu a lásky« , by l a t ím 
již f o r m u l o v á n a m r a v n í poloha 
spec i f i cky s u r r e a l i s t i c k á : j de o 
d i sk red i tován í v šech c i tů t ím, že 
odhal íme, j a k se z a j e j i ch z d á n í m 
t a j í h m o t n á s k u t e č n o s t t ouhy . 

J s m e zde ovšem ve lmi da leko 
od m r a v n í po lohy s p o l e č n é 
v š e m r e v o l u c i o n á ř ů m . N i c m é n ě vý -
j i m e č n á a t t i t u d a su r r ea l i s t ů , j a s -
noz ř ivá a p l n á n e d ů v ě r y k vzne-
š e n ý m a soc iá ln ím c i tům, bude 
dů lež i tým p ř í n o s e m p ro u s t a v e n í 
n e z b y t n é e t i cké koncepce , k t e r o u 
bude lze položi t p ro t i s k u p e n s t v í 
f e u d á l n í c h c i tů f a š i s m u t a k , a b y 
byly z a c h y c e n y ideální síly, dř í-
m a j í c í u n e r o z h o d n ý c h v r s t e v a 
a b y t y t o v r s t v y byly p ř i p o j e n y k 
p r o l e t a r i á t u . A b y c h o m shrnu l i 
zběžně po l i t i cký a sociální v ý z n a m 
s u r r e a l i s m u , s n ímž se dosud n ikdo 
nevy rovna l p ř e s p ř ih l á šen í se 
s u r r e a l i s t ů k d i a l e k t i c k é m u m a t e -
r ia l i smu, o p a k u j e m e tedy , že 
s u r r e a l i s t é ne j sou dělníci, nemají 



t a k é chuť se p ř e s t ro jova t za děl-
níky, neboť mohou p r o k á z a t cen-
né služby t a k j ak jsou. Narodi-
li se v bu ržoasmm pros t řed í a ja -
ko z j evy j iskř ící poněkud živým 
svět lem j s o u č á s t í toho, co je 
ne jč is tš ího v s t ředních v r s tvách 
f r ancouzských i j inde. Skoro celý 
os t a t ek je dosud t e m n ý dav, roz-
t roušený, a le snad pohotový a k te -
rý brzy zakročí . P ř í š t í e t ika vy-
nu t í si j i s té ú s t u p k y n a tom z t rnu-
lém »marxismu«, k t e r ý je dosud 
v t loukán do h lavy dělníků, j ichž 
vůdcové . . . a le to je zase j iná 
o tázka . J e d n o t n á an t i f a š i s t i cká 
f r o n t a ve F ranc i i závisí na velmi 
š i roké zák ladně mravn í . Z ní pak 
vyplyne p r o g r a m činnost i . 

Mus íme c h á p a t j a sně ideu zni-
čení citů. Odporovalo by si, kdy-
bychom tvrdili , že se j akáko l i spo-
lečnost obejde bez kolekt ivní exal-
tace. J a k o íevoluc .onář žádám, aby 
byla vy tvo řena snes i te lná společ-
nost . Morá lka budoucnost i nebude 
spočívat v pot lačení citů, nýbrž 
v ovládnut í a podrobení ci tů touze. 

Nezby tné oběti budou t edy ome-
zeny na p řesné min imum ( t ímto 
p ře sným m i n i m e m rozumím život 
lidí, když je t ř e b a bo jova t ) . P r o t o 
záleží nyn í předevš ím na podrob-
ném poznání , n a popular isování 
důkazů sku tečné s te jnorodos t i ci-
tu a touhy, aby byla diskredi to-
v á n a přednos tn í posice citu, z níž 
těží f a š i s m u s . To znamená , že 
speciální p r o p a g a n d a m á rozšiřo-
v a t výs ledky psychoanalysy , při-
pou ta t i z e j m é n a pozornost n a zá-
vadnos t rodiny, nábožens tv í a veš-
keré askese, ana lysova t i zločiny 
a td . Vyzývat i všemi p r o s t ř e d k y k 
uko jován í ma te r i e ln ímu; vypově-
dět vá lku masoch i smu a subl ima-
ci; nap ros to »vysušit p r a m e n y « 
dobrých m r a v ů . 

M u s í m e s e p o k u s i t p ř í -
m o s k o n c o v a t , a n i ž p o -
č k á m e n a n e z b y t n o u z m ě -
n u h o s p o d á ř s k é s t r u k t u -
r y , a b y c h o m n a o p a k u-
r y c h l i l i t u t o z m ě n u , s 
k ř e s ť a n s t v í m a j e h o o d -
v o z e n i n a m i . 

P ř e d všeobecným ú p a d k e m je 
pos to j su r rea l i s tů a j eš tě několi-
ka j iných osob p o č á t k e m toho, co 
se musí dělat . 

1. T a t o nezpůsobilost je ovšem 
zák ladně ambiva len tn í . P r ů m ě r n ý 
západn ík se neus tá le k r m í ve snu 
tím, co nemůže nebo o čem se 
domnívá, že nechce učini t . Viz 
obsah a úspěch b iog ra fu a de tek-
t ivního r o m á n u . 

2. J e nu tno poznamena t , že ko-
lekt ivní exa l tace jsou p ros t ředky , 
j ak rea l isovat i in fan t i ln í pot lačené 
tužby, zp rvu způsobem ideá lným 
a sub l imovaným — l á s k a k hordě, 
náboženství , umění, jsou ekviva-
lenty infant i ln í sexuální — potom 
způsobem mate r i e ln ím a p r u d k ý m 
v tom smyslu, že exa l tace kolek-
tivní, je-li ospravedlněna morá ln ím 
činem mobil isace p ro t i j a k é m u k o -
liv »zlu«, psychologicky dovoluje 
jednotl ivcům, k te ř í se jí zúčastní , 
souložiti a zab í j e t bez omezení a 
bez výčitek svědomí. Není divu, 

spát, nemohla by tato mince individualistické opice platití jiti' 
ae kromě osameleho ¡švýcarska. ¿1aplatiti tizuL nadčloveka 
anarchisujicim pesimismem vše mísícím a vše ukazujícím, to 
jistě lidstvu nepomůže získati právo na lenost, tak rozhodně 
požadovanou Lafarguem. 

Konstatujeme tedy znovu nutnost zrušení všech hranic a 
stejně tak hranic skandálu. 

Ve svém díle »Jak vidím svět«, uvádí Einstein definici 
Arnolda Berlinera, již nazývá trochu povrchně »nápadem«: 

— Co je to vědecký autor? 
— To je kříženec mimosy a dikobraze. 
A kdo se necítí synem mimosy a dikobraze ve chvíli, kdy 

má oznaěiti vědu člověka, svoji vědu. Nejdříve si svoje mí-
šenectví uvědomí ten, kdo jsa zároveň soudcem i stranami 
(oběma stranami, neboť jest zároveň žalobcem i obžalovaným), 
zahajuje neúprosný proces vědění s tím, co je v člověku nej-
skrytějšího. 

Jaká závrat se zmocní ve hře pravdy vyslýchaného, jakým 
nepřekonaným dualismem se bude cítit ohrožen, když vyslý-
chající, přecházeje od pocitu prostého k pocitu složitému (přes-
něji řečeno k citovému komplexu), jej požádá, aby se vyslovil 
o tom, co může býti považováno za citovou samozřejmost. Ta-
to otázka se ani nebude muset dotknout některého z oněch vy-
hražených lovišť, znepokojovaných neobvyklými tetřevy, aúy 
vyvolala zmatek a zuřivost. Možná, že půjde jen o pláň jemně 
hnědočervenou jako oko, jehož duhovka a zřítelnice splývají 
a tvoří jediný kruh, dokonalý kruh, kam lze napsati zlatý 
letopočet. 

Co je jemnějšího nad olej? Co je lepšího na spáleniny? A 
přece olej do ohně .. . 

Ambivalence: ten, kdo bude z vnějšku vychvalovati psycho-
analysu proto, že zjistil její pojem a konstatoval její účinky, 
ten, kdo (snad i díky Freudovi, pokud nešlo o něho samotného) 
dovedl osvětliti dvojím a protichůdným dialektickým paprskem 
zákoutí podvědomí a odhaliti tak v jeho pravém světle vědo-
mý a nerozdílný povrch těchto zákoutí, ten bude pravděpo-
dobně při přesné sebekritice a souzení sama sebe zevnitř chtí-
ti jen svoji starou pověru jednostrannosti, krásných a oškli-
vých citů, bílého a černého. 

Věc je zároveň bílá a černá. Není šedivá. 
Snesl-lí jsem ve hře pravdy všecky nejpřesnější a nejchou-

lostivější detaily o konkrétních faktech, bylo to vlastně proto, 
abych zmátl ostatní a abych před nimi i před sebou skryl ci-
tovou skUčenost, svědka nad jiné přitěžujícího světu, provi-
nivšímu se hloupostí. 

Cynismus pro cynismus je vždy v nebezpečí, že se stane cy-
nismem proti pravdě. Davos, září 31f. 

Pozorovatelé a snící 
René C H A R 

Dřív než se spojí s nomády 
Svůdcové zapalují petrolejové sloupy 
Aby dramatisovali žně 

Zítra budou započaty básnické práce 
Po předcházejícím styku dobrovolné smrti 
Vláda temnoty roztavila v dolech diamant 
Jako drahocenný důvod 
Který byl poražen ve svém vlastním živlu 
Hra špendlíků ve sklenici 

Matky žasnoucí nad mecenáši posledního dechu 
Bezmezné matky ryjete v pevném srdci 



Přes vás přejde neurčitě záchvěv kapradí 
Provoněných stehen žhoucí berla úhlů 
Budete předhoněny 
Lehnete si 
U oken řek 
Veliké osvětlené tváře 
Sní o tom že není nic pomíjejícího 
V jejich masožravé krajině 

Pomnožný papírový drak 
Rober t V A L A N C A Y 

Tajemství v neslušných podobách 
Která se nevydrolí jediným kousnutím 
Zvířata utíkají před svým vlastním průvodem 
A kořeny kde abstraktno si kouše nehty 
Padají ze spánku střemhlav 
Z téhož spánku na to nač si denně uléháte 
Bez myšlenky na zlo 
Lahve zátkované se zvukem polnice 
Jak se ukládaií medaile do svých schránek 
Nebo prsy odplavují k své deltě 
Nejzašší vlnění slunečního spektra 
Kapradiny zařízené nábvtkem až kam dosvítí měsíc 
Už dávno zanechaly té bědné hry povodní 
Ale příliš pozdě pro útok očí koně 
Jezdec to ie déšť 
Nebo kyklopský prst v kterém je všech pět smyslů 

že imperial ist ická, vá lka mohla a 
dodnes ješ tě může vypuknou t t a k 
snadno : pro p r ů m ě r n é h o jednotl iv-
ce vá lečný s tav , s m r t e l n á daň, pla-
cená sociá lním konvencím, pa-
p o u š k o v a n ý m celou výchovou, do-
volu je konečně, aby byl z rušen zá-
kaz žádost i a pro to může v á l k a 
být vědomě nebo podvědomě tou-
žebně o č e k á v á n a j ako r a j s k ý s tav . 

3. Dělník, k t e r ý s t á v k u j e pro 
zvýšení mzdy, poslouchá nu tnos t i 
opa t ř i t si nepos t r áda t e lné hmotné 
p ros t ř edky . S t ávkou činí si ú j m u . 
Můžeme touži t po penězích j ako 
takových , můžeme-l i odsunout i je-
jich ú t r a t u . 

4. P sychoana ly t ikové povzbuzuj í 
neuro t iky , aby dosáhli tohoto s t a -
dia, j a k j sem s á m vyzkoušel . 

5. F a š i s m u s získal důvěru mlá-
deže, protože v kap i t a l i s t i ckém re-
žimu si n a v z á j e m odpovídaj í j is té 
velké a f ek t i vn í síly a j i s t á životní 
období. Jes t l iže je dě ts tv í věkem 
t o u h y a dospělý věk věkem p e-
n ě z, je mládí v ě k e m c i t u . 

6. »Pouhé slovo 3voboda, toť vše, 
co m ě ješ tě v z r u š u j e . . . n a s t a n e 
doba, k d y poesie prohlás í konec 
vlády peněz . . .« ( A n d r é Bre ton : 
Man i fe s t sur rea l i smu. ) 

Doplněk k ankefě 
o dvou verš ích, ana lvsovaných v 5. kap i to le 
a vzatých z kn ihv R a l e n t i r t r a v a u x od A n d r é 
B re tona , René C h a r a . a Paul E luarda 
Ed i t ions su r réa l i s te 1 9 3 0 

tv, které rozumě ¡í láskou vítr vanoucí topolv 
ty, které jsm v nenávisti šťastnější než kudlanky nábožn 

Zdá se mi z a j í m a v ý m osvědčit i si vzh ledem k au to -
rovi emocionální m o h u t n o s t t ěch to dvou řádek , k t e r é 
považu j i z m n o h a důvodů za velmi cenné všeobecně i 
vzh ledem k lyr ické mohu tnos t i ideogramů, k t e r é asso-
ciují . 

Tex t kn ihy R a l e n t i r t r a v a u x byl p sán ná -
s leduj íc ím způsobem: jeden z ú č a s t n í k ů napsa l něko-
lik ř á d e k a p řeče t l je nás ledu j íc ímu, k t e r ý hned po-
kračova l . A n d r é Bre ton napsa l ty , o něž jde. P t a l 
j s em se ho, k t e r é vzpomínky m u v y b a v u j e k a ž d é ze 
slov, j ichž použil, aniž bych se zmiňoval o cíli mé 
a n k e t y a aniž bych s n ím sdělil hypo tesu o existenci 
i deogramů objek t ivn í lyr ické hodnoty . Hle, s čím jsou 
p r o n ě j s p j a t a t a t o s lova: 

t o p o l , s t rom, k t e r ý h rá l důleži tou roli v jeho dět -
s k é m životě, v k r a j i n ě Lor ra ine , s jeho otcem, t edy 
»fa l l ický symbol« — ř í k á ; jsou t a m dlouhé silnice 
v roubené topoly; »to je o s t a tně vše, co t a m bylo pěk-
ného«; v p a t n á c t i le tech si ča s to předs tavova l , j ak 
jde v podvečer s mi lovanou ženou nekonečnými silni-
cemi; t a k o v á chůze se m u zdá la m n o h e m žádoucnějš í , 
»než, na př ík lad , být i s á m s t o u t o ženou v u z a v ř e n é 
mís tnos t i« . Os ta tně , je p ro n ě j slovo topol k r á s n ý m 
s a m o sebou; 

v í t r , n e j p r v e l i t e rá rn í vzpomínka n a jeden R im-
baudův ve r š »Ale j a k je z d r a v ý v í t r« 1 ) spo jený se 
zv lá š tn ím rčením, napodobuj íc ím f o u k á n í s i lného vě-
t ru , jež Bre ton znovu použil v kn ize M o n t d e P i é t é , 
»což j inak n ikdy nedělá«; n a p r o t i t o m u m á z vě t ru 
h r ů z u a p ř i p a d á m u bý t velmi směšným, pokouší-l i 
se někdo za v ě t r u číst noviny nebo dopis (a je t o m u 
asi bezpečně t ak , p ro tože mi to t a k é řek l j iž př i j iné 
př í lež i tos t i ) ; 

l ) A. R i m b a u d : I l luminace . R e k a u Gassis. 

k u d l a n k a n á b o ž n á , váb í j e j jméno i m r a v y 
tohoto hmyzu ; cítí to už ode dávna . T a k j iž roku 1924 
navrhova l založit i nak lada te l s tv í , k t e r é by reproduko-
valo n a všech dílech j a k o svou značku zvlášť vyžá-
danou k re sbu od Max E r n s t a , p ředs t avu j í c í k u d l a n k u 
nábožnou ve s p e k t r á l n í m pos to j i ; 2 ) rozpomíná se .dá-
le, že J . Viot m u »velmi rozhořčeně« vyprávěl , že vdo-
va po A r t u r u Oravanovi a nebo snad Mela Mute r , s 
níž si ,ji Biíeton m a t e , necháva l a k u d l a n k y nábožné 
zápas i t spolu nebo s j i ným h m y z e m ; pokud jde o něj , 
shledával k u d l a n k y vždycky velmi k rá snými , zvlášť se 
mu líbila je j ich » t ro júhe ln íková h lava«: v ida ji poprvé, 
nebyl zk lamán , naopak , v p ro t ik l adu k tomu, co se 
mu obyčejně s t ává , t en to h m y z j e j t a k za i ímá. že 
má v zásuvce stolu jeden »vysušený« exemplá ř ; ř ek l 
ne jdř ív »mumif ikovaný« , chyba, k t e r á asi p o t v r z u j e 
s k r y t é zbožnění, o němž j sem zjist i l , že by velmi 
pravděpodobně mohlo exis tovat , p o t v r z u j e .neobyčejně 
a n t r o p o m o r f i o k ý vzhled kud l anky . 

J a k je vidět, odpovědi š iroce zesi luj í mou analysu 
zvlášť ve dvou hlavních ideogramech, pokud jde o to-
pol a kud lanku , a dokazu j í svým způsobem lyrickou 
objekt ivní hodnotu obrazu z knihy R a l e n t i r t r a -
v a u x . 

R o g e r C a l l o i s 

Černý den 
Gisé le P R A S S I N O S 

Jednoho dne bylo chladno. 
Reku pokrýval bílý ubrus skrývající osa-

mělé reflexy soumraku. 
Když nastala noc, opustil muž vodu. Sel ke 

kamenné prohlubni, kde se již skrýval pes. Ve 
světle, které vrhal světéH.ný kout nebe, mohla 
jsem rozeznati muže: nesl na hlavě ohromnou 
nálevku z provázků zpracovanou <a zdobenou 
ostrými křemeny, kterou nechal udělati od 
klempíře svých přátel výměnou za klubko čer-
veného motouzu. 

- ) T a t o k r e s b a je r e p r o d u k o v á n a v p r o g r a m u f i lmu 
Z l a t ý v ě k . 



Zdál se býti obtížen starým železem ještě 
nerezavým, které bezpochyby šel hledat na dně 
vody, aby je prodal na břehu za písek. 

Když zpozoroval přítomnost psa — pokud 
jsem mohla viděti ve tmě — myslím., že jeho 
vousy od sebe oddělené se ještě vícé rozprostře-
ly a braly na sebe podobu písmene V. Pes podě-
šen touto změnou, otočil své oči ke stěně a ucí-
til konec svého ocasu jak se5 lepí ke kamenné 
zdi. Ale vida cizince přemáhati rozčilení svých 
chlupů náhlým horečným probuzením, upokojil 
se^ a šel se svinouti do kouta díry, aby nebyl 
přítomen modlitbě svého nocležníka. 

Muž odložil břemeno. 
Myslil, že nemohl udělati lépe a pokleknuv 

na vlhké dlaždice, vzýval samotu básníka. 
Zatím pěs, který hledal potravu v největší 

hloubce svých vnějších útrob, přimhouřil oko, 
aby lépe přihlížel tichu. Ale vida po svém boku 
nehybné a chladné tělo dřepícího člověka, usnul, 
nemoha se déle udržeti.... 

Voda tekla stále, se starým železem na dně 
svého lože, nečekala na muže s břemenem, aby 
se zastavila. Neměla než lehké vlny, vytvořené 
strojovým příchodem a odchodem, zlenivělých 
mraků. 

Nastal den se svým jasem a tmou. Muž se 
zvedl, staré železo na zádech, klobouk na sobě 
a své měkké vousy, ztvrdlé nocí. 

Odešel sklíčen na břeh a zmizel v hloubce 
vody, aby hledal nové věci. 

A pe's ještě mlád, tam zůstal. 
16. prosince 193!/. 

Sny sedláků z Podkarpatské Rusi 
Zdálo se mně o otci. Př iše l j sem do záhrobí . Cít ím, 

že j sem už t a m . J e tu h r o m a d n ý život, d ů m na domě. 
Všeckv budovy jsou k rá sné . Rozhodl i sem se vs toup i t 
do jednoho domu. T a k jsem vs toupi l do jednoho domu. 
Nechtěl .isem se n a m á h a t o p a t r o výš. vs toupi l isem 
do přízemí. N a pravo. Chtěl .isem vědět co bude v 
pokoji . Dobře. Vcház ím do pokoje . v poko j i ie č is té 
zařízení . A t a m sedí ú ředn ík . J a k w . Není s t a rý . A 
m ů j otec sedí na m u ž s k é lavici. Dobře . T a k isem se 
pomodlil k bohu a ú ředn ík ř ek l : Matě i i . mvSlím. že 
k tobě přišel syn. Svn, odpovídá. — a proč sem přišel . 
A ř íká j eš tě : Nažebra l j sem zde sucharů , abych je 
odnesl domů. A pak bvl konec. 

Zdálo se mně. že ti. k t e ř í zpívai í r>'snř. jsou zavře -
ni v t e m n é m pokoj í . I t a m ie k ř i k . K! e°! ee ' Mlčte! 
Kdvž už js te se dostal i do pekla , m lč t e ! Ríkn i í : S vá-
mi bude již t a k do skonání , A V d r u h é m pokoj i se va ř í 
smola p ro tv, k t e ř í nadáva l i iob tvoňi máť . A hoří 
oheň. Hoř í p l amenv za t v n a d á v k y . N ě k t e ř í b lní . Ce-
lý pokoi ie za l i tý vybl i t inami . Dvě ženv odnáše j í 
vědra . Odnáše i te víc a více, abych tu nepadl . Ale je 
toho tolik nabli to, ať nosí sebe víc. 

N e m l u v ň á t k a se m a j í dobře. Sedí . . . Posadi l i ie 
do t ř ech řad . Sedí j ako stéblo t r á v y . J e n se ohlížejí. 
Podíval isem se dolů. Pod lavicemi ie s t r a š n á t m a a 
vrčení . Probudi l j s em se, ale nic nechápu . Už jsem 
dávno nevypravova l t en sen. 

T a k Mar i e ř í k á : Vař ím ďáb lům jídlo. Éch, ř íkám, p ro 
tebe to není dobré jídlo. 

P ě k n é a teplé mís to . S to j í t a m ob razv sva tého Mi-
kuláše . A k a m mne u m í s t í ? O b r a z zap laka l . P o t o m 
se zj is t i lo nemluvňá tko . K a m un ik lo n r v e ? Dos taneš 
mís to t a m . ale n ikomu nic nevezmeš . Kdesi s tav í dům. 
P r o koho? P r o k o h o ? Ř í k a j í : P r o ženy. K r i s t u s m n e 
posílá, abych př inesl posvěcený chléb. Ř í k á : P ř ine s 

ten posvěcený chléb. Ale nesněz ho cestou. P r o č ? 
Nechce se m n ě j ís t . A je konec. Př ines l j s e m t e n chléb. 

Šel j sem na cesty. A přišel j s em n a ne sp rávné mís to . 
M á m j í t na vysokou horu . Teče ř eka . Voda je č is tá . 
Mnoho k a m e n ů . P o t o m j sem s toupa l n a horu. A na 
hoře bylo mnoho k l á š t e rů . P a k se chci pod íva t d 0 jed-
noho kos te la . Zašel j s em do kos te la a vidím po p ravé 
ruce ikonos tan a t a m obrazy p ř e s v a t é M a t k y Boží. 
Popošel j sem a k laně l j s em se jí j a k o živé. Chtěl jsem, 
aby mně požehna la j a k o na še aba tyše . Pokloni l j s em 
se a zůs ta l j sem s t á t se skloněnou hlavou. S obrazu 
t ek la voda a polila m n ; od h l avy až k pa tě . N u dobře. 
Ale n ě j a k ý vn i t řn í cit mne tu zadržel . Hned se ozval 
z obrazu h la s : Jdi, o t r o k u ! Zde se nezdržu j . Když se 
tu budeš zdržovat , z ů s t a n e š tu n a věkv . A zde odj íždí 
pa rn ík P o t o m jsom lapal dech a probudi l se. Zvonil 
zvon na j i t řn í bohoslužby. Bylo to v zimě. 

Z B o g a t y r e v o v ý c h z á z n a m ů 

Rozhovor 
G i s é l e P R A S S I N O S 

V poli obilí. 
Člověk je oblečen krajkovým okrovým odě-

vem s červenými skvrnami. 
Kůň je nahý. Na jeho ocase ie připevněna 

krabička od zápalek, odkud vylézají tykadla 
kobylky. 

Člověk sedí na bílé podušce vroubené zele-
nými kresbami. 

Kůň na člověku. 
Člověk: Pohrdali jsme zeleným déman-

tem? 
K ii ň : Myslím, že dle zákona bychom to 

měli dělat. Když byl záhon oslaben, můj duch 
žádá zkrácení svíčék. 

ČI o v ě k: Vzpomeň si, pečeti, že člověk ne-
má práva ukojovati příruěí a že právě telefon 
odmítá platiti daně. 

Kůň: Rozuměti, to je zmenšiti? 
Člověk: Ne, poněvadž jsme ještě nezkou-

šeli své štěstí. Mohli bychom to udělat, před-
pokládajíce, že je to jednodušší. 

Kůň: Ne, ne, nevěřte na tyto konkrétní 
věci, které musí přes svou důstoinost vyčer-
pat své žvanění. Urážejte je, říkejte jim hlou-
posti, kterým chybí odvaha, uvidíte, jak nás 
budou následovat! 

Člověk: Proč to? Nemám dosti hrubosti, 
abych se zabýval nadto ocasem milionáře* 

K u ň: Lánská kterou jsem miloval mne vždy 
ocenila! 

Člověk: Ano, mne také. 
Kůň: Jsme se stejného vrcholu... 

Sen 
Léo M A L E T 

Běžíme lesem, Georqes Hugnet a já; proná-
sleduje nás stařec s bílými vlasy a vousem a 
přes svůj pokročilý věk nás pořád dobíhá. Ne-
dělal bych si iluzi o závěru tohoto závodu, kte-
rý patrně vyhraje ten starý chlap, náš proná-
sledovatel pro svou podivnou houževnatost, 
kdybych nevěděl, že H. nás vede k jisté mýti-
ně, jejíž vzduch dovoluje tam žiti jen mladým 
lidem. 



Upachtené dobíháme konečné na toto místo. 
Převládá tam něžná ružová barva. Všechny 
stromy kolem mýtiny trčí kořeny do povětří. 
Málo větví nebo žádné. Jen listy, velmi široké 
a rozprostřené na zemi. Uprostřed vysoké 
traviny, jakoby posečené a zanechané k suše-
ní zavalí mě nevýslovná soumračná melancho-
lie, protože náhle chápu, že jsem v panství 
Rrose Sélavyové.1) H. je přede mnou na ně-
kolik metrů. Ani hlásek. Není to on kdo říká: 
»Zde je hřbiiov Rrose Sélavyové-«2) Strachem 
jdu rychleji, abych dohonil H. Usedne, skrčí 
se před jedním stromem a odhrnuje listí. A 
tu spatříme: bronzový kalamář s držátkem, ži-
vou langustu a mramorovou desku s nápisem: 
Zde odpočívá v pokoji Rrose S él a-
vy o v á. 

Podíváme se na sebe omráčeni hrůzou. Při-
pomínáme si, že nikdo neví o tomto náhrobku, 
a s rostoucí hrůzou si uvědomujeme, že pouhý 
pohled znamená profanaci a že to nezůstane 
bez trestu. Není nám však dovoleno sděliti si 
dojmy. Z boudy na nářadí za námi vychází 
usmívající se mladá žena. Podobá se jedné ka-

1 ) Rrose Sé lavyová je h r d i n k a k n i h y Duchampovy . 
2) To co j s m e pociťovali od okamž iku , k d y j s m e 

vnikli n a mý t inku , p rýš t i ze sexuá ln ího vzrušení , z 
u t rpen í vs toupi t i do ža lá ře a z radost i , že z ně j vychá-
z íme , Z a někol ik dní po t o m t o snu j s em se nanovo 
domníval , že se oc i tám n a t é to mýt ině , ě t a měsiční 
sen v H u y s m a n s o v ě knize E n R a d e . 

baretní artistce, kterou jsem poznal před ně-
kolika lety a zároveň paní F. Není to však ani 
ta ani ona. Ve skutečnosti je to Rrose Séla-
vyová a zve nás, abychom za ní šli. Jdeme tedy 
schodištěm a vpadneme do světnice zalidněné 
nepravděpodobyiými bytostmi, oblečenými po 
stáru a smutně. Kdepak jsem již viděl tyto li-
di, kteří hovoří tak hlučně a tak málo se o nás 
starají? Ale včera večer. V kavárně obsadili 
stoly obvykle reservované surrealistům. V po-
vyku rozmluv zaslechnu větu: Přijde Duchampf 
Ale to se ví! Slíbil, že přijde k obědu...« atdL 
Rrose Sélavyová zmizela. 

Mám žízeň a na stole je spousta sklenic, 
uchopím tedy jednu, ale v okamžiku, kdy již 
mám rty na okraji, objeví se opět Rrose Sé-
lavyová a vezme mi prudce sklenici za širo-
kého, ale neslyšného smíchu přítomných. Po-
dobnou nehodu zažije i H. Pořád se to opaku-
je. Ať se zmocníme sklenice sebe rychleji, ně-
kdo se vždy k nám vrhne a vytrhne nám ji z 
ruky. Nemůžeme se napít. 

Sen se končí velmi zmateně banketem v Hal-
les, uprostřed ulice a pozdě v noci. Jsou tam 
opět osoby svrchu zmíněnéx nějaký nezaměst-
naný zpívající kuplet »Na nákupu«, H. a já. 

Velmi dlouho po procitnutí, jsa stále pod 
dojmem, který ve mně vzbudila mýtina, domní-
vám se, že jsem jediný snadt kdo spatřil 
Z MASA A Z KOSTI FANTOM RROSE SÉ-
LAVYOVÉ. 

Smrt krávám a válečným polím 
B e n j a m i n PÉRET 

1. »Poslední Abencé rage« běžící po s t ř e š e mezi ko-
míny vy ros t lými z vě tv í oranžovníku , ob těžkaného 
ovocam. 

2. Trhá pomořanč. 
3. P o m o r a n č pada j í c í s nebe rozbi je se o jeho hlavu. 
4. H l a v a »posledního Abencé rage« sa otáči . 
5. Rychle j i . 
6. H l a v a se otáčí t a k rychle, že už ji nen í viděti . 
7. S t r a k a nad h lavou »posledního Abencérage« . 
8. H l a v a se náh le zas tav í . 
9. »Poslední Abencé rage« s r u k a m a s k ř í ž e n ý m a pa -

dá do ulice. 
10. J e h o vousy ros tou . 
11. Ach! K r á s n é vousy! 
12. Ruce m á zak rvácené . 
13. Z j eho p r sou vyhřezne srdce. 
14. Z a jeho h lavou opoušt í k řoví dlažbu. 
15. V křoví se pohybu je n ě j a k ý p ř e d m ě t . 
16. Sa l ad ina t v á ř . 
17. N a h á j ako obyčejně . 
18. Skokem se př ib l ižuje (dva k r o k y dopředu, k rok 

dozadu) , držíc o b ě m a r u k a m a kapesn ík . 
19. Sk lán í svou t v á ř nad t v á ř »posledního Abencé-

rage« . 
20. P r o č p l á č e ? 
21. O t í r á obl ičaj m r t v é h o svým k a p e s n í k e m . 
22. A h ! K r á s n á k r a j i n o n a k a p e s n í k u ! 
23. Sa lade t anč í ko lem mrtvoly , držíc s v ů j k a p e s n í k 

v obou rukou . 
24. Odk ládá s v ů j k a p e s n í k n a ko lena mr tvo ly . 
25. D v a král íc i . 
26. Blíží se zvolna k mr tvole . 
27. K a ž d ý drží r ůžek k a p e s n í k u v hubě. 
28. Odchází pozpá tku , t á h n o u c e za sebou kapesn ík , 

k t e r ý považu j í za d ý m k u . 
29. D ý m k a se zvě t šu je vůčihledně. 
30. Deset m e t r ů do výšky . 
31. Sa lade se n a t á h n e po boku mr tvo ly . 

32. Zívá. 
33. O čem s n í ? 
34. Ach! Nes toudné mouchy! 
35. A nyní motýl i ! 
36. Salade s mo tý lem mezi nohama . 
37. J a k ý div! 
38. Čím dál t í m lepší. 
39. E x t a s e . 
40. »Poslední Abencé rage« je nahý . 
41. Vylézá z d í ry v sudu. 
42. T a ž e n a omdlévá. 
43. Oh! Oh! 
44. O h r y z á v á Saladino koleno. 
45. O k u s u j e d ruhé koleno. 
46. Z a c h r a ň u j e se v ř í skáh ím . 
47. Č ty ř i motýl i n a konče t ině jeho tě la . 
48. Sk leněný automobi l podoby j e ž k a v plné rych-

losti. 
49. Dvě ň a d r a vpředu vozu. 
50. V r h a j i p roudy červeného vína. 
51. O p a č n ý m s m ě r e m př i j íždí k ů ň n a biciklu. 
52. S r á ž k a . 
53. Gajs í r . 
54. S jedné s t r a n y k ů ň ; p r ázdný automobi l je zavřen . 
55. S d ruhé s t r a n y je k ů ň i p r ázdný automobi l t a k é 

zavřen ? 
56. Ge js í r zmizel . 
57. P o cestě j de záo tup f a r á ř ů s t e j n ý m k r o k e m . 
58. P ř e d nimi jde k r á v a . 
59. P a p e ž s p y j e m v y t e t o v a n ý m n a čele sedí n a k rávě . 
60. Ruce m á t ř i ce t cen t ime t rů dlouhé. 
61. Všichni klečí. 
62. Žer te hl ínu! 
63. Z k r á s n ý c h očí. 
64. Odkud př icháze j í t y to oči? 
64. Váhavos t , nerozhodnos t . 
66. N a rukou papeže. 
67. Ruce se sv í ra j í j a k o hořící pap í r . 



68. L is tonoš s r u k a m a v k a p s á c h . 
09. P s a n í . P r o k o h o ? 
70. P r o Sa lade , 
71. O b á l k a dopisu n e s m í r n ě se p r o d l u ž u j e v Sa lad i -

n ý c h r u k o u . 
72. P r o č se, s v l é k á S a l a d e ? 
73. — 69. 
74. L i s tonoš dělá n a sousedn ím poli k o t r m e l c e . 
75. J a k ý k r á s n ý skopec ! 
76. S a l a š e j e t a k spoko jena , t a k s p o k o j e n a ! . . . 
77. F a r á ř i u s e d a j í n a ces tě . 
78. P ř e v a l e n i do p r a c h u h r a j i si j a k mlad í psi, k t e ř í 

se točí za s v ý m i ocasy . 
79. F a r á ř i j sou zab í j en i j e d e n po d r u h é m . 
80. Pos ledn í m á r o z t r h a n é bř icho. 
81. Běží p o b l á z n ě n ý pes . 
82. P ř i b í h á mezi m r t v é f a r á ř e . 
83. Bíilé peř í p o n o u k á je j , a b y k a ž d é h o f a r á ř e oče-

nichal . 
84. P o c h o d o r a n ž o v n í k ů . ___ 
85. Zde n a ces tě . 
86. J e d e n s f a r á ř e m . 
87. F a r á ř i zmizel i do k m e n ů o r a n ž o v n í k ů . 
88. P á d p o m o r a n č ů . 
89. P o m o r a n č o v n í k y se v z d o u v a j í . 
90. Odchod o r a n ž o v n í k ů h u s í m pochodem. 
91. » J a k ý s t r a š n ý pach«, p r a v í Sa lade . 
92. T o j e nesnes i t e lné ! 
93. S a l a d e n a ces tě . 
94. K d e je l i s t onoš? 
95. J í ž ivého p t á k a . 
96. Čistá! voda . 
97. P o t á p ě č . 
98. S r y b a m i s e dobře snáš í . 
99. S r o p u c h a m i rovněž . 

100. J e nemožné , a b y se v r á t i l a do vo lného p r o s t o r u . 
101. Objeví se ž á b r y . 
102. P lou t ev . 
103. Nuže , o d e j d ě t e t a m ! 
104. K p r a m e n i . 
105- P l áče . 
106. K a p k y vody běží j a k myš i . 
107. J a k ý l i j á k ! 
108. K b y s t ř i n á m ! 
109. Ř e k y běží v he jnech , zab í j í se, b i j í se. 
110. Povodeň . 
111. Sa l ade v sudě n e s e n é m m y š m i . 
112. V moř i . 
113. B o u ř e : v l n y e m e n t á l s k é h o s ý r a h á z e j í s u d e m n a 

v š e c h n y strainy. 
114. N e s m í r n á , kyp íc í v l n a s ý r a . 
115. S n a d j e v r ž e n n a pobřeží . 
116. V lna r o q u e f o r t u . 
117. S n a d se rozbijei o s k á l u p a r m e s a n u . 
118. S a l a d e : »Kde j s e m ? « 
119. P ř i objevení . 
120. Po l e po ros t l é o s t r u h a m i . 
121. S a l a d e t r h á j e d n u o s t r u h u . 
122. O s t r u h y r o s t o u vůč ih ledně . 
123. O s t r u h y v k v ě t u . 
124. Klobouk v podobě m e l o u n u : j a k é k r á s n é ovoce! 
125. J d ě m e ! 
126. P o t o k . 
127. Z m á t y ! 
128. S t ín v potoce. 
129. P y j ! 
130. Sa l ade v potoce . 
131. P y j p ř i cház í do vodn ího p r o u d u a z a s t a v u j e se. 
132. Sa l ade odchází do vodního p roudu , rozv í řeného 

p y j e m . 
133. H v ě z d y k o l e m Sa lade . 
134. O n a j e po lyká . 
135. S a l a d e se p rocház í v noci . 
136. P a d á n a k m e n s t r o m u . 
137. S a l a d e us íná . 
138. Sní : » j e t ř eba , a b y c h odešla , m ů j manže l ihned 

vs toup í . 
139. J e v l i k n a v é m a u t o b u s e . 
140. A u t o b u s r o z m a č k á k r o c a n a . 
141. R o z d r c e n ý k r o c a n p laz í se j a k o j e š t ě r k a . 
142. A m b u l a n c e , k t e r á př i j í žd í , dě lá p ř e m e t y . 
143. Položí k r o c a n a n a n o s í t k a z p a p í r k ů n a c i g a r e t y . 
144. K r o c a n v nemocnic i . 
145. Za ú s v i t u : 25 k r o c a n ů na n e m o c n i č n í m lůžku . 

146. Salade se probouzí. 
147. 20 k r o c a n ů v y b ě h n e z j e j í ch ú s t . 
148. T a n e c k r o c a n ů k o l e m Sa lade . 
149. U s t r a š e n á Sa lade . 
150. U t í k á . 
151. Ob lak v l a s ů . 
152. Ob lak čel. 
153. Ob lak očí. 
154. Ob lak nosů . 
155. Ob lak ús t . 
156. Ob lak hrde l . 
157. O b l a k p o p r s í . 
158. Ob lak paž í . 
159. Ob lak p y j ů . 
160. Ob lak noh. 
161. Šek m r a k ů . 
162. M r a k y t l ač í se j e d n y p ř e s d ruhé . 
163. V r h a j í se j e d n y n a d r u h é . 
164. Ná jp r s t ek p a d á n a zemi . 
165. K o z a p a d á n a zemi . 
166. Kbe l ík n a uh l í p a d á . 
167. P e r l o v ý n á h r d e l n í k . 
168. F l é t n a , h r s t h ř e b í k ů , m n o ž s t v í t a l í řů , p ř i j í m a č i 

T S F , b re j l e , k o s t k y , mýd la , ba l í čky t a b á k u , t y k e v 
N e v t o n o v a m r t v o l a , p r a p o r e č k y , s loní k ly obklo-
p e n é b l e sky p a d a j í n a zemi, u p r o s t ř e d di luviál-
n ího deš tě . 

169. »Pos lední A b e n c é r a g e « p a d á o b ě m a n o h a m a sou-
č a s n ě n a tykeiv. 

170. Z a p a d á do t y k v e . 
171. J e h o h l a v a se j e š t ě u k á ž e . 
172. S e m e n a t y k v í kl íčí . 
173. H l a v a »posledního A b e n c é r a g e « obk lopena l e sem 

tykví , k t e r é se b e z p ř e s t á n í množ í . 
174. P á d h u s y n a h l a v u »posledního A b e n c é r a g e « . 
175. H u s a m u o k u s u j e v l a sy . 
176. O k u s u j e m u uši . 
177. V y š t i p á v á m u oči. 
178. P r o r á ž í m u lebku . 
179. V y z o b á v á m u mozek . 
180. Z a s é v á s e m e n a t y k v e do p r á z d n é l ebky . 
181. S e m e n o klíčí . 
182. T y k e v v y p l ň u j e p r á z d n o t u l ebky »posledního A b e n -

c é r a g e « . 
183. »Pos ledn í A b e n c é r a g e « se v y p r o s t í z t ykve , k t a -

r á ho vězní . 
184. V z h ů r u ! 
185. Š v é d s k á g y m n a s t i k a . 
186. Ú z k o k o l e j n á železnice . 
187. »Pos lední A b e n c é r a g e « s k á č e do v a g ó n k u . 
188. P a n e n s k ý les n a ho r i zon tě . 
189. V l a k v j í žd í do p a n e n s k é h o lesa . 
190. P a h o r e k z m e l a s y . 
191. V l a k se do něho p o n o ř u j e . 
192. Vy j í žd í o b t ě ž k á n k o ň s k ý m i h n á t y . 
193. Mezi k o ň s k ý m i h n á t y k l u b k o p r o v á z k ů . 
194. E r u p c e mez i k o ň s k ý m i h n á t y . 
195. Oči z ř e ř a v é h o uhl í . 
196. Zeď z ř e ř a v ý c h očí. 
197. Zeď s e zř í t í . 
198. Z j even í o b c h o d n í k a z k o š ť a t y . 
199. V l a k se z a s t a v u j e . 
200. F a z o l e j sou z ra lé . 
201. B ídné lože. 
202. Dvě b í d n á lože. 
203. P l á š ť hoř í . 
204. S l á n k a . 
205. Obchodn ík s k o š ť a t y j e r a n ě n do b r a d y . 
206. D r a m a v ž a l u d k u . 
207. P í s č i t ý b ř e h z rcade l . 
208. S t r a c h . 
209. P o d v a g ó n k e m . 
210. »Pos lední A b e n c é r a g e « pod v a g ó n k e m . 
211. Vysvobodí se a n a r o v n á . 
212. J e h o k o s t r a j e j opouš t í . 
213. U t í k á p r o n á s l e d o v á n svou k o s t r o u . 
214. Obchodn ík k o š ť a t y j e j s l e d u j e . 
215. K o s t r a »pos ledního A b e n c é r a g e « u p a c h t í se j e h o 

p r o n á s l e d o v á n í m . 
216. J e j í če lo j e s t zpoceno. 
217. K o s t r a p a d á v y č e r p á n a . 
218. Obchodn ík k o š ť a t y ji z v e d á a nese j i n a zádech . 
219. D o h á n í »pos ledn ího A b e n c é r a g e « . 



220. Vrac í m u jeho kos t ru . 
221. »Poslední Abencé rage« jes t rozzuřen. 
222. Opět u t íká , aby dosáhl své k o s t r y a rozbi je ji 

n a t is íc kusů . 
223. Vlak se vyšine. 
224. Vlak je p ronás ledu ie nap ř í č lesem. 
225. Dolmem před n á d r a ž í m Sa in t -Laza re . 
226. P ř i c h á z e j í n a nád raž í . 
227. Dolmen hluboce oddychuje . 
228. Kašle . 
229. Kaš la j e , vvpl ivuie soby. 
230. Z á c h v a t kaš l e : s t á d o sobů. 
231. Běh sobů před n á d r a ž í m Sa in t -Laza re . 
232. Generá l p o d u p a n ý soby. 
233. Sobi přeběhl i 
234. Generá l se přeměni l v t učného f a r á ř e . 
235. »Poslední Abencérage« u léhá si n a Dolmen. 

236. Obchodník košťa ty u léhá dole. 
237. Tř i četníci . 
238. Z a t ý k a j í »posledního Abencérage« a obchodníka 

košťa ty . 
239. P ř í chod Sa lade p ř e s t ro j ené za op la tku . 
240. J e d e n četník ji spolkne. 
241. Četníci skolí »posledního Abencérage* a obchod-

n í k a košťa ty . 
242. Už ne jsou než b i f t ecky v rukou . 
238 Rozseka j í je. 
244. Bi t í j e k a c h n í m i vejci a okoření Je. 
245. Jed í je. 
246. Us ína j í . 
247. Zahníva j í . 
248. N á v r a t sobů. 
249. Sobi sežerou če tn íky . 

Pozn. : Abencérage , m a u r s k ý rod v G r a n a d ě v 15. st«l. 

Přejiti 
J i n d ř i c h H O N Z L 

Klesaj íc í v íčka očí a zdvíha j íc í se opona, mlčící spáč a výmluvnos t 
našeho snění . Divadlo vy tvá ře j í c í j a k o sen s l adkos t umělých r á j ů , všech-
na. r a d o s t n á uspoko jen í z l á sky i ze ms ty , všechny pyšné a k r u t é roz-
koše. D á v n á př i rovnání . S k u t e č n o s t ? S e n ? — Ž ivo t? Divad lo? T ě m t o 
s t a r ý m skoro p o h á d k o v ý m p ř i rovnán ím jes t dá t i novou in t e rp re t ac i . Ze 
divadelní snění bylo uznáno společnost í a u m ě n í m dřív, než věda u z n a l a 
v ý z n a m n o s t sku tečného snu, že n a divadle byly dovoleny exhibice vzpou-
ry, zločinu a h ř í šné lásky, to se s t a lo j en pod podmínkou, že divadlo 
bylo odděleno že leznými mř ížemi od světa , n a ně j ž svít í s lunce. Os t r é 
svět lo jeviště, na l íčený obličej a b a r e v n ý kos tým, p r u d k é přechody h rů -
zy a oslněni, měsíční t ouhy a k r v a v é h o děje, j ímž procház í Eleonora , 
neboli nevěs t a h robů — Kníže ďábel — nebo Konrád , m l y n á ř s k ý mile-
nec — to je z m a t e n á řeč by tos t í u z a v ř e n ý c h za mř íže divadelního blá-
zince — to j sou hys te r i e e l e m e n t á r n í divadelní síly, je j ichž uvěznění m á 
vykoupi t i bezpečnost společnost i a s tá los t ř á d ů . Nejsou- l i všechny ty 
f a n t a s m a g o r i e divadla, všechny jeho ne jodvážně j š í e f e k t y zoufa lou sna-
hou, a b y se n ě j a k dosta lo z mříží , a b y n ě j a k p ř ekona lo propas t , k t e rou 
v y t v á ř í c e n s u r a r a m p y , d a n á sociá ln ím by t ím. Lze říci, že všechno, co 
se j m e n u j e d ivadelním s n e m — snem, k t e r ý op ravdu uchvacu je , snem, 
k t e r ý sní d ivák prot i h a n e b n é sku tečnos t i — je s t po t l ačeným společen-
s k ý m vědomím. 

Dnešní divadlo poznává svou real i tu , své spojení se sku tpčnos t í jen 
t ím, že jeho dvéře, s toly a židle slouží t ěmže věcem j a k o v životě. Ne-
chápe, že jen změna , p roměnl ivos t v použit í a ve v ý z n a m u každé věci: 
stolu, židle i dveří mohou divadlo s v á z a t se sku tečnos t í . Nový svě t ne-
vzniká, vyhra,díme-li hrdins tví , l á sku nebo zločin do zad rá tovaného pro-
s to ru . N a d r e a l i t a us i lu je orgar i isovat rozpojené vz tahy , hodnoty i výzr>a-
m v života, věcí 1 slov n a zák ladě pudové t endence směřu j í c í k je j ich 
sbl ižování nebo rozlučování, n a zák ladě t é d e s t r u k c e a kons t rukce , jež 
je vývo jovým pr inc ipem života, n a zák ladě p r o t i k l a d u L á s k y a Smr t i . 
Ukl idňu j í c í konvence těch polepšoven, j imiž se snaží být i na še divadla, 
uko lébává divadla v omvlu, že napodoben ím ž ivo ta jes t možné spojení 
rea l i ty s nadrea l i tou . D o m n ě n k a , že isolací v r a h a od jeho oběti dos tane 
život zločince nový smysl a že tou to isolací z h a r m o n i s u j e m e vz t ah spo-
lečnosti k němu . J e to odporná p ř e d s t a v a dozorců a zbabělců, že lze 
donu t i t divadlo, aby život napodobovalo. N e u m ě j í si vvmysl i t j iné spo-
jení divadelní sku tečnos t i a sku tečnos t i životní, než d íváním se do zrcad-
la. P ř i j m e m e - l i t en to S h a k e s p e a r ů v vvnález, z rcadlo n a s t a v e n é sku teč -
nost i — vzpomeneme př i tom n a podmínku k a ž d é h o jeviš tního zrcadla , 
totiž, že m u s í bý t slepé, aby neoslňovalo d iváka , k t e r ý bv j inak k němu 
nemohl pozvednout i oči — a nebo vzpomeneme všech těch záz račných 
zrcadel r o m a n t i c k ý c h loupežnických h e r a osudových d r a m a t , zrcadel , 
k t e r á n a s t a v u j e ďábel hrdinovi, aby v nich spa t ř i l svou touhu, nebo svou 
budoucnost . J e to to též zrcadlo, z ně jž č tou t ř i ča rodě jn ice Macbethovi 
nebo Duch Hamle tov i osud. J e to zrcadlo s t r a c h u i touhy budoucích 
činjů. J e to divadelní t r ik — divadelní me toda sku t ečnos tmi o rgan i sova t 
n a d s k u t e č n o s t . 

Divadelní sen a divadelní nadsku tečnos t . Tva ry , k t e r é nám za t ím di-
vadla nabízej í , j sou negacemi nad rea l i t y . Sen, jenž svým napodobovac ím 
o t roc tv ím n e s u j e s á m sebe — a na d ruhé s t r a n ě sen, jenž vvloučiv 
všechnu sku t ečnos t a n a h r a d i v ji k rásou , harmoni í , s ty lem — je netrací 
n a d r e a l i t v n a opačném konci. P ř i p o m í n á to zharmonisován í a zkráš len í 
vězeňského života, kde v e š k e r á a k t i v i t a — vylučui íc í s k u t e č n o u 
ak t i v i t u — je n a h r a ž e n a ú m ě r n v m a l é k a ř s k v u v r ž e n ý m předp i sem o 
procházce a jídle, sedění a spánku . T a t o nesku tečnos t a neuží tečnos t ne-
ní s t e jně cí lem divadelní nad rea l i t v j a k o o p a k : už i tkovos t . Už i tkovos t 
divadla, k t e r é n a p o d o b u j e život t a k o v ý m způsobem, j a k o w o h o v a t e W a 
napodobuje o rgan i sac i života, že dává s v ý m chovancům vy rábě t dřevěné 

Předpoklady Meziná-
rodního konaresu 
na obranu kultury 
Vítězs lav N E Z V A L 

R á d si vyvo lávám v mysfli před-
s tavu ideálního kongresu , k t e r ý 
by mohl vzej i t ze schůzky hlav., 
pro něž n e k v e ť na piano kv&t 
poslední fi losofie, k t e r á je sou-
časně f i losofi í i je j í negací . Když 
j s e m byl na moskevském Všezva-
zovém s jezdu spisovatelů svědkem 
teore t ické čás t i Buchar inovy před-
nášky, zdálo se mi, že p ře s do-
savadn í výlučnou or ien tovanos t so-
vě t ské l i t e r a t u r y na socialist ic-
kou výs tavbu , dojde, j a k k tomu 
nabáda l Buchar in , dř ív než kde-
koliv jinde, k ocenění ducha děl 
j a k o jsou »Spoj i té nádoby«, du-
cha, jenž těží poesii z nejdia lek-
t ič tě iš ích t a j e m s t v í sku tečného 
individua t ím, že poznává t a t o t a -
jemství , j e j i chž rozluš tění m á s tá -
le znovu a znovu p o m á h a t i člo-
věku, aby se odhodlal k činu. 
Si tuace, k t e r á nedovoluje Sovět-
s k é m u svazu, a b y se t rva l v isolací 
od všech imper ia l i s t ických zemí 
až do času, k d y v í t ězná světová 
p r o l e t á ř s k á revoluce vyplní při-
kop, na ně jž poukázal André Bre-
ton, t a t o ai tuace, v y j á d ř e n á na -
venek pak ty , nese ssebou t ím, že 
nut í akcep tova t i Sově tský svaz 
spoienectví j i s tých kapi ta l i s t ic -
kých zemí, buržoasn ích politiků, 
ideologů a spisovatelů, bezděčný 
zma tek , jehož obrazem se s ta l pa-
ř ížský Mezinárodní kongre s na 
obranu ku l t u ry . N a d b y t e č n ý počet 
spisovatelů, je j ichž výh radn í s ta -
ros t í je p sá t r o m á n y a povídky, 
o s t a tně spisovate lů proslulých, je-
j ichž knižní n á k l a d y se blíží ne-
bezpečně nák ladu oblíbených de-
t ek t ivek a s t e iný počet žurnal i -
s t i ckých repor té rů , to již p ředem 
d e g r a d u i e k o n g r e s a př ipočteme-l i 
onen tón z t á b o r ů lidu, n a nějž 
je zvyklá vě t š ina profes ionálních 
poli t iků, je na sníjdě, j ak v nevhod 
př i ide onen vždycky p o d v r a t n ý f i-
losof ický duch, k t e r ý n e m á n ikdy 
v úc tě s lávu a k t e r ý si nečiní ze 
zdvořilosti asyl . Jes t l iže jsou dnes 
proslulí spisovatelé, k t e r ý m exi-
s tence M a r x o v a »18. b r u m a i r u 
L u d v í k a B o n a p a r t a « nebrání , aby 



psali dnes h is tor ické romány, jak 
cht í t od j iných proslulých spiso-
vatelů, aby uznali, že po Bretono-
vě N a d j e je r o m á n j ako histo-
rický ú t v a r m r t e v ! P o d v r a t n á ce-
na sur rea l i smu, jež spočívá v je-
ho legi t imní snaze viděti ve všem 
všudy za lež, jíž je l i t e r a t u r a sy-
cená vu lgá rn ím ideal ismem a vul-
g á r n í m mate r i a l i smem, naš l a v 
tomto kongresu svého nepří te le . 
Známe-li Bre tonovu odpověď Bar -
bussovi, k t e r v na něm žádá . . no-
vely, víme-li, j akou t r ému půso-
bila v A E A R př í tomnos t su r rea -
listů. je-li dnes u z n á v á n za revo-
lučního spisovatele Aragon , k t e rý 
podle svého v las tn ího př iznání 
byl prot i Sově tskému svazu jen 
z důvodu, že t a m byl svého času 
obdivován A.natol F r a n c e a je-li 
konečně v SSSR v ý h r a d n ý m in-
f o r m á t o r e m o su r rea l i smu žu rna -
l is ta Erenburg , znamena lo to již 
p ředem pro sur rea l i smus , že bude 
vyloučen z účas t i na t o m t o kon-
gresu . kde se bude cí tovat i Rac in-

J e ke cti československé komu-
nis t ické s t raně , že pod je j í inicia-
tivou byly za posledních pět let 
d i sku továny co neivážněi i teoret ic-
ké o t ázkv marx- len in ismu. t a k ž e 
p rávě v P r a z e dř ív než kdekoliv 
j inde byl oceněn profes ionálními 
poli t iky a t eo re t i ky dia lekt ického 
ma te r i a l i smu revoluční v ý z n a m 
sur rea l i smu a jeho děl, j ako jsou 
Snoii té nádobv, že p rávě v P r a z e 
dřív než kde j inde byly zhodnoce-
ny revolučním t i skem přednášky , 
íež tu měl André Bre ton a Pau l 
F lua rd . že byli t i to básnici, ie-
iichž obiekt ivní revoluční vliv na 
českou poesii a na mladou inte-
ligenci se s tupňu ie rok od roku, 
pozdraveni cen t rá ln ím o rgánem 
komunis t i cké s t r a n y j ako revo-
luční duchové. Nevím, kdo jiný, 
než p rávě André Bre ton a su r rea -
listé bvli povolanějš í o rganisovat i 
onen ideální siezd na obranu kul-
turv . ieiž m á m na mysli . Stači-
lo. aby bvl před dvěma le ty otiš-
těn v revui su r rea l i s tů článek, v 
němž byl podroben kr i t ice sovět-
ský f i lm. ienž os t a tně neušel vý t -
k á m K a r l a Radka , abv byli pro-
hlášeni sur rea l i s té svvmi osobní-
mi nepřá te l i za nepřá te le Sovět-
ského svazu. Ti t íž , nep řá t e l é sur-
real is tů nešt í t íce se žádné zbra -
ně. p roh lašu j í je dnes za t rockis-
tv A za t ím co pod hes lem ochra-
nv k u l t u r v zrodí se st.a novvrh no-
mánů. ieiichž c t ižádost í bude za-
u i a t č t e n á ř s tou též snadnos t í 
i ako k te ráko l iv i iná z á b a v n á čet-
oa s poučnou tendencí , zů s t ane 
p rávě su r rea l i smu př í sně v v h r a -
žen te rén obievů d ia lekt ického 
t f j ipmství člověka, iež nechtě l i 
btfti »ani s t ínem, an i kořist í , ný-
brž s t ínem i kořist í , sp lvnuvš ím 
v sv rchovaném záblesku« (André 
Bre ton : »Rovnice na lezeného před-
m ě t u « ) . 

P. S. J e příliš j isto, že s t r a t eg ic -
ké důvody, k t e r é p ř iměly t ř e t í in-
ternacionálu , aby n a svém posled-
ním sjezdu př ipus t i la tolik a tolik 
překvapui íc ích formulací , nemohou 
ničeho změni t i n a ak t iv i t ě s u r r e a -
lismu, je j íž smysl je p r ávě v tom, 
že se postavi la »dobrovolně na ne-

lžice, t ěžké boty a nemoto rné k a r t á č e . A konečně — n a d r e a l í t a není ší-
lené předs tavování , k t e r é odpoutavši s v ů j d ia lek t i cký v z t a h od děje a 
věci, snu je samo v sobě svá p řekvapen í a e fek ty . Skutečnos t , k t e r á ru-
ší neus t á lými p ro t ik l ady naše snění — a obráceně : snění, k t e r é se ne-
us tá le obrací ke skutečnos t i , nemohouc bez ní ex i s tova t i — t a sku-
tečnos t je j ed iným pozadím a j ed iným pros t ř edkem, n a němž lze před-
s tavování a myšlení zachy t i t v jeho p ravé podobě. Sku t ečný dě j a dě-
jová hra . J d e o o rgan i sac í děje, jde o komposic i i dekomposic i jeviš tních 
rekvis i t a p ro s t ř edků t a k , aby v zrcadle touhy nebo s t r a c h u z jevovaly 
naši sku tečnou myš lenku . J d e o sku tečnos t t é to myš l enky bez ohledu 
na všecky už i tkovos t i i všecky sys t émy . J d e o je j í př i rozenou, pudo-
vou sílu. 

N a jednom obchodním domě v H a v í ř s k é ulici č tu náp i s : H r a č k a není 
h r ačka . Dět i si dovedou h r á t jen s věcmi, k t e r é v nich vyvoláva j í ne j -
osudnějš í h n u t í j e j ich duše. P ř eds t avové úsilí, jež p r o m ě ň u j e k u s dřív-
k a v b y t o s t a p ř edmě t m a t e ř s k é l á sky — není-li to ex te r i to r ia l i sace 
nejhlubších pudových hnutí , k t e r á rozhoduj í ne jen o životě h ra j í c ího si 
dí těte, ale i o t rván í l idského rodu ? Není-li t a n a d s k u t e č n á h r a skuteč-
nější než k t e ráko l i r ozumná a n a u č e n á slova dí těte, než sku t ečnos t jeho 
každodenního ž ivo t a? Dřívko, s tů l a židle. V naš í f a n t a s i i a v n a š e m 
snění ne jsou j iné stoly, j iné ulice a j iná sme t i š t ě než ta , k t e r á se za-
chovala vzpomínkou z bdělých dní. To př ipouště l i i psychologové, k t e ř í 
jsou exa l továni nad tvořivost í ž ivota. Že f a n t a s i e nevy tvá ř í nic elemen-
t á r n ě nového, pokud jde o p rvky . Ulicemi svých snů neprocház íme, 
vz lě tneme t a m s n a d n ý m pohybem rukou — snová s t aven i š t ě jsou — 
nevíme j a k — současně účesem j emné k a d e ř n i c k é práce, a snové s toly 
mohou se s t á t í by tos tmi , k t e r é nenávid íme vášnivě j ako své v r a h y . 
F a n t a s i e a snění tvoří jed ině t ěmi to sku t ečnos tmi . Sen a tvoř ivos t f a n -
tas ie není jen mechan ickou dekomposici p r v k ů a je j ich m e c h a n i c k ý m no-
vým sk ládán ím. Opravdová n a d r e a l í t a nekres l í by tos t i z Marsu , ponechá-
va j íc p tač í h lavu n a těle b ý k a s motý l ími kř ídly. N a d r e á l n á komposice není 
jen uvolnění vz tahů všední zkušenos t i a skutečnos t i , n a d r e a l í t a není jen 
ú t o k e m n a po řádek věcí (p ředpok ládá ovšlem t e n t o ú t o k ) , ú t o k e m na 
konvence, není jen des t rukc í vz tahů , k t e r é vn ímá duch bez obtíží, a le 
t a k é bez d o j m ů a bez vzpomínek . Dekomposice sku tečnos t í v nad rea l i t u 
bychom mohli n a z v a t spíš než obrazy nad rea l i s t i ckými — nadrea l i s t i cký-
mi fo togra f i emi , f o t o g r a f i e m i snu. »Kdyby byla možná f o t o g r a f i e 
snu . . .«, ř í k á J a k o b v Nezvalové hře S t r a c h . Mezi viděním surrea l i -
s t ické scény a mezi t ím. co se obyčejně n a z ý v á divadelním snem (t . j . 
snem bez sku tečnos t i ) je t e n t ý ž rozdíl j a k o mezi k resbou d í tě te a tě -
mi mediá lními k resbami , v nichž se sku t ečnos t z t r ác í v mechanice vy-
psané a hb i té ruky . v a rabesce zcela neskutečné , ale proporcionélní , 
k r á sné . Dítě n e r e s p e k t u j e ohled komposiční , f o rmá ln í — jeho kompos ice 
m á hlubší, pudovějš í z á k l a d y — dítě v y z n a č u j e bez ohledu ku no r -
má ln ímu poměru čás t í — sku t ečnos t k l iky a z á m k u , k t e r é vs toupi ly 
na léhavě do jeho a f e k t n í h o života. Nadrealnfá dekomposice snaží se o 
dokumen tá rn í , f o tog ra f i ckou p řesnos t svých složek. A n d r é Bre ton ří-
ká, že sh ledává n e s t v ů r n ý m p roměn i t ba rvu v lasů h rd inky románu , jež 
by mohla bý t snadno poznána , kdyby dílo vyšlo. 

»Nespou taný ins t ink t p rahnouc í po rea l i tě . . .«, p r o h l a š u j e l e ták »Sur-
rea l i smus v ČSR.«. Ins t ink t , jenž není už ani touhou, ale jej í zuřivost í , 
ins t ink t s lepý svým n u t k á n í m , k t e r é žene, p ronás l edu j e a š t v e 
Ins t ink t , jenž s m ě ř u j e p ře s všechny ideologické p řekážky , k t e r é jsou 
před sku tečnos t n a s t r a ž e n y sociá ln ím byt ím, vědeckými a náboženský-
mi svs témy. I n s t i n k t po reali tě, k t e r ý dává s u r r e a l i s m u zoufalou sílu 
vysvobodit sku tečnos t z kř ížů es te t i ckých i morá ln ích hodnocení . J e to 
zoufa l s tv í odva.hy, k t e r é vyvolává a n a jevišt i p ř e d s t a v u j e věci a s lova 
tak , aby je j ich nové řazení zruši lo je j ich všechny u z n a n é vz t ahy a ho-
tové významy, aby je vy t rh lo z imanen tn í o t rocké závislost i na spole-
čenských vz taz ích a všech morá ln ích a es te t i ckých censurách . Aby je 
zbavilo každé věčné p r a v d y — t. j. žádné p ravdy . Aby j im dalo p ravdu , 
;iež by odpovídala procesu, k t e r ý obrážej í , aby j im da la mís to m e t a -
f y s ' c k é real i ty , jež není real i tou, rea l i tu jej ich sku tečného významu, 
real i tu , v n íž by byly s jednoceny je j ich umělé pro t ik lady , aby j im da la 
nad rea l i t u . 

Katastrofa 
Katy K I N G 

Opodál nemocnice bylo několik topolů, nízkých, velice níz-
kých a zdálo se, že je vítr. Jedna větev se bez ustání ploužila 
v prachu a hlíně, bylo vidět, že je tam špatně zasypaná jáma. 
Takových jam bylo patrně několik, povrch té země byl hrbo-
latý. 

Sestoupila, jsem po několika úzkých tvramorových schodech 
do místnosti, podobající se kajutě. Na stropě byla mříž a okén-
ko. Světlo byla zbarveno načervenale a lehce se vlnilo. Nejvíce 
světla a pohybu bylo nahromaděno u jakýchsi dveří, které jsem 



neviděla, -protože byly za mými zády. Byly to dveře, vysazené 
z veřeji a opřené o zeď, ale současně se tudy vcházelo do ku-
chyne.1 Opanuji, že jsem dveře neviděla, protože jsem šla rovně 
kupředu a znamená to, že jsem byla s touto místností obezná-
mena a nebála jsem se. Přede mnou byl vysoký stůl, na který 
před chvílí postavili nosítka s mrtvou. Nad její hlavou visely 
se stropu dva černé pruhy papíru, na kterýcn byly křídou na-
rýsovány nějaké plány. Místnost byla úzká a nevím, jestli to 
byl klam, směrem dozadu se úžila, l am bylo ve výše položeno 
od stěny ke stěně úzké prkénko s tmavými předměty, které se 
podobaly hračkám. 

Přišel profesor a vysvětlil, že jsou to modely nábytku z je-
jího pokoje, tcozeznávala jsem množství Křesel bez operauel, 
nranatých, z podivně skrížených desek. Vypadalo to, jako by 
náoyten rozestavilo dítě. V jednom pokoji byly samé dřevěné, 
detské postýlky se zčernalými nebesy. 

Potom mně profesor poručil, abych případ vyšetřila a odešel. 
Přede mnou tady byl student, který nic neuměl a profesor ho 
poslal na balkon. 

Uchopila jsem několik nástrojů a přistoupila jsem k mrtvé. 
Byla to malá vyschlá ženuška, na které nebylo možné rozeznat 
scarí ani choroou ani zranění. Dala se obraceti poddajně. Její 
ulava byla trochu mongolská a trochu jako hlava nedonošene-
no dítěte. Kůži měla na celém těle bez poskvrny, ale vypadala 
ohavně a nežensky jako přezrálá scvrklá a tvrdá hruštička. 

Prohlížela jsem si ji klidně. Byla jsem sama v tom sklepení. 
Čas ubíhal. Bylo nutno stanovit diagnosu. Začala jsem si pro-
hlížet podrobně zařízení pokojů a nákresy. Vyrušilo mě sténá-
ní. Ozývalo se z kuchyne. Nebylo to sténání nemocné, ale zlo-
myslné předení se zavřenými ústy. Byl to hlas šílené. Nad 
schody se mihl stín. Napadla mně jedna z variant tohoto pří-
běhu: že jej rozluštím a budu zavražděna. 

Tato mrtvá má tajemství. Co na tom. Je možná už dávno 
mrtvá a balsamovaná, snad je to jen model, tak málo se po-
dobá člověku. 

A její nohy jsou srostlé od kolen vzhůru jako u nepodaře-
ných loutek. Její tenké vrabčí nohy. 

Nebojím se. S její hlavy se odlepuje trochu vlasů, popelavé-
ho chmýří, které poletuje. Je tady průvan. Z kuchyně se ozývá 
stenání. 

Vybíhám napolo šílená na balkon. Co se tam zatím odehrá-
valo ? Ubohý neznámý student snad zešílel docela. Házel ka-
mením kolem sebe, házel daleko do křoví nože a pincety, kte-
rých bylo kolem jako při operaci. Při tom se krčil a ohlížel 
jako by byl v zákopech. Občas z nízkých křovin vylétlo trochu 
mlhy, která se rozstřikla jako tenký pramének anebo ohňo-
stroj, jinak bylo všude ticho. A náhle se student skácel, roz-
přažen k ráně. 

Kolem nás byl soumrak, lehce narůžovělý. Blízko bylo ni-
zoučké pohoří, ale snad bylo vysoké a strašně daleko. Potom 
by bylo nepochopitelné, proč jsem na něm zřetelně viděla šíp-
kový keř, jehož několik větví se plazilo a vroubilo okraj 
oblohy. 

Když student klesl, bylo nesmírné ticho a klid. Jen přes po-
hoří se položila fialová čára a šípkový keř se zbarvil fialově. 
Rychle a bezhlučně přejížděl jezdec na koni. Byl jiz černý v 
soumraku. Fialová čára byla zlomena a téměř neviditelná. Jen 
v dálce, směrem odkud přijížděl jezdec, byla tichá rovina s 
ustavičným neproměnlivým fialovým světlem jako za přivřený-
ma očima. Student byl mrtev. 

Nebylo mně dopřáno okoušeti s mrtvými klidu. Se všech 
stran pochodovalo tiché vojsko. Pevnina černala a propadala 
se. Vojáci m.ěli červené nosy a nadmutá břicha. Jejich bělma 
mžourala zlomyslně a nezúčastněně jako bělma šílenců a zdán-
livě mrtvých. Tak ustavičně pochodovali, stejní, stejní, dny 
přecházely bez hluku a země se bez hluku propadala. 

Jejich ženy byly seřazeny do čtverců v lesích místo vykáce-

bezpečný plán«, k a m s t r a t e g i e ne-
m á p ř í s t u p u a s něhož vidí j iž 
d n e s s v ů j cíl, osvobozeného člo-
věka , v jehož s lužbách b o m b a r d u -
je a n a d á l e bude b o m b a r d o v a t i 
s t r a š a k a nábožens tv í , rodiny, sou-
k r o m é h o v l a s tn i c tv í a v la s t i a v 
jehož s lužbách se odváž i la p ř e s 
v šecku n e p o p u l á r n o s t svého kro-
ku, d á t napos led v ý r a z vědomi 
své zodpovednos t i v č l á n k u »Du 
t e m p s que les s u r r é a l i s t e s a v a i e n t 
ra i son«. Ať je t e n t o k r o k hodno-
cen o b j e k t i v n ě jakkol iv , je d ik to-
v á n revo lučn ím svědomím s u r r e a -
l ismu, k t e r é nesnese j i s tých výči-
t ek . 

Kongres je skončen 

K d y ž p řed n ě k o l i k a l e ty uš tě -
dři l Louis A r a g o n j a k é m u s i p a n u 
Lewinsonov i z a u r á ž k y M a j a k o v -
ského něko l ik k o p a n c ů , byl t e n t o 
čin s u r r e a l i s t y označen revoluč-
n í m t i s k e m z a n e j v h o d n ě j š í způ-
sob s ú č t o v á n í s n i čemnos t í . D n e 
14. č e r v n a 1935 spol íčkoval A n d r é 
B r e t o n a B é n j a m i n P é r e t p řed 
(Jloserie des j_,uas ž u r n a l i s t u E r e n -
b u r g a z a n i č e m n é n a d á v k y a o-
sobní u r á ž k y , j e j i chž s n ů š k o u je 
E r e n b u r g ů v p a m f l e t p ro t i su r r e -
a l i smu, j e j ž se n e r o z p a k o v a l o t i sk-
n o u t v S o v ě t s k é m svazu , kde, j a k 
věděl, m u bude p r o nezna lo s t 
s u r r e a l i s m u , ve lmi lehce u téc i za 
roh — a z a něko l ik dn í po t é 
bylo v z a t o A n d r é Bre tonov i n a 
k o n g r e s u slovo, s odůvodněním, 
že se dopus t i l nás i l í n a of ic ie ln ím 
z p r a v o d a j i Izvěs t i í a n a s o v ě t s k é m 
de l egá tu k o n g r e s u . » J e š t ě p ř ed 
rokem«, ř ek l m n ě Micha l Kolcov, 
»kdy byl E r e n b u r g E r e n b u r g e m a 
nikol iv of ic ie ln ím dop i sova te l em 
s o v ě t s k é h o t i sku , byl by hodno* 
cen B r e t o n ů v a P é r e t ů v č in j a k o 
osobní s a t i s f a k c e « . N e m o h l j s e m 
m u nepoloži t o t á z k u , zdal i E r e n -
burg -dop i sova te l I zvěs t i í odvolal 
a n a p r a v i l lži a p o m l u v y E r e n b u r -
g a z M o n t p a r n a s s u . E r e n b u r g m ě l 
o s t a t n ě k disposici č l ánky , j imiž 
j s m e p řed t ř e m a roky , m o j i p ř á -
te lé a já , v čísle Volných s m ě r ů 
odsoudil i j eho h a n o p i s a dal i m u 
n a jevo, co ho čeká , vy jde - l i č lá-
nek f r a n c o u z s k y . » E r e n b u r g bude 
bit«, n a p s a l j eden z nás . Byl bit , 
nezmohl se an i n a slovo obra j iy 
a jeho zbabě l á n e s t o u d n o s t š l a t a k 
da leko, že p ředs toup i l se svými 
f a c k a m i p řed p ř edsedn i c tvo kon-
g r e s u . 

J e s m u t n é , že č lověk l i t e r á r n í 
ú r o v n ě a c h a r a k t e r u t a k proble-
m a t i c k é h o m ů ž e a smí i n f o r m o v a t i 
S o v ě t s k ý svaz , k a m o s t a t n ě jezdí 
j en n a vý le ty , o p r ác i a úsi l í re-
vo lučn ích básn íků , k t e ř í si n i k d y 
neposkvrn i l i r u c e l i t e r á r n í m ko-
m e r c i o n a l i s m e m , j enž j e n e j v l a s t -
ně j š í d o m é n o u lidí j a k o E r e n b u r g . 
A n d r é Breton., j ehož v ý z n a m po 
m n o h o le t p ř e r ů s t á h r a n i c e t a k 
zvaného f r a n c o u z s k é h o ducha , ob-
jevitel , b á s n í k a v nepos lední ř a d ě 
duch, j ehož zá s luhou byl a bude 
z k o u š e n d i a l e k t i c k ý m a t e r i a l i s -
m u s v t e rénech , k d e se dodnes 



svítilo svíčkou, zakladatel hnutí, 
k te r é je dnes v p lném slova smys-
lu internacionální , je vyloučen z 
ak t ivn í účas t i na kongresu , jenž 
si dal do š t í tu slovo mezinárodni . 
Přišel- l i P a u l E l u a r d se s v ý m pro-
slovem n a ř a d u a ž po půlnoci, kdy 
byl sál j iž t éměř vylidněn, odsu-
noval p ředseda posledního večera, 
p ř e s u rgence Marce la J eana , k te -
rý měl čís t f r a n c o u z s k y m ů j text , 
z n á m ý s e k r e t a r i á t u s jezdu a citu-
jící ho jně výroby českých revo-
lučních žu rná lů o sur rea l i smu, m é 
vys toupení t a k dlouho, až byl 
kongres skončen. »Kongres je 
skončen«, ř ek l lakonicky dese r t é r 
su r r ea l i smu Louis Aragon , když 
j sem tlomočil předsedovi poslední-
ho s jezdového večera s v ů j pro tes t , 
k t e r ý končil s lovy: »J sem si vě-
dom, že mi nebylo dáno slovo jen 
proto, žc m á p ř e d n á š k a vyzněla 
k ladně pro su r rea l i smus . J e to 
zbabělé.« 

Neboť, ob rana ku l tu ry , to je 
předevš ím ob rana svobody slova. 

v n 
v 
Štýrský a Toyen 
Vítězslav N E Z V A L 

P o h y b lidské touhy, j a k se děje 
mimo kont ro lu vědomí, n e s m ě ř u j e 
k ničemu tolik, j ako aby byl t ímto 
vědomím p o j a t v jeho nejslabgí , 
ne jnes t řeženě j š í chvíli. Š í ř k a věš t -
by nevylučuje , že bude vyp lněna 
p ro toho, kdo si dal věš t i t i p ro 
toho, kdo věští . Ve velkvch k r á p -
níkových j eskyn ích by nalezl i leh-
ce tu r i s t é zdrcu j íc í obrazy svého 
života, kdyby průvodce, u rčený 
os t a tně k tomu, aby h r á l roli cen-
su ry vědomí, nezničil sub jek t ivn í 
herce z nav r s tveného v á p n a t ím, 
že j im dává j m é n a a p ředp i su j e 
pohyby. 

Znal j sem dítě, k t e r é z obavy, 
aby nebylo uk l ádáno čas to k 
s p á n k u do pokoje, odkud nemohlo 
viděti, co dělá m a t k a , vidělo s 
h roz ivým v ý k ř i k e m n a s t r o m ě v 
listí m u ž í č k a s k lepety . To dítě 
j s em byl j á s á m a jest l iže m n ě 
dodnes j i s t á průčel í domů působí 
hrůzu, vyh ledávám se zvláš tn í roz-
koší vel iké červené r a k y nad 
vchodem n ě m e c k ý c h lékáren . 

Bylo pro m n e spojeno s nesmí r -
n ý m úžasem spa t ř i t i j a k se rodí 
cyklus ko řenů Š tý r ského a cyklus 
f an tomů-ope řenců Toyen. Nic se 
mi více nevnucovalo př i A n d r é 
Bre tonových p a m á t n ý c h s lovech o 
křečovi té kráse , jež bude m a g i q u e 
circonstanciel le »pří leži tostně m a -
gická«, než kořen umís t ěný pro-
ti obloze a v y j a d ř u j í c í pomíj i -
vé divadlo j a k j en možno složité-
ho obje t í n a v y s o k é m o p u š t ě n é m 
místě . Jes t l iže se naše l postupně, 
j a k byl prohl ížen obraz z a m é pří-
tomnos t i někol ika naš imi přátel i , 
někol ikerý výklad obrazu, lišící se 
j en pokud jde o odhad počtu objí-
maj íc ích se osob, z ř e j m ý mi los tný 
smysl ha luc ina torn ího ob jek tu zů-
s ta l nedotčen. Nevím, obdivoval-li 
j s em se víc pohybl ivému pavouku 
tohoto náv r š í polibků, než vidině 
požíra j íc ích se nůžek, či maso-
žravé bytost i , která nepř ipouš tě la 

ných stromů, bez pohnutí, a jejich obličeje byly obráceny k U-
dem, kteří se vzdavali bez útěchy, bez pohnutí. 

Nejodpornější byly tlusté růžové ženy, oblečené do rybář-
ských sítí, jakoby chycené, které se válely opodál3 s vyceněný-
mi zuby a smyslnými rty, hladce učesané, růžové, nehybné jak 
vnadidla. 

Surrealisté 
Vítězs lav N E Z V A L 

To, co mne v raimém jinošství skličovalo, byl proces, nutící 
mě, abych kiadí pero na papír bez jaiienonouv preuem poja-
téno ciie, nemaje ani sebe nejasnejsí myšlenku, ani seDe roz-
ptyienejsi namet, jen s napjeam nostalgie, s napjetím, které-
mu necnybělo nic K zakleti, jen prvm věta. 

Byl bych se ostýchal mluvit přetd lidmi o prázdnotě, s níž se 
vrhám do temnot, bylo by mně bývalo úzko, kdybycn byl měl 
mluvit o té či oné hotové a ukončené básni, na jejíž »promyšle-
nosti« jsem se nesuča^tuil, až teprve Knnbauu me poneKud 
uklidnil, říkám, poněkud, poněvadž poslední pravdu o nutnosti 
tohoto procesu ověřii teprve surrealismus. 

Čím mně byl rým, čím asonance, rytmus a porušování rytmu, 
to je kapitoia, kterou bych si neclitel odpustit napsati a přece 
ji zde nemonu věnovat místo, a přece, mam-,11 se yyjudriti 
v tomto smyslu alespoň zevšeobecňujícím způsobem, tyto pro-
středky, sloužící za Jistým bodem básnikove i čtenářově hlou-
posti, oyly mně dosti cbouho záporným polem magnetu, um,-
sténym jak jen možno v nevědomí, zatím co kladný pol hrál 
roli skutečných vjemů; dík této dvojí protichůdné tendenci sil 
docházelo tak dlouho k rozmetání racionálni možné konstrukce 
básně a k negaci této negace, totiž ke vzniku konstrukce ira-
cionální, konstrukce obraznosti, konstrukce silokřivek ve smy-
slu automatismu, až se stfaly tyto nástroje nevedomí, na než 
jsem lovil bás^ň jak 11a výra, zbytečnými. 

Jak dlouho se bude ještě imuvit o »nezávazné hře obraznosti« 
básníků., Je-li si vědom v tomto směru surrealismus první, jak 
svrchovanou roli hrá touha, jak je jí podroben a priori vešue-
ren automatismus v člov/ěku, jak diriguje vznik a rozvoj ob-
jektivní náhody právě tak, jako v-znik a rozvoj snu, jak hledá 
a nalézjá jen jistá slova, jisté objekty a jak dává směr lidské 
obraznosti, není třeba, aby vyvracel sjněšnou výtku nezodpo-
vědnosti, která bývá namítána od positivistů a realistů proti 
automatickému charakteru surrealistických děl. 

V jisté době se veškeré okouzlení, jemuž jŝ em byl vydán na 
pospas, projevovalo tím, že jsem hledal knihu. Byl-li jfsem si 
nucen na konci tohoto okouzlení doladili místo knihy živou 
bytost, povšimněme si alespoň, jaké představy jsem měl o té 
knize, co jsem si žádal od té knihy. 

Její ideální popis by se dal vyjádřiti větou: Stará a nepří-
tomná, v době, kdy s>e vrhla na mě útokem, ohromivší svou 
novotou, velkého formátu, tištěná hieroglyfy nebo švabachem, 
s celostránkovými obrázky doprovázenými kratičkým textem, 
s deskami starých vadnoucích lupenů a váhy misálu, kniha 
gigant, zapovězená v ušlechtilé rodině a potřísněná voskem 
svíček. 

Neptaly se mně jisté oči ve světle hledání této knihy očima 
všech Matyld, Helen, Dolores ze starých lidových románů, ne-
braly si na pomoc světlo přímo z oněch knih, ve kterých jsem 
si patrně sliboval nalézti je, nebyly to uhrančivé oči tajemných 
postav, vystupujících ze zašlého papíru narychlo viděných strá-
nek gigantických sešitů s lákavými tituly, které jsem zapomněl 
a jejichž půvab mně zanechával státi přimražené před iistými 
antikvariáty? ť J J 

Z téhož důvodu jsem v oné době radil svým přátelům, aby-



cliom dali nový směr surrealistické aktivitě a abychom syste-
maticky pátraii p0 iracionální stránce tak dávno z poesie vy-
loucene omasti, jako je prostředí chudiny. Nemusím podotý-
kat!, že náměty ze života dělníků, které si stále častěji berou 
jak buržoasní, tak proletáršti spisovatelé, trvajíce na racio-
nální interpretaci svelio námětu, bylo to nejméně žádoucí, co 
jsem si mohl přát. Oč zázračnější se mně zdála býti po této 
strance stará uvadlá díla bez uměleckého zařazení, bezděčná 
básnická düa, ať nejmenuji jen dvě nejznámější, »Pařížské taj-
nosti« Eugena Sue a »Rocambola« Ponsona du TerraiL Kro-
mě básnické výhody nadneseného stranění chudým, těm, kteří 
mají zvítěziti, tyto ideální bytosti, zastupující ať sebe schema-
ticceji celou třídu,, skutečně vítězí a neváhám říci, že jejich 
kalendářní vzhled není to nejhorší, co na nich vidím. 

Jestliže jsme uznali, že není nic hodnějšího zavržení nežli 
readismus, má snaha přenést zájem surrealismu a jeho nových 
metod na předměstí, kde jsem si přál nalézt dokument o nové 
krase, nikdy neviděné realistickými spisovateli a narýsované 
lidovými autory, byla v souhlase s hledáním vyřazených lido-
vých knih, pro které ještě platil zázrak, zázrak imaginace, byť 
znetvorený a znesvářený ťideismem a naivními vírami, ale 
zázrak. 

Neztrácím dodnes naději, že si budeme dávati s přáteli do-
staveníčka na předměstích, abychom, stůj co stůj, dali na sebe 
pusobiti nadrealitou bytostí a předmětů, jejichž básnické kouzlo 
se dosud nevyzkoušelo. 

Otázky jako je: »Co jste si zapamatoval z mravoličných po-
vídek a lidových románů«, »Která historka vypravovaná vaší 
služkou vás nejvíc okouzlila«, »Nechte si vypravovat sen dív-
kou z předměstí, která vás zaujala« a konečně »V jaké ideální 
situaci na předměstí se nejraději vidíte« a »Jaký ide-
ální sen o předměstí byste si přál«, tyto a jiné pokusy měly 
být impulsem k poznání iracionality prostředí, z něhož těžili jen 
fádní protipoetičtí realisté. 

Zájem o černý a lidový román, který byl jedním z projevů 
me touhy, jejíž podstata zůstávala co nejpřísněji zahalena, se 
den ze dne více srovnával s mým zájmem o nalezení nové krásy. 

To vše podotýkám jen proto, abych zdůraznil, že paranoicko-
kriticka metoda, definovaná jakožto taková Salvadorem Dali 
a využitá před ním i po něm takřka ve všech velkých poetic-
kých a výtvarných dílech, nechce sloužit a neslouží experimen-
ţaci pro experimentad, nýbrž, že její takové či onaké použití 
je těsně spjato s procesem lidské touhy. Nepochybím patrně, 
když řeknu, že právě touto metodou usiluje lidská touha o svou 
vlastni matenalisaci a objektivisaci a radil-li Leonardo da 
Vinci svým žákům, aby malovali to, co uzří na oprýskané 
zdi, byl si zřejmě instinktivně vědom, že existuje vhodnější 
způsob obrážení vnitra než je pouhá introspekce. 

Interpretační delirium, ať se projevuje subjektivním výkla-
dem kausality u příležitosti náhod všeho druhu, nebo usměr-
ňováním náhodných tvarů, jež skrývají acháty, mramorové 
stolky, oprýskané zdi, látky, frotáže, není než tendencí lidské 
touhy, aby se projevila pomocí vnějšího světa, pomocí skuteč-
nosti, která jí slouží za magické zrcadlo. 

Nikde se neprojevilo interpretační delirium spontánně-
ji a originelněji, to jest bez hanjíivého přídechu experi-
mentace pro experimentaei, než v cyklu obrazů Štýrského, jež 
nesou název K o ř e n y j Připouští-li způsob, jímž jsou namalo-
vány, představu, že by mohly být nahraženy skutečnými ko-
řeny, umístěnými v jistém osvětlení, je veškeren jejich obsah 
v interpretaci, kterou podněcují, v interpretaci, která má takřka 
vždy vysoce dráždivý sexuální smysl. Nejsou-li tyto K o ř e n y 
vždycky, jak je tomu u jednoho z nich, přímo objímajícími se 
milenci, jsou alespoň požírajícími se nůžkami, masožravou by-
tosti sexuálního významu, a řečeno úhrnně, »hybridními by-

m é n ě nev inné asociace , n e ž by-
tost i , z a c h y c e n é v o k a m ž i k u or-
g a s m u u p r o s t ř e d s a m o t y , j e v š a k 
j is to, že ž á d n ý z výk l adů , j ež si 
odhal i lo oko pozorova te le , neměl 
bý t i p ř í š t í ho dne, p ř i opě tovném 
s p a t ř e n í obrazu , t ý m ž . 

N a rozdíl od s k a t o l o g i c k ý c h 
s t raš ide l , jež umísťova l v t éže do-
bě Š t ý r s k ý r o v n ě ž do k r a j i n y a 
j e j i chž ú d ě s n á s l a s t m n ě vždy 
znovu p ř i p o m í n a l a v ý k l a d o b j e k t u -
f a n t o m u obá lky- t i cha , j a k j e j 
p rovedl A n d r é B r e t o n ve »Spoji-
t ý c h nádobách« , z ů s t á v á úč inek 
h a l u c i n a t o r n i c h k o ř e n ů n e u s t á l e 
s p j a t s p o d n ě t y t oho o k a m ž i k u , 
k d y j e n a z í r á n . 

T a k t é ž p ře ludnos t , k r a j n ě svě-
te lnou a jaKODy zrozenou ze z rcad-
lení, nemín i ly z t r a t i t s p e k t r a 
Toyen, v ž d y znovu se rodící p ř ed 
oč ima z pl ísní n e p ř í t o m n é h o š a t -
n íku a n e b o z d e t e r m i n u j í c í h m o t y 
usch lé r u k y drž íc í p r o v a z . H r a s 
t í m t o p ře ludem, n a d e c h n u t ý m n a d 
h r a z d o u a b a l a n c u j í c í m bez j a k é -
koliv i luse pohybu , by la t a k do-
j e m n á u p r o s t ř e d h lubokého lesa, 
k t e r ý o b k l o p u j e h roz ivé f a n t o m y 
j e j í ch sův. T y t o sůvy p ř i p o u t a n é 
j en j a k o b y z a l y k a j í c í m se polib-
k e m k p ř e l u d n é m u a vždy ne j i s t é -
m u p le t ivu s t r o m ů , z ů s t a l y p ro 
m n ě v s v é m ú č i n k u t a j e m s t v í m , a ž 
do chvíle, k d y j s e m uviděl v je-
j ich t a k ř k a v y v r á c e n é a od t r u p u 
oddělené a d ě r a v é hlavě, h růzou 
k r a j n ě z a s t ř e n é symboly , o j e j i chž 
původu nebylo pochyby . T y t o vý-
t v o r y Toyen, n a něž p la t i lo v íc 
než n a j iné, B re tonovo exp losan te 
f i xe » u s t á l e n á výbušn ina« , dovr-
ši ly p ro m n e k o n k r é t n í s m y s l po-
s lední v ě t y č l á n k u » K r á s a bude 
k řečov i t á« . 

B u d o u c n o s t d ivad la k r á p n í k ů , ji-
miž je p a r a n o i c k o - k r i t i c k á me to -
da, se neobe jde bez d iváka , j enž 
bude s o u č a s n ě h e r c e m . 

Z »C a h i e r s d ' A r t« . 

Formulace 
Z á k l a d n í k r i s e o b j e k -

t u ( A n d r é B r e t o n ) : »V t ě c h t o 
pos ledních le tech z ů s t a l y p řede -
vš ím t v á ř í v t v á ř o b j e k t u o tev ře -
n y n e j j a s n o z ř i v ě j š í oči su r r ea l i s -
m u . J e d i n ě ve lmi pozorné z k o u m á -
ní č e t n ý c h n e d á v n ý c h spekulac í , 
k t e r é j s m e v e ř e j n ě podnik l i o 
o b j e k t u ( o b j e k t snový, o b j e k t 
se s y m b o l i c k ý m i f u n k c e m i , o b j e k t 
reá ln í a v i r tuá ln í , o b j e k t pohybl i -
v ý a němý, o b j e k t f a n t o m , o b j e k t 
na l ezený a td . ) m ů ž e n á m dovolit , 
a b y c h o m uchopi l i v ce lém dosahu 
to, co nyn í váb í s u r r e a l i s m u s . J e 
n e z b y t n o s o u s t ř e d i t z á j e m k t o m u -
to bodu.« 

M o d e r n-S t y 1 ( S a l v a d o r Da-
l i ) : » Ž á d n é m u k o l e k t i v n í m u úsilí 
se nepodař i lo vy tvo ř i t i t a k č i s tý 
a t a k m a t o u c í svě t snů, j a k o o n ě m 
s t a v b á m »Modern-S ty lu« (secese) , 
k t e r é jsou, m i m o r á m e c a r c h i t e k -
tu ry , s a m y o sobě o p r a v d o v ý m i 
r e a l i s a c e m i z h u t n ě l ý c h snů, k d e 
n e j p r u d š í a k r u t ý a u t o m a t i s m u s 
p r o z r a z u j e bo les tně n e n á v i s t k 
r ea l i t ě a po t ř ebu ú toč i š t ě v ideál-



ním světě, tak jako při dětské 
neurose.« 

P a r a n o i c k o - k r i t i c k á 
m e t o d a ( .Saivaaor D a l i ) : »Spon-
t á n n í m e t o d a i r ac ioná ln ího pozná-
vání , za ložená n a k r i t i c k é a sou-
s t a v n é ob j ek t ivac i de l i r an tn í ch 
asociac í a i n t e rp r e t ac í . P r o c e s e m 
čis tě p a r a n o i c k ý m bylo možno 
z i ska t i uvoj í obraz , to t iž p ř e d s t a -
vu p r e d m e t u , jež bez n e j m e n š í 
vzhledové či t ě lesné z m ě n y j e zá -
roveň p ř e d s t a v o u j iného, n a p r o s t o 
odlišnciio p r e a m é t u , j enž je lovněz 
p ro s t j akéhoko l iv zne tvo řen í či 
a b n o r m i t y , j ež by moh ly p r o z r a -
diti, že jde o n ě j a k o u u p r a v u . 
Z í ska t i t a k o v ý t o dvoj í ob raz bylo 
možno dík p r u d k o s t i p a r a n o i c k é -
ho myš len í , k t e r é ls t ivé a o b r a t n é 
si posloužilo u r č i t ý m p o č t e m n u t -
ných z á m i n e k a shod v y u ž í v a j í c 
j i ch k tomu, a b y př ivodi lo objeve-
ní se d r u h é h o obrazu , j enž v t om-
to p ř í p a d ě z a u j í m á m í s t o u tkvě -
lé myš l enky .« 

K o l á ž e a f r o t á ž e ( M a x 
E r n s t ) : »Výzkumy, k t e r é s u r r e a -
l is té hor l ivě p rovádě l i o m e c h a -
n i s m u inspi race , p ř ived ly je k ob-
jevu j i s t ých p r o s t ř e d k ů poe t i cké 
povahy , k t e r é j sou s chopny vyba -
vit v y p r a c o v á n í v ý t v a r n é h o dí la 
z područ í v l a s tnos t i z v a n ý c h vě-
domými . T y t o p r o s t ř e d k y ( u h r a -
n u t í rozumu, v k u s u a vědo-
m é vůle) vedly posléze k př í s -
né ap l ikac i def in ice su r r ea l i s -
m u do k re sby , do m a l í ř s t v í a do-
konce v u rč i t é m í ř e i do f o t o g r a -
f i e : t y t o p r o s t ř e d k y , z n ichž n ě k t e -
ré byly použ ívány ( z e j m é n a ko láž ) 
už p ř ed p ř í c h o d e m s u r r e a l i s m u , 
a b y byly s u r r e a l i s m e m u s o u s t a v -
něny a pozměněny , dovoli ly něko-
l ika l idem z a c h y t i t n a p a p í ř e či n a 
p l á t n ě o h r o m u j í c í f o t o g r a f i e j e j i ch 
m y š l e n k y a j e j i ch t o u h y . 

Žádá- l i se, a b y c h zde vysvě t l i l 
způsob a pos tup , j e n ž p r v ý n á s 
p ř ekvap i l a uvedl n a ces tu vedoucí 
k j i n ý m p r o s t ř e d k ů m , j s e m nak lo -
něn t omu , v idě t i v n ě m využ ívá -
ní n a h o d i l é h o s e t k á n í 
dvou vzdá lených s k u t e č n o s t í v 
n e p ř í p u s t n é m p r o s t ř e d í ( ř í k á m to, 
a b y c h t lumoči l a zobecni l s l avnou 
L a u t r é a m o n t o v u v ě t u : » k r á s -
n ý j a k o n a h o d i l é s e t k á n í 
š i c í h o s t r o j e a d e š t n í k u 
n a o p e r a č n í m s t o l e « ) . 

T e n t o způsob, k n ě m u ž sáh l i t é -
m ě ř vš ichni su r rea l i s t é , j a k mal í -
ři, t a k básn íc i a j e j ž b ě h e m času 
p roměni l i a usous tavni l i , p ř ivedl je, 
od chvile, k d y byl objeven, z p ře -
k v a p e n í do p ř e k v a p e n í . Z n e j k r á s -
ně j š í ch výs ledků , k n i m ž zde m u -
sili dospět i , je t ř e b a u v é s t vy tvo -
řen í toho, co n a z v a l i »sur rea l i s t i c -
k ý m i ob jek ty .« 

U r č i t á h o t o v á věc, j e j íž p r o s t ý 
účel byl, z d á se, s t a n o v e n j ednou 
p r o vždy ( d e š t n í k ) , jes t l iže se oci t-
ne v p ř í t o m n o s t i j iné ve lmi vzdá -
lené a n e m é n ě a b s u r d n í s k u t e č -
nos t i (šicí s t r o j ) n a mís tě , k d e 
obě t y t o věci m u s í se cíti t , že j sou 
p ř e m í s t ě n y (na o p e r a č n í m 
s to le ) , u n i k n e t í m s v é m u p r o s t é m u 
u rčen í a své to tožnos t i ; p ř e j d e od 
své f a l e š n é abso lu tnos t i okl ikou 
p ř e s r e l a t i v n o s t k nové, p r a v d i v é 
a básnické absolutnosti: deštník a 

tostmi, které lze zařaditi plným právem, přes jejich osobitost, 
mezi ona s t r a š i d l a « , K nimž počítá André iíreton mimo 
v e i k é n o m a s t u r ba t e r a od iíaiiho, J t í ráče n a 
k l a r i n e t od Picassa, 1 0 0 h 1 a v o u ž e n u od Ernsta a 
onu »zvtláštní osobu v pohybu od Giacomettilio«. 

Podobným způsobem si vysvětluji fenomenální h a l u c i n a -
t o r n í o b j e K t - f a n t o m , jenž tvoři v několika obrazech 
Toyen strašidelného opeřence, vystupujícího z halucinatorního 
kmene a její h a l u c i n a t o r n i o b j e K t y - s p e c t r a šatů 
tělového zabarvení. 

Přes všecko volání těch, kdož nechápou jedinečnou cenu ly-
rismu a přeji sl, zneužívajíce marxisticKych formum, aby bás-
ník podával objektivní vy K l a d světa, zůstane interpretační de-
liriuui, pojímané mimo rámec lideisniu a ideausmu s kritic-
kým ducnem, jejž zaručuje surrealistům dialekticko materiaii-
Si-.cK1y světový názor, jetuiím z nejméně nejistých prostredků 
nalézání »konvulsivni krásy«, jež bude podle André Bretona za-
střenou erotikou, příležitostnou magičnosti, ustálenou výbušni-
nou, anebo nebude. 

Shledal-íi André Breton nahodilé setkání radnice, krokodíla 
a kala, Když jsem ho na ně upozornil ihned cestou z brněnské-
ho nádraží, podivuhodným setkáním ve smyslu, jak je pojímal 
Lautréamont a sliledal-ii s Paul Eluardem znamení na domech 
v Úvozu, kudy jsem je vedí víc pro tato znamení než pro pa-
norama, zajímavými surrealistickými objekty latentního sexual-
ndio významu, svědčí to jen pio mys ie i iKu , že surrealismus, 
který je objevovatelem člověka, buide objevovatelem zázraků 
skutečnosti všeho druhu a též oné idiotismem památkových 
úřadů zničené poesie, kterou mají města. 

Tak při vstupu do židovského Musea jsme zažili, Paul Eluard, 
Toyen a já, jednu z těch zázračných situací, které nám osvětlí 
paranoicko-kritickou metodu z nejnepředvídanějšího konce, 
jtídyž jsme se zapsali do knihy, která je tu vyložena pro tento 
účel a na kterou ukázal rozpačitým gestem mladý žid loutko-
vitého vzezření a kterého jsme pokládali za hluchoněmou by-
tost, když jsme prohlíželi zázračné haraburdí Musea, při čemž 
se nesnažil náš průvodce v opaku k těm, kteří nás vodili po 
Hřbitově a po Staronové synagoze, ani jedním slovem poskyt-
uouti i5áni Komentář (to utvrzovalo náš dojem, že je němý, 
nebo, ať nám to promine ...'), když jsme se zdáli být nejvíc jen 
se starýma ušima staleté zdi, reki ten, na kterého jsme již 
dávno zapomněli, vysokým, fistulovým hlasem, na nějž nikdy 
nezapomenu: »surrealisté«. 

Co na tom sejde, vypátral-li jsem dodatečně, kdo je tento 
zvláštní mladý muž, odkud nás mohl znát, a že mu není příliš 
velikou potíží vypočítati tolik a tolik mých knih, počínaje »Ži-
dovským hřbitovem«, co sejde na dodatečném vysvětlení to-
hoto zázraku, na vysvětlení, konec konců velmi prostmkém a 
nikterak udivujícím nás, kdož nevíme a nikdy jsme nevěděli 
nic o zázraku ve smyslu metafysickém, přes toto vlysvětlení 
zůstal s básnického hlediska tento zázrak zázrakem, neboť 
ještě dřív, než mohl býti vysvětlen, zažehl nám jistý, ať jak-
koliv krátký okamžik v prostoru, v čase a v příčinnosti, ohněm 
nesmrtelná, takže ubírajíce se ze staré židovské čtvrti směrem 
ke Staroměstskému náměstí, byli jsme si všichni tři jisti, že ten, 
kterého jsme potkali, byl Isák Laquedem, který procházel s 
Guillaumem Apollinairem pražské putyky a kterého viděl 
Guillaume Apollinaire klesnout na ulici a pro kterého jistý sta-
rý žid roztrhl své roucho. 

A připo jím-Ii k této příhodě, že víc než čtrnáct dní před tím, 
než se udála, jsem napsal tři řádky automatického textu, jež 
zněly: 

V poslední chvíli 
Isák Laquedem 
V jednom gotickém okně 



a jimiž se pro mne toho dne ku podiv« skončilo vše, nemohu 
tento nedokončený automatický text, jejž jsem si ostatně ihned 
analysoval právě z podivu nad tím, že dospěl tak předčasně ke 
konci, uvést do příčinného vztahu s příhodou, končící oním 
šíleným zvoláním Apollinaireova »pražského chodce«, jenž v 
březnu 1902 řekl, když se zhroutil na zem: »Díky. Cas přišel. 
Každých devadesát nebo sto let mne stihne hrozná nemoc. Ale 
vyléčím se a mám pak s,íly. nutné pro- nové století života« a 
v dubnu 1935 nás oslovit dětským hlasem, řka jediné slovo, 
slovo: Surrealisté. 

Volný svazek 
A n d r é B R E T O N 

Má žena s kšticí třpytu dřeva 
S myšlenkami blesků vroucnosti 
S pasem přesýpacích hodin 
Má žena s pasem vydry v zubech tygra 
Má žena s ústv kokardv a kytice hvězd poslední velikosti 
Se zuby stop bílých myší na bílé zemi 
S jazykem ambry a rozetřeného skla 
Má žena s iazykem probodené hostie 
S jazykem loutky která otvírá a zavírá oči 
S jazykem neuvěřitelného kamene 
Má žena s řasami čar dětského písma 
S obočím kraje hnízda vlaštovky 
Má žena se skráněmi břidlic skleníkové střechy 
A zamžených skleněných tabulí 
Má žena s rameny šampaňského 
A studánky s hlavou delfína pod ledem 
Má žena se zápěstím sirek 
Má žena s prsty náhody a srdcového esa 
S prsty požaté trávy 
Má žena s podpažím lesní kuny a duběnek 
Svatojanské noci 
Skalních vil a pramene malých průsvitných rybek 
S rukama mořské pěny a stavidla 
A směsi obilí a mlýna 
Má žena s nohama vřetene 
S pohyby hodinářství a beznaděje 
Má žena s lýtkv z bezové duše 
Má žena s chodidlv iniciál 
S chodidly svazku klíčů s chodidly malých bílých ptáčků kteří 

pijí 
Má žena s šijí zrajícího ječmene 
Má žena s hrdlem Zlatého údolí 
Schůzky v korytu bystřiny 
S prsy noci 
Má žena s prsy mořské krtiny 
Má žena s prsy kelímků rubínu 
S prsy spektra orosené růže 
Má žena s břichem rozevírajícího se vějíře dní 
S břichem ohromného drápu 
Má, žena se zády ptáka který vzlétá kolmo 
Se zády živého stříbra 
Se zádv světla 
S šiií valícího se kamene a plavené křídy 
A střepů sklenice z níž se právě pilo 
Má žena s boky lodičky 
S boky svícnu a letky šípu 
A stvolu peří bílého páva 
Takřka bez tíže 
Má žena se stehny pískovce a asbestu 
Má žena se stehny zad labutě 
Má žena se stehny jara 

šici s t r o j budou se spolu mi lovat . 
Mechan i smus tohoto pos tupu je, 
j a k se mi zdá,, odhalen t i m t o jed-
noduchým př ík ladem. "Úplná pro-
m ě n a t a k č is tého úkonu, j a k ý m je 
úkon lásky, n a s t a n e nu tně vždy, 
j akmi le bude mí t příznivé podmín-
k v v daných f a k t e c h : spá řen í dvou 
skutečnost í , k t e r é zdánl ivě jsou 
nespokoj i te lné , n a mís tě , k t e r é je 
pro ně zdánl ivě nevhodné. 

Surrea l i s té , doufa j í ce v oboha-
cení nahodi los t i p rvků , k t e r é mo-
hou se včlenit i v k resbu a zvýši t 
náh los t asociací, použili též způ-
sobu, zvaného »Vybraná mr tvo-
la«. ÍTento způsob záleží, j a k víte, 
v tom, že t ř i osoby, j edna po 
druhé, kres l í pos tupně h lavní čás-
ti pos t avy rhlavu. t r u p s r u k a m a , 
nohy! a při t o m d r u h á osoba ne-
smí vědět , co p rvn í osoba nakres l i -
la a t ř e t í osoba neví, co nakres l i -
ly obě předchozí ) . 

Zbývá mi toliko, abych mluvil 
o p ros t ř edku , k jehož použit í j sem 
byl př iveden pod v l ivem úda jů , tý -
ka j í c í ch se m e c h a n i s m u inspi ra-
ce, jež jsou obsaženy v »Manifes-
tu sur rea l i smu«. Ten to způsob, 
jenž se z a k l á d á jen na zintensiv-
nění dráždivost i schopnost í ducha 
a k t e r ý vzhledem na jeho tech-
nickou s t r á n k u , bych rád nazval 
f r o t á ž í, h r á l m o ž n á v m é m o-
sobním vývoii vě tš í úlohu než ko-
láž; domnívám se v šak . že f ro -
t á ž se neliší z á sadně od koláže. 

Oživil j sem vzpomínku z dětství , 
v níž výplň z napodobeného m a -
h a g o n u napro t i mé posteli byla 
ohniskem, jež vyvolávalo polosno-
vé vědění, když za dešt ivého dne 
v host inci na m o ř s k é m břehu m ů i 
podrážděný pohled byl z a u j a t 
podlahou, j e j íž r ý h y byly prohlou-
beny t i s í ce rým v y d r h n u t í m . Roz-
hodl j sem se z k o u m a t symbolis-
m u s tohoto zauiet í , bl ízkého po-
sedlosti, a abvch pomohl svým 
schopnos tem ú v a h y a halucinace, 
vybra l isem z p r k e n ř a d u k reseb 
t ím způsobem, že j sem nahodile 
položil n a podlahu l isty papí ru , po 
nichž j sem t ře l tuhou. Zdůrazňu-
ii. že t akové to k r e s b v postupně, 
během ř a d y změn a nápadů , k t e -
ré se spon tá lně nabízej í , — t a k 
j ako je t o m u při hypno t i ckých vi-
sích — pozbýva j í c h a r a k t e r u po-
uži té h m o t y fdřevo) a n a b ý v a j í 
vzhled obrazů t a k ne tušené přes-
nosti, že mohou odhal i t p rvotn í 
př íčinu oné posedlosti nebo vyvo-
la t přelud o t é t o př íčině. S probu-
zenou a očarovanou zvědavost í po-
užil j s em t ý m ž způsobem h m o t y 
všeho druhu, k t e r é mohly být í v 
m é m zorném poli: l i s ty s t r o m u a 
je j ich žilkování, roz t řepené okra -
j e pytloviny, odřezky »moderní« 
malby, niť. odvinutou z c ívkv a td . 
Shrnul isem pod názvem »Pří ro-
dopis« první výsledky, k t e r é isem 
získal pomocí f ro t áže , od »Moře 
a deště« až k »Evě, k t e r á n á m 
jedině zbyla«. Omezu je us tav ičně 
svou v las tn í ak t ivn í účas t , abych 
rozšíři l podíl ak t ivn ích schopnost í 
ducha, dospěl j sem pozděj i k to-
mu, že j s e m byl jen j a k o d i v á k 
př í tomen zrodu t akových obrazů 
j ako »Křičící ženy p řecháze j í ře-
ku«, »Vise vyvolané slovy: nehýb-



ný otec«, »Vise vyvolaná prováz-
kem, k t e r ý j s em našel n a stole«, 
»Vise vyvolaná l i s tem p i javeho 
pap í ru« atd.<< 

André Breton: Nadja 
»Na š těs t í jsou seč teny dny 

psychologické l i t e r a t u r y s romá-
novou fabulací/.« T a t o vě ta , j a k 
je v y ň a t a z kon tex tu s dílem, ze 
k t e rého ji c i tu jeme, by mohla bý-
ti zneuži ta ve prospěch nepřá te l 
všeho, co je »psychické«, kdyby-
chom nepřipomněli , ž« těsně v 
souvislosti s ní vy řk l André Bre-
ton o t á z k u : »Kdo j s e m ? « A by-
'o-li »kdo jsem« zodpovídáno 
psychologickou l i t e ra tu rou s ro-
mánovou fabu lac í .iak jen možno 
nespolehlivě a so tva přibližně, 
bylo-li to to »kdo j sem« romano-
piscům psychologům záminkou 
spekulac í po vý tce jen l i t e rá r -
ních, k lade je Bre ton poprvé v 
jeho bezpros t ředně r eá lném 
významu. »Tento pohled na sebe 
s a m a se mi zdá chybným ien po-
tud, pokud m ě pokládá toliko za 
by tos t o sobě . . .« 

Vycháze ie z předpokladu, že 
l idská subjek t iv i ta , p o j í m a n á dia-
lekt icky, se pro ievuie obiekt ivi-
tou. že dává tét.o obiekt iv i tě ne-
uvěř i te lný vzhled a smvsl, že p ře -
p r a c o v á v á jeií kausa l i t u (což ji 
nep řen racováva la během histo-
rie l idstva, i ak o t o m svědčí po-
vě ry a v šecka n á b o ž e n s t v í ? ) , 
snaží se poznat i A n d r é Bre ton sa-
m a sebe už ne p a r a f á s í či ana -
lysou toho, co si o sobě mvslí , 
n^b rž pomocí všech t ěch složi-
tých si tuací , iež vvplýva i í z .ieho 
vz t ahu k o s t a tn ím lidem.« Ve 
vztaz ích k os t a tn ím l idem se sna-
žím poznat i , v čem tkví, ne-li n a 
čem závislí m á odl išnost : za vše-
l i i akvmi zál ibami, o nichž u se-
be vím, za spř ízněními, jež poci-
ťuii. za př i tažl ivostmi , k t e r ý m 
podléhám, za událos tmi , k t e r é se 
mi přiházei í . k t e r é se p ř iháze i í 
j enom mně. za množs tv ím hnut í , 
k t e r é u sebe pozoruii , za rozru-
šeními, j ímaj íc ími ien mne. Což 
si neodhal ím se s te inou přesnos-
tí, s iakou si uvědomui i t u t o s ^ 0 u 
odlišnost, co mezi všemi os ta tn í -
mi lidmi j sem přišel dělat na ten-
to svět a j a k é ie m é jediné pos-
lání, abvch mohl ruč i t za ieho o-
sud svou h l a v o u ? « André Bre ton 
sku tečně dos íh l z áz r ačné schop-
nosti , v y j a d ř o v a t svou osobnost 
vvprava.mi do oblasti, iež se zdá 
oýt »všeobecně co ne jp ř í sně j i za-
povězena«, s ledovat svou osob-
nost t am, kde ie ne jv íc w d á n a 
na pospas »drobnvm udá los tem 
každodenního života«. 

Vvšel-li su r r ea l i smus již n a po-
č á s t k u z neobmezené důvěrv v au -
toma t i sm, v němž je člověk do 
nekonečna p řekvapován sám se-
bou, obrazy, iež nepoial . tužba-
mi. jež i ako by ani neměl, nezů-
stalo. j ak bv se byli mohli do-
mýš le t l i terát i , ien n a a u t o m a -
t i ckém textu , nýbrž bvl sledován 
zás luhou André B r e t o n a a u t o m a -
t i smus, i ak se p r o ř í k á v á ve s f é ř e 
s amotného života, kde se rodí 

S pohlavím mečíku 
Má žena s pohlavím vodní řasy a starých bonbonů 
Má žena s pohlavím zrcadla 
Má žena s očima plnýma slz 
S očima fialové výzbroje a magnetických ručiček 
Má žena s očima pouště 
Má žena s očima vody která se pije ve vězení 
Má žena s očima ustavičně štípaného dříví 
S očima hladiny vody hladiny vzduchu země a ohně 

Žena v množném čísle 
Vítězs lav N E Z V A L 

Větrný mlýn jejich rukou mně kývá na dobrý den 
Kávový mlýnek či kolovrat mnoha řečí jež vedou mě ukolébává 

k spánku 
Jsou vším a ničím jak věštba pokrčených ubrusů 
Tělo té nejdražší je z velmi naškrobeného plátna 
Jdou jdou přesličkami svých přeslíčných poskoků 
Navoněny samou půlnocí bukových samot 
Po medvědí kůži ulic politých splaškami večera 
Jejich pohled rozmazaný déšť nebo chládek skříní mne 

rozplakává 
Jdou rozkládají a skládají se v mém snu který je kartotékou 

srdcových pikových a křížových es 
Všude na křižovatkách kde jejich výkřik jak černá divizna děsí 

oči strojů 
Brzdí dopravu ty směšné loutky čajoven 
A zapalují dlouhé doutnáky rozbolavělých anarchistů 

Jedna je malá sám otazník a kohoutí hřeben jde měkce a má 
v ruce bič 

Jak by velela v jezdecké škole červeným pantalonům 
Pronásledujte blechu jež hrá šach 
Sám zázrak z vrbového proutí spleteného s lýkem 
Jiná temnější cívky režných nití na nichž jsou černé korále 
Prosazujte svou vůli podpadkem dobře ukrytého dynamitu 
Telegrafistka zpráv vždycky šifrovaných 
Ztrácí na každém schodu karafiát plástev medu nebo kartáč 
Zbožňuji její krk z levandulového mýdla 
Jejž ovívá v konírně nahodilých průjezdů 
Její ruka ze santalového dřeva oškubává buket její vlastní 

šíje zpěněné pampelišky 
Abv smazala poslední neipalčivější jiskru dne 
Její prsy předou jak kočka 
V tom chladu když na ni vytryskl vodopád mramorového 

schodiště 
Cítí je již jen břichem cudným jak bílý kafrový obvaz 
Anebo víčky pod něž se ukládá ledová oplatka ieiího 

čokoládového pohledu 
Třetí ie rusá jak hnízdo salamandrů 
Se stehny z krupice kterou zdrsňuje polibek 
Zvedá paži aby napálila chocholouše 
Zapnuta na dva safírové knoflíky její hlava je schránkou mých 

dvou drahocenných medailonů 
Jakým skladištěm vykopávek se prodírám k té jež se změnila 

v křeslo 
Ani nahá ani oděna sítkem ani se hlásící nějak jinak k životu 
Věčně chtivá jak spánek přežvykavců a konvulsivní jak péro 

divanu 
Oddána proměnlivému pádu kostek dámy a domina iak člunek 

v šicím stroji 
Už nikdv nepotkám ženu z houby 
S její kopřivové paruky kane pot nečeká až bude oslovena 



Za měsíční noci její stín zvolna klesá do hašeného vápna na 
nádvoří cihelny 

Její ústa se dají žvýkat jako želatina 
Vysoké lampy anebo rezavá koudel 
Malé dívčinky parných dnů smývající na vysokých březích 

s ramen mušince léta 
Mladé hruškovité matky a půlnoční mdloba ovdovělých 

hřebenatek 
Má touha vynášet je z hořícího stavení mě spaluje jak sláma 

jejich kadeří 

Vzduch vody 
A n d r é B R E T O N 

A ještě pohyb 
Pohyb rytmovaný zvrstvením ústřicových mušlí a zrzavých 

hvězd 
V tapas šťastných ostrovů 
Myslím na velmi starý cestopis 
Kde se vypráví že námořník zanechaný o samotě na jednom 

z ostrovů 
Se zamiloval tak šíleně do domorodky 
A vzbudil v ní tak šílenou lásku k sobě 
Ze si mohli vyměňovati o čemkoliv dojmy mnohdy velmi 

subtilní 
Jedině řečí lichotek 
Když tě vidím nacházím v sobě znovu toho člověka který příliš 

rád zapomínal na své slovo 
A usmívám se když některý přítel mně vyčítá ne bez důvodu 
Ze jsem neprojevil dostatečnou nedůvěru k básnické posedlosti 
Říká konečně o té falešné tyranisující intuici 
Že je steskem po zlatém věku 
Ale moderní události nejsou nutně zbaveny všeho civilního a 

konečného smyslu 
A setkání 
Opravdu s výběrem jak můžete nastat 
Mezi mužem a ženou 
Ty kterou objevuji a která zůstáváš pro mne vždy neobjevena 
První moreplavci hledající méně světadíly 
Než svou vlastní záležitost 
Se věčně plaví za zpěvu sirén 
Toto setkání 
Se vším co má do sebe osudného na dálku 
Toto vzájemné střetnutí se dvou systémů které samy o sobě 

byly pokládány za subjektivní 
Uvede v pohyb řadu velmi reálných jevů 
Přispívajících k vytvoření jiného světa 
Který je s to zahanbit všecko co bychom vnímali 
Dokud ho nebylo 
Barbarství civilisací na tom nemůže nic změnit 
Četl jsem zrovna před chvílí v 1' Humanitě 
Že v Oirotii 
V krajině kde všecky krásné dívky před dvaceti lety 
Byly prodávány bejům 
Nyní když žena získala právo rozhodovat o sobě 
Stalo se 
Ze mladík přinesl dívce kytičku 

Zbloudilý 
B e n j a m i n PÉREf 

Ať tyrkysová sýkorka buší křídlem do smetany 
A révové výhonky ať odletují jako falešné vousy 
Hnané po dlažbách zbloudilých v brejlích 

poesie s t e jně bezděčné a z těchže 
procesů j ako v a u t o m a t i c k é m 
tex tu . »Zamýšl ím vyp ravova t i n a 
o k r a j i př íběhu o N a d j e jen nej-
významně j š í episody svého živo-
ta, j a k j e j mohu po jmout i mimo 
jeho o rgan i cký p lán a j a k se 
vzdává náhodám, n e j n e p a t r n ě j -
š ím j a k o ne jvě t š ím, t am, kde se 
podř izu je p řechodně m é m u vlivu 
a uvád í mě do svě ta t a k ř k a za-
kázaného , p lného náh lých spříz-
nění, oh romných shod ref lexů 
v las tn ích k a ž d é m u jedinci, sou-
zvuků j akoby v y ť u k á v a n ý c h n a 
klaví ru , záblesků, jež by opravdu 
umožňova ly v i d ě t i, kdyby ne-
byly b leskurych le j š í než os ta tn í . 

Běží o f a k t a , jež mohou nále-
žeti do oblast i p ros tých pos t řehů, 
ale jež se jeví vždy j ako signál , 
aniž možno říci správně , o k t e r ý 
s ignál t a d y jde, a jež působí, že 
se v úplné s a m o t ě t ě š ím ješ tě 
z nepravděpodobné účas t i záhad-
ných okolností , a k t e r á mě pře-
svědčuj í o mé ilusi, kdykol i se 
c í t ím s á m u zábrad l í ko rábu . . . 
Mezi f a k t y , p ř i n ichž si p ř ipa-
d á m j ako vy j evený svědek, a o-
s t a tn ími , o nichž si r ád domýš-
lím, že chápu s dos t a t ek všec-
ky je odůvodňuj íc í okolnosti , je 
p a t r n ě též vzdálenost , j a k o mezi 
t v rzen ím nebo s h l u k e m tvrzení , 
z nichž se u t v á ř í »sur rea l i s t ický« 
t ex t nebo v ě t a a mez i tv rzen ím 
nebo skup inou tvrzení , jež t é m u ž 
pozorovatel i u t v á ř í v ě t a či text , 
jehož všecky v ý r a z y zra le uvážil 
a zvážil.« 

Mezi ony příhody, k t e r é jsou 
výplodem toho výk ladu světa , 
j enž je výs ledkem ne j in t imně j š í 
sub jek t iv i ty osobnost i A n d r é Bre-
tona, p a t ř í Bre tonovo seznámení 
s P a u l E lua rdem, B e n j a m i n e m 
P é t e r e m , dny jeho p řá te l s tv í s 
J a c q u e s e m Vaché, »období spán-
ků«, ve k t e r é m h r á ne jšá l ivě jš í 
roli Rober t Desnos, př íhody z 
š a n t á n ů a »Pomaten í« v »Divad-
le u dvou m a s e k « a konečně v 
n e j z á z r a č n ě j š í m m ě ř í t k u období, 
k d y se s e z n a m u j e A n d r é Bre ton 
s Nad jou , jež u s k u t e č ň u j e svou 
šílenou in t e rp re t ac í skutečnos t i , 
t a k blízkou su r rea l i s t i cké ak t iv i -
tě, A n d r é Bre tonovi osudné di-
vadlo, zač ína j íc í v L a f a y e t t o v ě u-
lici a končící v ú s t a v u choromysl-
ných, . »Byla konečně«, ř í k á André 
Bre ton o Nad je , »velmi s i lná i 
s l abá zároveň, j a k je možno být i 
myšlenkou, jež byla její, a le v níž 
j s e m ji a ž př í l iš u tv rzova l a jíž 
j s em a ž příl iš pomáhal , aby se jí 
vzdáva la víc než čemukol iv j iné-
mu : totiž, že svoboda, z í skaná 
zde n a zemi mnohonásobným a 
n e j n e s n a d n ě j š í m odř íkán ím, žá-
dá, a b y c h o m se z ní těšili bez o-
mezení časem, j ímž je podmíně-
na, bez jakéhokol i p r a g m a t i c k é h o 
zřetele , a to proto, že l idská ne-
závis lost ve své ne j jednodušš í re-
voluční fo rmě , jež není o t o mé-
ně l idskou nezávis los t í p o v š e c h 
s t r á n k á c h , to jes t podle p r o -
s t ř e d k ů , j i m i ž k a ž d ý v o l -
n í v l á d n e , z ů s t á v á jedinou 
věcí, k t e r á je hodna toho, aby-
chom jí sloužili. N a d j a byla s to 
jí sloužit, byť jenom proto, že 
dokazovala , j a k se okolo každé 



bytosti musí. vy tvá ře t i zv láš tn i 
spiknut i , neexis tu j íc í tol iko v je-
jí obraznost i , na něž by se slušelo 
s pros tého hlediska vědomí b rá t i 
zřetel , a t aké , ale mnohem ne-
bezpečněji , když provléka la h lavu 
a potom r á m ě mř ížemi logiky t a k -
to roz taženými , to jes t mř ížemi 
ne jnenáviděnějš ího vězení. Snad 
j s em ji měl zdržet i na cestě k to-
muto poslednímu kroku, ale to 
bych si byl musel uvědomit ne-
bezpečí, j emuž se vys tavova la . 
N ikdy mě totiž nenapadlo , že by 
pozbyla poslední špe tky p rak t i c -
kého smyslu, podle něhož, n a pří-
klad, všichni p řá t e l é i já pevně 
s toj íme, když jde p r a p o r kolem, 
omezuj íce se na to, že j e j nezdra -
víme, že př i každé pří leži tost i ne-
útočíme jen t a k n a kohokoliv a že 
si nedop řáváme nes lýchané rados t i 
spácha t i ně j akou tu sva tokrádež , 
a td . Četl j sem N a d j i n y dopisy, 
j ako č í t ám nejrozl ičnějš í su r réa -
list ické texty, a le nebyly takové, 
že bych se byl o ni byl musi l s t r a -
chovat . . . Ať už so f i sma ta , nebo 
ne, mus ím se př iznat i , že p r ávě 
ona alespoň př ispěla spíše než 
všecko os ta tn í k tomu, abych vy-
kř ik l s á m n a sebe, na toho, kdo 
mi př ichází z veliké dá lky vstř íc , 
ono vždycky pa the t i cké heslo »Kdo 
t a m ? « Kdo t a m ? J s t e to vy, N a d -
j o ? J e p ravda , že onen svět, celý 
onen svět je v pozemském životě? 
Nes lyš ím vás . Kdo t a m ? J s e m to 
jen j á ? J s e m to j á s á m ? « 

Od dob N a d j i j iž si nepřes ta l 
k lás t André Bre ton o tázku, je-li 
»celý onen svět v pozemském ži-
votě«. Aniž opouští »onen svět«, 
nalézá j e j s tá le čas tě j i a s tá le 
j i s tě j i v pozemském životě. Ve 
»Spoji tých nádobách« j e j podrobil 
za t ěžkávac í zkoušce a objevil j e j 
def ini t ivně v pozemském životě. 
Určil mu v pozemském životě jeho 
mís to a roli. Tu to jeho roli vidí 
č ím dál v ne tušeně jš ích pe r spek-
t ivách, n e c h á v a j e se vést i svým 
životem z »Blešího t rhu« od po-
pelčina s t řev íčku v »Rovnici nale-
zeného p ředmětu« k Undině před 
r e s t a u r a n t e m , kde se p rávě volá 
»on dine« (»Krása bude křečovi-
tá«) a p řes Ha ly v »Noci sluneč-
nice«. N a č se př í t i ješ tě o románo-
vou fabulaci , t a m kde je fabul i s tou 
sám život a j a k by mohlo být i v 
Bretonově duchu ješ tě mís to pro 
spekula t ivn í psychologii, když 
všecky jeho z t r acené k r o k y ho ve-
dou s j is totou, s j akou chodí ná-
měsíčníci, do samého s t ř edu bez-
pros t ředního poznání! 

A těm, kdož vidí nepochopitel-
ně v N a d j i parapsychologi i nebo 
okul t i smus, nezbývá, než poradit i , 
aby se sami vybavil i z ne jhaneb-
nějšího okul t i smu své positivistic-
ké s lepoty před ž ivotem dřív, než 
se s tanou objetí a n o n y m n í Nad-
ji, k t e r á je v n á s ve všech. 

V. Nezval . 

Boris Pasternak: Glejf 
Boris P a s t e r n a k tvoř í mezi vše-

mi sově t skými spisovatel i vý j im-
ku, neboť se nedal, dokonce ani 

Které mně nepatří 
Zrovna tak jako bělost ramene nepočerní vlasy 
Spadající na tak čiré oči 
Ze je v nich vidět 
Zamrzlé jako kost spadlá s nebe 
Dlouhé měkké rostliny křehké jako proud batavských slz 
Roztříštěných 
Jako luxusní automobil který se srazil s oslem 
Hýkajícím jako sud slídy 
Jako chřest který vylézá ze země 
A ptá se je-li už čas spát 
Hodina spánku pominula 
Chřeste 
Jako já míjím plivaje na čestnou legii 
Kterou bych toužil zvětšit až k nebesům 
Kterou bych toužil zvětšit až k lopatkám 
Abych tam uhnízdil krysu 
Vyhladovělou jako kulomet střílející na fliky 
Hodina spánku pominula jak tyrkysová sýkorka 
Která se skrývá v almaře 
Aniž by dovedla přesvědčiti že je plná prádla 
K tomu aby spala a probouzela se jako řeka která skáče 

rovnýma nohama 
Do sukénky svého pádu 
Bylo by třeba aby tyrkysová sýkorka 
Vyskočila ze své skříně jak duha na pohovku 
A vykřikla na mne 
Kuku tady jsem 

Půjdu chceš-li 
B e n j a m i n PÉRET 

Byl velký dům 
Nad nímž plaval ohnivý potápěč 
Byl veliký dům 
Opásaný kapucemi a zlatými helmami 
Byl veliký dům 
Plný skla a krve 
Byl veliký dům 
Stojící uprostřed močálů 
Byl velký dům 
Jehož majitel byl slaměný 
Jehož majitel byl buk 
Jehož majitel byl dopis 
Jehož majitel byl chlup 
Jehož majitel byl zub 
Jehož majitel byl zatáčka 
Jehož majitel byl upír 
Jehož majitel byl zuřivá kráva 
Jehož majitel byl kopanec 
Jehož majitel byl tornádo 
Jehož majitel byl kymácivá loďka 
Jehož majitel byl zadek 
Jehož majitel byl karmaňola 
Jehož majitel byl náhlé úmrtí 
Řekněte řekněte mi kde je ten velký dům 

Chlup zvířete F ragmen t 

G e o r g e s H U G N E T 

Jde o to pozdravit anatomické desky 
žilkování na listech 
Uhranutí běží do ztráty svých ročních dob 
v černém obilí vydaném na pospas čarodějnicím 



rouhání a mé ruce isou opilé větrem 
vyproštěné vyproštěné od mžikání topolu 
Potkávám tě a drobné kštice 
cestu ií v tvých očích očarovaných cikánkami 
Kráčíš s tryskáním poměděné vody 
a tvá krátkozrakost ie šíleněiší než pole osvětlené svíčkami 
chtěla bys být milována na štěrku 
nahá jako suterén 
a slova která ti říkám slova větve slova na ruby 
ti nabízeli svá lůžka z příslovečného dřeva 
třebaže sentimentální kaňka bvla vvmazána 
Sladký p^o tvou krasu růžice bez kořene 
ís^m sladký iako ie sladká a jemná a kožená 
tvá obuv se sponkami 
Sladký iako spár iak tv isi tajemná 
a ciselovaná v klidu láskv 
necudná a pokorná klenutější než čekání 
Sladkv iako ta bolest kterou očekáváš 
od počátku strachu, prales 
a iediná láska 
Sladký jak políček sladký iak tvé tělo 
oddělené od tvé hlavv a iako tvé eesto vesluiící 
v inspirovaných župáncích které se stávají velikým jarem 
Sladkv iako máslový řez 
a nronilovaná až po provaz mečouny 
Sladký jak bouře zvučící v hřmícím železe 
a sn í l ám ti 
Konečně vvstaven neinrudší sladkosti 
snílám ti a isi ještě více nahá nádherná 
veškerou tuláckou bizarností trhu 
kde se směňuií nepochopitelné hihelotv 
pocházeiící se všech zemí nrávě tak iako se všech zvyků 
norďrá.m tě iinovatko opuštěných r>láží 
Z r á z í m s tebou iak s r.r-qt0u niW iak se šarlatovou vodou 
Snílám ti c°lon nocí zoufalého spílání 
n<> v ý š i n ě del ir ia cudmrc.h 
nižší než země a z celé bolesti sirocca 

. . . a naděje 
E. L. T. M E S E N S 

Uprostřed syndikátu bílých kamenů 
se chvěješ 
s rukama vždycky ve výši ramen 
lhostejnosti tvého věku 
Přece jsem tě uviděl 
jak jsi šla po čtvřech nohách 
po neposlušných lučinách 
kde padají doznání z úst 
jako sníh na iaře 
při poučení opoienýcb smvslů 
dětinské touhv které isi ztratila 
při^ doteku světa z ryzího způsobu 
jejž neznám 
Jezdci pitoreskná 
ozbroieni ženskou sítí 
nemaií pro tebe půvabu 
obrácíme se k nim zády 
oba pro věčnost 
Leč tento stud který ie s to rozbít lebku maniaka 
tato bázlivost živůtku 
omdlí 
na úskalí příštích úsměvů 
zatím co v kině 
nejmenší obrazy budou stát za to aby byly vyváženy zlatem 
Zatím navštívím magickou zahradu 

v době ne jhorš ího rapp is t i ckého 
teroru, pohnout i ke spekula t ivní 
l i t e r a tu ře o výs tavě , ani k f o r m a -
l ismu. P a s t e r n a k o v a poesie je ne-
d i r igovaná . J e n á m nejbližší prá-
vě v »Glejtu«, kde není ovlivňová-
na už an i f o rmá ln ími zřeteli , hra-
j ícími v P a s t e r n a k o v ý c h verších 
(v Horově toporném překladu 
jsou P a s t e r n a k o v y verše nečitelné 
a neau ten t i cké ) ješ tě dosti velkou 
roli. »Glejt« je vel iký t ím, že je 
bezpros t ředn ím z á z n a m e m P a s t e r -
nakovy sensibility, že je pros t vší 
p rob lemat iky , že v y j a d ř u j e bez-
pros t ředně básníkovu subjekt iv i tu 
bez ohledu na morá ln í a estet ic-
ké zřetele . P a s t e r n a k se v něm 
vyhnul j a k l i t e rá rn í fabul is t ice. 
t a k spekula t ivní psychologii a za-
z n a m e n á v á ze svého života vše, 
co je v něm m i m o racionální plán. 
co je v něm záb leskem lidského 
t a j ems tv í . J e už jen k rok od Pas -
t e r n a k o v y prosy, p ron iknu té nos-
ta lgi í a zal i té citem, jenž promí-
t á básníkovi blízké věci do dálky 
a mezi prózou, j a k jí rozumí sur re -
al ismus, mezi prózou, směřu j í c í k 
jasnovidnost i . T ím spíše budeme 
há j i t i P a s t e r n a k a před neporo-
z u m n ě n í m mnoha sovětských spi-
sovatelů, k te ř í by ho rádi prohlá-
sili za básn íka XIX. stolet í . Ne ti-
to spisovatelé, nýb rž P a s t e r n a k je 
n á m zárukou , že př i jde v SSSR, 
dř ív či později, na pořad dne li-
t e r a t u r a a poesie, k t e r á se odvrá-
tí od povrchní, f a l e šné žurnal is -
m e m a t rad ičn ími zřetel i znehod-
nocené ob jek t iv i ty k objekt ivi tě , 
jež by byla a u t e n t i c k ý m výrazem 
l idského a básnického sub jek tu . 
N ikomu by se nemělo dos ta t i od 
nás a naš ich p řá te l t a k veliké 
posily j a k o p r á v ě Pas t e rnakov i , 
jehož »Glejt« je ne jen svědectvím 
vel ikého bá sn íka a ducha, nýbrž 
i vel ikého c h a r a k t e r u . v. n. 

Paul Eluard: 
La Rose publique 

V Elua rdově »Veřejné růži« se 
n á m dos t ává j ak jen možno zá-
z r ačný plod bezpros t ředního vý-
razu absolu tn í básn ické sensibili-
ty. Citl ivější než Mal la rmé, pře-
t r h n u v poslední pavučinu s př í tě-
ží, k te rou byl poesii rac ionální 
smysl básně, u p ř í m n ý j ako Baude-
laire a se samozře jmos t í , k t e r á 
je jeho osobní výsadou, zachycu je 
Pau l E l u a r d ve svých básních už 
jen co zůs ta lo v jeho srdci a v 
jeho nevědomí po abso lu tn í dest i-
laci všeobecného nebo nahodilého. 
Př ichází - l i k vě tš ině básn íků svět 
do je j ich poesie j ako nenadá lá zá-
z r a č n á vzpomínka , je v E luardo-
vých básních p ř í tomen j ako vý-
sledek vel ikého zapomínání , smr -
telného zapomínání , k t e r é nechává 
živými už jen má lok t e r é s i tuace, 
t a k vzácné j a k ř ídké. V t o m t o za-
pomínání na život, na k r a j i n y , na 
ženu a na paměť, j ako v listí cedrů, 
r ý su j e se v ú c h v a t n é z k r a t c e nej-
cenněiš í svět lo a s t ín života. 

V té to poesii na lézáme oslňu-
jící a nahou ženu »se včelou na 
stehně«, v t é to poesii »Vejce sví-



ve chvílích kdy zákonů 
je užíváno s největší přísností 
vystavuji se nebezpečenství 
a hodiny míjejí 
krokem nejtěžších zvířat 
s chřestěním nejdávnějších plazů 
Půlnoc 
školačka se naklání z okna 
z posledního okna osvětleného v tom čase 
vyklání se tak hluboko 
že pohana jí stoupá do tváří 
jako mně stoupá do hlavy krev 

Část experimentální 
1. S u r r e a l i s t i c k á h r a je pokus , jehož v ý s l e d k y s t a v ě j í do 

zv lá š t ě p ř e k v a p u j í c í h o svě t l a ka.usal i tu . T í m t o p ř e k v a p u j í c í m s v ě t l e m 
je svě t lo náhody . J e d e n z ú č a s t n í k ů h r y se, t áže . d ruhý , an iž z n á j eho 
o t ázku , odpovídá . »Rozdvojen í by tos t i« je t u p rovedeno e x p e r i m e n t á l n ě 
d v ě m a herc i a p o k u s s m ě ř u j e k rea l i sac i volné j edno ty , j a k o u se vyzna -
ču j í j i s t á ve lko lepá bá sn ioká díla. 

2. I r a c i o n á l n í p o z n á v á n í p ř e d m ě t u spoč ívá v j eho f a n -
t a s i j n í i n t e r p r e t a c i j ednou nebo n ě k o l i k a o s o b a m i s ú č a s t n ě n ý m i n a po-
kusu a to t ak , že jde b u ď o f a n t a s i j n í i n t e r p r e t a c i , op í r a j í c í se o č i rý 
a u t o m a t i s m u s , nebo o a u t o m a t i s m u s d i r i g o v a n ý a p r i o r n í m h led i skem, 
jež p ř e d e m vymezí , k j a k é s f é ř e se m á v s t a h o v a t i i r ac ioná ln í de f in ice 
(ke s f é ř e sexuáln í , i n t e l ek tuá ln í , volní, c i tové) a j a k ý m d r u h e m před-
s t a v m á bý t i p ř e d m ě t i r ac ioná lně d e f i n o v á n ( p ř e d m ě t y z p ř í rody , p ř ed -
m ě t y denní po t řeby , p ř e d m ě t y od leh lými a exo t i ckými , a b s t r a k t n í m i 
p o j m y a t d . ) . Výs l edky p o k u s ů lze podrob i t i s rovnán í a o b j e k t i v n í a n a -
lyse. 

3. C a d a v r e e x q u i s a u t o m a t i c k á i d i r i g o v a n á ve s m y s l u p řede -
š lých p o k u s ů . V š e c k y t y t o t ř i d r u h y p o k u s ů m a j í p ř i spě t i co m o ž n á k 
nejvlětší o r i en t ac i s u r r e a l i s t ů v intuicí , co m o ž n á k n e j l e p š í m u pochopení 
b á s n i c k é h o t a j e m s t v í sku t ečnos t i , b á s n i c k ý c h a m a l í ř s k ý c h děl, m a j í vy-
pěs t i t o r i e n t a č n í s c h o p n o s t v n a d r e a l i t ě a u m o ž n i t i na lezen í k r i t i c k é h o 
s t a n o v i s k a , jež by z a r u č o v a l o p ů v o d c ů m p o e t i c k ý c h v ý t v o r ů všeho d ru -
hu co m o ž n á ne jvě t š í k o n t r o l u j e j i ch co n e j s p o n t á n n ě j š í h o t v ů r č í h o pro-
cesu a podporova lo t a k j e j i ch co ne j sUges t ivně j š í k r y s t a l i s a c i . 

Současně m a j í t y t o p o k u s y se s t a n o v i s k a f i loso f i ckého p ř i n á š e t i nové 
a nové d ů k a z y p r o t i f ide i smu, i r ac iona l i t ě ve s m y s l u n e p o z n a t e l n a a p ro 
m a t e r i a l i s t i c k ý a d i a l e k t i c k ý svě tový názo r . 

V í t ě z s l a v N e ' • v a 1 

t á n í vypouš t í své p t á k y « , v t é to 
poesii jsou »Děti p lazů s m r a m o -
r o v ý m srdcem«, t anečn i ce a »je-
j ich p r á z d n é oděvy«, »Vrásky , jež 
z a n e c h á v á ozvěna«, »Zrna v cá-
rech«, v t é to poesii je » J e d n o t v á r -
n ý v e č e r / V e l i k ý dělník n a zř íce-
ninách«, v t é to poesii v id íme »O-
t ev řené dvéře v e n k u je krá l« , v 
t é to poesii jsou » D i a m a n t o v í p t á -
ci v zubech lože«, v t é to poesii 
•»Šťastní t oho to s v ě t a v y d á v a j í 
h luk cepu«, v t é to poesii je s lav-
ný kon t inen t »Oškl ivý j a k o spá -
řen í koně a měšťáka« , v t é t o poe-
sii »U k r á s n é č a r o d ě j k y byl koš 
mléka« , v t é t o poesii je svě t ve 
výbě ru n e j ú c h v a t n ě j š í m zna l cem 
emociona l i ty ž ivo ta a snu . V básni 
»Obloha se vidí č a s t o v noci« na-
l ézám t en to po r t r é t , t a k př íznač-
ný p ro l idskou b y t o s t P a u l E lu -
a r d a : 

»Mondal je P a ř í ž a n 
J e ze s t a r é r a s y b a s t a r d ů 
J e s á m chudý k ř e h k ý 
Vidíme ho j a k se t ě žko p r o t l o u k á 

ž ivo tem 
Neú toč í na své n e p ř á t e l e 
J e h o p rád lo j e j opouš t í 
J e h o dům d o s t á v á t r h l i n y 
J e h o s rdce s l ábne 
J e h o oči z t r a t i l y s v ů j lesk 
J e pří l iš pozdě a b y po ja l n ě j a k o u 

m y š l e n k u 
S p á n e k an i lé to m u nepomohou 
Nemys l í n a s m r t 
J e v šak n a zemi smích 
J e n ž v í t á s n a d š e n í m sliby mladé 

k r v e 
Bez vzpomínek 
Sliby svěžího s lunce 
N a ú p a t í pos ledních valů 
J e ž se zap le tou do denního svě t la 
Nepochop i t e lně 

P r o t o ž e Monda l s y n všeho a ničeho 
J e s á m n e m á nic a nic nechce 
Ani bo jova t p ro t i svým 

n e p ř á t e l ů m « 
D r a h ý př í te l i P a u l E l u a r d e , po-

z d r a v u j i s do je t ím V a š e h o gen ia . 
Nezva l 

Su rrealistická hra 

Jindřich Honzl-Vítězsilav Nezval 
p o n ě v a d ž : 

V. N. Poněvadž mě křoví leká víc než lavička, 
J. H. Předešla mne v lese a ztratil se mi jej: 

obraz. 
J. H. Poněvadž dětské šaty mně nejlíp slušely, 
V. N. Sním vás. 
V. N. Poněvadž se nerad přemisťuji a poně-

vadž mě nemine smrt, 
J. H. Poznávám západ podle toho, že se zaji-

kám v řeči. 

Jaroslav Ježek-Vítězslav Nezval 

k d y b y 
V. N. Kdyby pršelo? 
J. J. Šel bych na její pohřeb. 
V. N. Kdyby byl les divadlem? 
J. J. Mohl bych ze světa. 

V. N. Kdyby znamenala podkova skutečně ště-
stí? 

J. J. Musel by mít někdo o nás tušení. 
V. N. Kdyby fašismus vvplenil civilisaci, tak-

že bv se pásly na náměstích krávy? 
J. J. Byla by veliká tma. 

až 

J. J. Až někdy začne svítit její oko? 
V. N. Mléko se bude ceniti víc než politické 

tlachy. 
J. J. Až budu míti sen o královně Maab? 
V. N. Vlaštovka mně prozradí kolik je hodin. 
V. N. Až přestanou matky plakat? 
J. .T. Půidu do modrého lesa, kde budou svítit 

stromy. 
V. N. Až bude stržen poslední zvon? 
J. J. Bude mít růžové šaty. 
V. N. Až si zvvknu na bolest? 
J. J. Bude celý svět tančit. 
J. J. Až otevřete oči? 
V, N. Budeme hrát čtyřručně hledíce do větru. 



Katy King-Vítězslav Nezval 

a ž 
K. K. Až se stane láska vsedni věcí? 
V. N. Talíře budou jen k rozbíjení, ústa k po-

libkům a nohy k útěku. 
V. N. Až bude láska ctí? 
K. K. Najdu nejkrásnější slova a přijdu tě po 

špičkách varovat. 
K. K. Až budeme opilí? 
V. N. Otrhám tento strom a vyřídím svou ko-

respondenci. 

c o i e 
V. N. Co je náboženství? 

K. K. Procházka kolem laviček, na nichž spi 
starci. 

K. K. Co je zeď? 
V. N. Moře, kterému vytrhali zuby. 
K. K. Co je dárek z lásky? 
V. N. Bebé, které polklo kočičí hlavu. 

k d y b y 

K. K. Kdyby se sešlo několik veselých mni-
chů? 

V. N. Vstal bych a odešel. 
K. K. Kdyby se poztrácely všecky básně? 
V. N. Unikal by klíčovou dírkou dým, čpavý 

dým, dým z hořících vlasů. 

Vysněná žena 

K. King 
její polibky 
její minulost 
její chůze 
její pohled 
její rukavice 
její smích 
její sliby 
její stisk ruky 
její noha 
iejí odvaha 
její spánek 
její morálka 
její šminky 
její vlídnost 
její koketerie 

Včera — dnes 
K. King 
V č e r a 

divadlo 
panenka 
kněz 
vděčnost 
mnoho krajek 
má ruka 
nedočkavost 
má láska 

a co p ř i p o m í n a j í : 

V. Nezval 
svět 
ruku s třemi prsty 
hloh svinutý do klubka 
mořeplavce 
krásný opál 
sucho 
potměchuť 
ranhojiče 
rovnici 
mladého elefanta 
kroky, kroky, tiché kroky 
krotkou slepici 
mělnické víno 
můj odjezd 
slabou stránku vlaštovek 

V. Nezval 
D n e s 

třímilionové město 
lůno 
do hola ostříhaná jeptiška 
labutí píseň 
hluboký hlas varhan 
rub a líc karty 
modřidlo západu 
poslední sbohem 

Metafory 
K. King 

ametyst 
lasička 
palma 
hrobařík 
ovčácký pes 

V. Nezval 
myšlenka na sebevraždu 
nabarvená paruka přetviářky 
modré zkřehlé ruce lhostejnosti 
hrbaté dítě 
ryšavý ctitel hvězd 



Pokus ô poznání iracionality fotografie 
Vítězslav Nezval-Jindřich Štýrský 

Co jsou obdélníky? 
a) b e z d e t e r m i n a c e 

V. N. J. Š. 
Cymbál, domino, piano. Koláče, plíšek kolem kličkové dírky, klávesnice 

varhan. 

b) s h l e d i s k a s e x u á l n í p e r v e r s e 

Sadistický element. Sadismus. 

c) s h l e d i s k a v š e d n í h o ž i v o t a 
Cvočky, poviján. Obálky preservativů u holiče, okraje spodni-

ček služky. 

d) c o s v á d í k s e x u á l n í p ř e d s t a v ě 

Zdání, že leží na zemi. Tři tmavé dírky a černý příkrov dole, tlučení 
na buben. 

Na čem jsou umístěny kostičky? 
Na zemi, na posteli, která je přikrytá fošnami, Na rakvičkách se smetanou, sexuální pocit 
sexuální dráždivost vyplývá z pocitu, že jde o mačkání kláves a ježdění nehtem mezi prsty, 
fošny postele, s níž jsou odhozeny matrace a 
také při tom souzní představa prken, na něž 
ukládají mrtvé. 

Co znamená krajka? 
Krajka polštáře, draperie na rakvi, košile se- Benátky, loďka a zároveň kabaret, 
souvající se s ramen, ubrus padající se stolu a 
milenci, kteří se nepředvídaně vrhli do náruče. 

Co znamená dolní část? 

Klec na divou zvěř, odhodlání zaklepat na lož- Montmartre, rue Lepic jednou v nocí s Neča-
nici ženy, psí vilnost. sem. 

Co znamená poslední označená část? 

Zeď, portiera mezi dveřmi, zeď stodoly k ve- Prádelna, 
čeru. 

Celkový dojem. 
a) p o e t i c k ý 

Omelety na smutečním domě, žiletky a zmagne- Píseň hraná na ulici na harmoniku, 
tisovaná podlaha, též »Kavárna u Švadlenek« 
nebo »Bar u cívky«. 

b) s e x u ál n í 
Husince po pouti. Prostěradla a vymandlované, ale ještě nevy-

žehlené prádlo a jeho vůně. 
c) r a c i o n e l n í 

Střílení do terče jako funkce sexuálni. Rovnováha černé a bílé. 

Definice podíle Lautréamontovy věty: Krásný jak . . . 
Krásný jak nahodilé setkání cívky a magnetu Krásný jak nahodilé setkání mrtvé dívky ̂  v 
na korálové výšivce rozeschlého jeviště. nedbalkách s clownem pod Apollinaireovým 

krovem. 



Pokus o poznání iracionality plnicího pera Co je surrealismus? 

Otázky: 
1. M u ž s k é ? Ž e n s k é ? 2. D e n n í ? N o č n í ? 3. S p o l e č e n s k é ? S a m o t á ř s k é ' 

4. Kdy, j ak , v č e m odpovídá r o z u m u ? 5. C i t u ? 6. L á s c e ? 7 M a t e r s k é 
l á s c e ? & s e x u a l i t ě ? 9. O i d i p o v s k é m u k o m p l e x u ? 10. K t e r é p e r v e r s i ' 
11. J e f a n t o m a t i c k é ? 12. K t e r ý p ř e d m ě t m u o d p o v í d á ? 13. K t e r á ros t l i -
n a ? 14. K t e r ý n e r o s t ? 15. K t e r é z v í ř e ? 16. K t e r ý f i l o so f i cký s m ě r ' 17 
K t e r á f u n k c e m y š l e n k y ? 18. K t e r á a n i m á l n í f u n k c e ? 19. M á se v y m ě -
n o v a t i ? 20. V co se m ě n í ve s n u ? 21. Ve s t r a c h u ? 22. V n o s t a l g i i ' 23 

. / ľ ľ r t l ? 2 4 ' J a k ý v á š i d e á l v á m p ř i p o m í n á ? 25. J a k é m u s to le t í od-
povídá). 26. S č í m b y s t e je dal d o h r o m a d y v m a l í ř s k é m z á t i š í ' 27 De-
f i n u j t e j e n a p r o s t o rac ione lně . 

Odpovědi s odůvodněním: 

1. 
M u ž s k é , ž e n s k é ? 

V. Nezval: Androgynní, (poněvadž je duté jak žena, a současně 
podlouhlé jak muž). 

J. Štýrský: Mužské (penis). 
B. Brouk: Mužské (deflorace). 
K. Biebl: Mužské (tvar, pronikání). 
J. Honzl: Mužské (tvar a spouští). 
J. Kunstadt: Mužské (svou drzostí). 
K. Teige: Mužské (penis). 
K. King: Mužské (tvarem). 

2. 
D e n n í , n o č n í ? 

V. Nezval: Denní i noční (uvnitř tma, vně světlo). 
J. Štýrský: Denní (oranžová barva). 
B. Brouk: Navečer (rozsvěcuje se). 
K. Biebl: Noční (zapomenutí sebe sama). 
J. Honzl: Noční (vidím se u stolu a neznám jiné než černé 

péro). 
J. Kunstadt: Denní (vídávám je většinou ve dne). 
K. Teige: Denní (normální doba kancelářské práce). 
K. King: Noční (pro představy jež vyvolává). 

3. 
S p o l e č e n s k é , s a m o t á ř s k é ? 

V. Nezval: Samotářské (poněvadž jím píši sám poesii). 
J. Štýrský: Společenské (prostituuje se). 
B. Brouk: Odporný společník (úlisné). 
K. Biebl: Společenské (zamykám dveře při práci). 
J. Honzl: Samotářské (píši rád jen sám). 
J. Kunstadt: Samotářské (píši s ním pouze o samotě). 
K. Teige: Samotářské (práce konaná o samotě). 
K. King: Samotářské (opatrujeme je u sebe). 

4. 
K d y , j a k a v č e m o d p o v í d á r o z u m u ? 

V. Nezval: Vyvrací rozum (nedává tušit svůj vnitřek na pří-
klad divochovi). 

J. Štýrský: V souladu s intelektem (prostituuje se). 
B. Brouk: Odpovídá (je shovívavé). 
K. Biebl: Je nepřítelem intelektu (popírá logiku). 
J. Honzl: Odpovídá (poněvadž se z chuchvalce představ stává 

perem věta). 
J. Kunstadt: Dnes odpovídá rozumu (svou logikou a jednodu-

chostí). 
K. Teige: Intelektuální před tím než začne psát, pak jako ší-

lenec, který nepřestává mluvit, [a) úvahy před spaním, b) 
verbální automatism psaných slov], 

K. King: Účelností (bývá zneužíváno). 

P o »Spo j i t ých nádobách« a 
» N a d j e « v y c h á z í v č e s k é m pře-
k l a d u B r e t o n o v a k n i h a »Co je 
s u r r e a l i s m u s « . K r o m ě p ř e d n á š k y , 
j iž p řednes l A n d r é B r e t o n v 
Brus se lu a k t e r o u publ ikoval 
f r a n c o u z s k y pod t í m t o názvem, 
o b s a h u j e české v y d á n í dvě Bre to -
n o v y p ř e d n á š k y , p ros lovené v P r a -
ze. V be lg ické B r e t o n o v ě p řed-
nášce je v ý k l a d o vzn iku a vý-
voj i s u r r e a l i s m u do roku 1934. 
A n d r é B r e t o n r o z e z n á v á ve vývo-
ji s u r r e a l i s m u t ř i e t apy , v p r v n j 
e t a p ě h ledá s u r r e a l i s m u s in tu i t iv -
ně své p r o s t ř e d k y a nen í si j ich 
j e š t ě zce la p ř e sně vědom. Fi lo-
so f i cky se p ř i k l á n í k Hegelovi a 
h lás í se k F r e u d o v ě nauce . Obě-
v u j e a u t o m a t i c k ý t e x t a opouš t í 
p l a t f o r m u d a d a i s m u . P r o h l á s í ideu 
nu tnos t i co m o ž n á ne júp lně j š í ho 
osvobození ind iv idua a r evo l ty pro-
ti j eho i n t e l e k t u á l n í m u a morá ln í -
m u spou tán í . V d r u h é e t a p ě si 
k l ade o t á z k u o souvis los t i in te -
l e k t u á l n í h o a m o r á l n í h o osvoboze-
ní l idského ind iv idua s osvoboze-
n ím soc iá ln ím a s t av í se n a p la t -
f o r m u m a r x - l e n i n s k é h o d ia lek t ic -
kého m a t e r i a l i s m u . Ve t ř e t í m ob-
dobí us i lu j e o r e k o n s t r u k c i ob jek -
tu . 

Té to idei je v ě n o v á n a ve lko lepá 
B r e t o n o v a p ř e d n á š k a , j iž prones l 
v P i 'aze pod n á z v e m : »Sur rea l i s -
t i c k á s i t uace o b j e k t u a s i t uace 
s u r r e a l i s t i c k é h o ob jek tu« . Vychá -
ze j e z Hege lovy def inice , s l edu je 
B r e t o n v ý v o j a p ro l ínán í se jedno-
t l ivých u m ě n í od A p o l l i n a i r e o v ' c h 
i d e o g r a m ů a ž k s u r r e a l i s t i c k ý m 
o b j e k t ů m a o b i e k t ů m - b á s n í m . Ni-
k d y neby ly idee s u r r e a l i s m u t lu -
m o č e n y t a k s y n t e t i c k y a t a k pre-
cizně i a k o v t é to p ř e d n á š c e a v 
p řednášce , n a z v a n é »Pol i t i cká po-
sice su r r ea l i smu« , k d e v y s v ě t l u j e 
A n d r é B r e t o n složi tou d ia l ek t iku 
p o m ě r u p rog res ivn ích u m ě l e c k ý c h 
a b á s n i c k ý c h děl k sociální revo-
luci. D o k a z u j e h i s to r i cky , že ani 
r evo luc ioná ř Courbe t , j enž boří 
v e n d o m s k ý sloup, a n i revolucio-
n á ř R i m b a u d nečin í v p o d s t a t n ě j -
š ím m ě ř í t k u revoluci , jíž se sú-
častni l i , p ř e d m ě t e m své in sp i r ace 
a d á v á nové svě t lo M a r x o v ě vě t ě : 
»více vědomí«. T a t o v ě t a chce 
n a p ř í š t ě z n a m e n a t více vě-
domí t ř í dn ího i psycholog ické-
ho. S u r r e a l i s m u s j ednou s t r á n -
kou své ak t iv i t y , svou e x p e r i m e n -
t ac í v ob la s t ech p sych i ckého au to -
m a t i s m u a p a r a n o i c k o - k r i t i c k é 
m e t o d y us i lu ie s o u s t a v n ě od dlou-
h ý c h le t o rozš í řen í a p roh louben í 
p sycho log ického vědomí . Svou f i -
losof ickou s t r á n k o u , j ež se op í r á 
o d i a l e k t i c k o - m a t e r i a l i s t i c k ý svě-
t o v ý n á z o r d á v á s u r r e a l i s m u s no-
vé a nové a r g u m e n t y p ro posíle-
ní t ř í dn ího vědomí a n a p o m á h á 
procesu p ř e m ě n y poznán í v čin. 

T a t o B r e t o n o v a k n i h a n á s zba-
v u j e pov innos t í i n f o r m o v a t i ve 
svvch pub l ikac í ch č t e n á ř e o p ro-
b lémech minu los t i s u r r e a l i s m u , ne-
boť s v ý m i k l a s i c k ý m i f o r m u l a c e m i 
t o činí s au t en t i c i t ou , k t e r o u není 
t ř e b a v ž á d n é m s m ě r u doplňova-
ti. N e j s m e povinni n a p ř í š t ě v y v r a -



cet falešné názory neinformova-
ných lidí, k t e ř í vidí v s u r r e a l i s m u 
svou ch iméru , neboť k n i h a »Co je 
s u r r e a l i s m u s « jednou p ro vždy vy-
k o n a l a t e n t o úkol z a n á s . 

Obě B r e t o n o v y p ř e d n á š k y , p ro-
s lovené v P raze , j a k o ž i i n t e rv i ew 
s A n d r é B r e t o n e m , o t i š t ěný v p r a ž -
s k é m čísle »Mezinárodn ího bulle-
t inu s u r r e a l i s m u « vycháze i í sou-
časně ve F r a n c i i v kn ize '»Politic-
k á s i tuace s u r r e a l i s m u « . K r o m ě 
nich a B r e t o n o v y k o n g r e s o v é p řed-
nášky , p ř e t i š t ě n é z be lg ického 
bul le t inu (č. 3) o b s a h u j e k n i h a in-
te rv iew, je iž z í ska l a od A n d r é B r e -
t o n a š p a n ě l s k á r evue »Gace ta de 
A r t e « vycháze j í c í n a K a n á r s k ý c h 
os t rovech , t e x t m a n i f e s t a c e »Z 
dob, k d y měli s u r r e a l i s t é p ravdu« , 
k d e t lumoč í A n d r é B r e t o n své s t a -
novisko k p a ř í ž s k é m u » K o n g r e s u 
n a o b r a n u ku l tu ry« , k poli t ice 
p a k t ů a ke k u l t u r n í pol i t ice v So-
v ě t s k é m svazu a k n i h a končí p ro-
vo lán ím s k u p i n y »Pro t iú tok« , iež 
je p o k u s e m o o r g a n i s a c i j e d n o t n é 
f r o n t y p o k r o k o v ý c h i n t e l e k t u á l ů 
m a r x i s t ů i n e m a r x i s t ů . 

Nezva l 

v 
Čistá poesie 

S v e l i k ý m opožděn ím by la vydá -
n a v č e s k é m j azyce B r é m o n d o v a 
k n í ž k a , i e i ímž j á d r e m je p ř e d n á š -
k a o »čistě poesii«, k t e r á vzbudi la 
p řed deset i l e ty rozsáh lou k a m -
paň . B r é m o n d zcela s p r á v n ě po-
ukáza l , že to, co dě lá poesii poesií, 
nen í an i f o r m a , an i obsah básně.-
A v š a k , mís to a b y se snaži l vyloži t 
p o d s t a t u poesie, u t í k á se t e n t o 
s t a r ý f i d e i s t a k r e a k č n í m u názoru , 
že je poesie p r o s t ě nevvsvě t l i t e lná . 
Po B r e t o n o v ě »Spoi i tých n á d o -
bách«, k d e je k l a s i c k y doloženo, 
že p o d s t a t o u emoc iona l i ty poes ie 
je j e j í l a t e n t n í obsah, v v p l v v a j í c í 
z l a t e n t n í sexuá ln í symbol ikv , se 
s t á v á B r é m o n d o v a k n í ž k a zbv teč -
nou p o m ů c k o u p r o k a t o l i c k é r e -
a k č n í sp i sova te le a opozdilé 1'art 
pou r 1 'ar t is ty . Byl-l i kdys i n a z ý -
v á n z nedo rozuměn í č e s k ý poe t i s -
m u s »čistou poesií«, s t ač í upozor -
ni t n a j eho m a t e r i a l i s t i c k ý původ, 
a b y nemoh l b ý t podez ř íván z ně-
j a k é h o pokou tn ího s t v k u s b r é -
mondovš t inou . Měl-li B r é m o n d cit 
p ro poesii, j eho k n ě ž s k ý mozek 
mu znemožni l p ro v ž d y c k y ji po-
chopi t . O s t a t n ě , p ro B r é m o n d a 
zkonč i la č i s t á poesie v mod l i tbě — 
a to n á s zp rošťu i e povinnos t i za -
b ý v a t i se podrobně j i jeho vývody . 

v. n. 

René Crevel 
18. č e r v n a 1935 zemře l v P a ř í ž i 

ve s v é m bytě , o t r á v i v se sv í t ip ly-
nem, ve l iký s u r r e a l i s t i c k ý b á s n í k 
R e n é Crevel . Spo lup racova l se 
s u r r e a l i s t y od p o č á t k u su r r ea l i s -
t i ckého h n u t í a j eho k n i h v z a u j í -
m a j í čelné mís to v h i s to r i i s u r r e -
a l i smu . Snoíoval v r ' ^ h h lubokou 
poesií, t r y s k a j cí z r e j ž i v ě j š í h o p sy -
ch ického a u t o m a t i s m u s g r a n d i o s -
ní s a t i rou , jež by l a n e s e n a revo-
lučn ím duchem. V kn ize »Š í l í t e?« 
se n á m p ř e d s t a v i l j a k o h luboký 

5. 
C i t u ? 

V. Nezval: V prázdnotě (cit si spojuji se smutkem a s prázd-
notou) . 

J. Štýrský: Šroubem (píše, kape, plní se, je špičaté). 
B. Brouk: Jako cukrátko v malém městě. 
K. Biebl: Ve všem (jakmile potlačíš intelekt zbývá cit). 
J. Honzl: Svou barvou (poněvadž barva per je to jediné, co 

mi je dělá drahými nebo odpornými). 
J. Kunstadt: V jeho ebenových koncích (eben je hladký). 
K. Teige: Je kruté (špička, která může bodnout). 
K. King: Prodléváním (neurčité nálady, rozpaky, jež působí 

některým lidem). 

6. 
L á s c e ? 

V. Nezval: Plné (lásku si nikdy nepředstavuji pohlavně vy-
čerpanou). 

J. Štýrský: Když se jím chystáme psát (příprava ke koitu). 
B. Brouk: Vztyčené (neláme se). 
K. Biebl: Svým zlatem (erotika jako hybná páka). 
J. Honzl: Když je otevřené (nabývá sexuálních asociací). 
J. Kunstadt: Položené na misce (popisoval jsem jeho momen-

tální polohu, která mně připomněla ležící ženu). 
K. Teige: V lásce sadické (špička, která může bodnout). 
K. King: Opotřebování (a také zvyk, kterým si je přizpůsobu-

jeme). 

7. 
M a t e ř s k é l á s c e ? 

V. Nezval: Přetékajíc (jednak pojímám mateřskou lásku jako 
překypění, jednak skutečně matkám přetéká mléko). 

J. Štýrský: Při nassávání (kojení). 
B. Brouk: Při kojení (prýští). 
K. Biebl: Ve smutku (k matce se vracím vždy jenom v ne-

štěstí nebo v zoufalství). 
J. Honzl: Neodpovídá (nedovedu spojit s představou matky). 
J. Kunstadt: Zastrčené v kapse za kapesníkem (když odchá-

zím z domu, matka mně dává kapesník a upravuje mně 
oděv). 

K. Teige: Nanrosto ne (špička, která může bodnout). 
K. King: Kaňky na bílém papíře (děti po něm touží). 

8. 
S e x u a l i t ě ? 

V. Nezval: Orgasmu (stříká). 
J. Štýrský: Jako v čísle 6. 
B. Brouk: Penisu. 
K. Biebl: Svými dvěma nožičkami (olizuji pero: zkušenost). 
J. Honzl: Ve výkladní skříni (nedostupné, pak dráždivými pro-

měnami barev a tvarů). 
J. Kunstadt: Pleť (připomíná mně tmavé ženy, které miluji). 
K. Teige: Penis. 
K. King: Stále obnovená zásoba inkoustu (píšeme mechanicky, 

mechanicky, avšak vždycky různě). 

9. 
O i d i p o v s k é m u k o m p l e x u ? 

V. Nezval: Sebevraždě (chtěl jsem je obrátit proti sobě při 
hádkách s otcem). 

J. Štvrský: .Ten staré pero (pociťuji to tak). 
B. Brouk: Zčernalé (otec zemřel). 
K. Biebl: Svou nánlní (matka nenávidí mé básně). 
J. Honzl: Rozbité (násilí). 



J. Kunstadt: Nevím (neznám dobře dějiny), 
K. Teige: (nezodpověděno). 
K. King: Snad (znám lidi, kteří nepíší ze soucitu s papírem). 

10. 
K t e r é p e r v e r s i ? 

V. Nezval: Onanii (někdy vytéká, když je bereme do ruky). 
J. Štýrský: Sadismu (injekce, výron, chrlení krve). 
B. Brouk: Sodomii (rudé). 
K. Biebl: Homosexualitě (básníci věnují své básně skoro vždy 

zase básníkům). 
J. Honzl: Ssání (cítím odpor ke slinění tužky a pera). 
J. Kunstadt: sadismu (perem jako dýkou lze bodnout). 
K. Teige: Sadismu (viz výše). 
K. King: Všem (někteří lidé je nosí zbytečně). 

11. 
J e f a n t o m a t i c k é ? 

V. Nezval: Je (z mnoha důvodů, proto nedávám žádnému 
přednost). 

J. Štýrský: V jistých rukou. 
B. Brouk: Za výkladní skříní. 
K. Biebl: Rozhodně (kapka inkoustu touží stát se Černým 

mořem). 
J. Honzl: Je (zavřu-li oči proměňuji je). 
J. Teige: Jen v noci (ve dne je intelektuální v noci je příšerou). 
K. King: Ano (překvapuje v příhodných okamžicích). 

12. 
K t e r ý p ř e d m ě t m u o d p o v í d á ? 

V. Nezval: Svíčka (jako sexuální symbol předmětný a prak-
tický) . 

J. Štýrský: Klika (dveře do cizí místnosti). 
B. Brouk: Salonový lustr (všecky barvy). 
K. Biebl: Panenská blána (roztrháme často co napíšem). 
J. Honzl: Kaaba z Mekky (barvou a tajemstvím, které uza-

vírá). 
J. Kunstadt: Taktovka (tvarem). 
K. Teige: Stožár (pero jako vlajka). 
K. King: Růženec (mechanismus doteku). 

13. 
K t e r á r o s t l i n a ? 

V. Nezval: Rákos (je dutý). 
J. Štýrský: Ostřice, rákos (hrot, dutost). 
B. Brouk: Muchomůrka (odráží se). 
K. Biebl: Bambus (udice). 
J. Honzl: Peň svalovitě spletený (vidím peň a šroub pera). 
J. Kunstadt: Indický strom (svou hnědou barvou). 
K. Teige: Jedle (tvarová asociace). 
K. King: Kaktus (zvláštní obliba pro ostny). 

14. 
K t e r ý n e r o s t ? 

V. Nezval: Drůza křišťálů (vrstevní mně připomíná tlak, roz-
členění tlaku). 

J. Štýrský: Pazourek (ostří). 
B. Brouk: Achát.(vyleštěné). 
K. Biebl: Radium (emanace). 
J. Honzl: Čedič (poněvadž znám obraz čedičových skal pu-

kajících ve sloupech). 
J. Kunstadt: Ametyst (svou barvou). 
K. Teige: Krápník (tvarová asociace). 
K. King: Čedič (představa nebezpečí). 

žna t e l d i a l ek t i ckého t a j e m s t v í člo-
v ě k a . R e n é Crevel se zúčas tn i l př í-
p r a v n ý c h p rac í p a ř í ž s k é h o »Kon-
g r e s u n a o b r a n u ku l tu ry« , a v š a k 
an i ne t ý d e n p řed jeho z a h á j e n í m 
a b e z p r o s t ř e d n ě po té, k d y před-
sedn ic tvo t oho to k o n g r e s u f a m ó s -
n ím z p ů s o b e m vza lo A n d r é Bre -
tonovi p r á v o p ř e d n é s t z a sur rea l i s -
t y n a s j ezdu svou řeč p ro zúč tová -
ní s l h á ř e m E r e n b u r g e m z a jeho 
s p r o s t ý a d r z ý p a m f l e t p ro t i su r r e -
a l i s t ům, vzdal se Crevel dobrovol-
ně ú č a s t i n a t o m t o k o n g r e s u a 
s p á c h a l s ebev raždu . R e n é Crevel 
byl d louhá l é t a t ěžce n e m o c e n po-
kroči lou t ube rku losou , j iž nedo-
vedlo z m í r n i t an i d louhole té léče-
ní. Léčil s e též v českos loven-
s k ý c h lázn ích a n a v á z a l př i té 
př í lež i tos t i s t y k s n ě k t e r ý m i členy 
pozdě jš í české s u r r e a l i s t i c k é sku-
piny . Ve s v é m pos ledn ím ve l ikém 
díle (»Les p ieds d a n s la p la t« ) 
je m i m o j iné s a t i r a n a Š t e f a n i k a 
a n a Baťu . V den Creve lova pohř -
bu se poda ř i lo po p r u d k é in t e rven -
ci s u r r e a l i s t ů zab rán i t i , a b y nebyl 
R e n é Crevel , j enž n e z a n e c h a l žád-
nou poslední vůli, poh řben svou 
rodinou a j e p t i š k a m i z nemocni -
ce po k a t o l i c k é m způsobu . 

P o Crevelově s m r t i vyš lo ně-
kol ik s p r o s t ý c h a poťouchlých 
č lánků , obv iňu j íc ích s u r r e a l i s t y z 
v iny n a Crevelově s m r t i . Creve lův 
č lánek , j e j ž současně o t i s k u j e m e 
v t é to revui a j e j ž n á m poslal 
R e n é Crevel p r á v ě p řed r o k e m z 
Davosu , k d e se léčil s P a u l E l u a r -
dem, svědčí o tom, j a k é s t a n o -
v isko z a s t á v a l do poslledka R e n é 
Crevel . J e t o s t anov i sko , shodné 
se s t a n o v i s k e m A n d r é B r e t o n a a 
s u r r e a l i s t ů j a k o t om svědčí řeč, 
j iž zamýš le l p ř e d n é s t n a p a ř í ž s k é m 
s jezdu a jež se n a š l a po jeho 
s m r t i . R e n é Crevel to to s t a n o v i s k o 
n ikdy an i neopust i l , an i nezměni l . 

P r o t í s u r r e a l i s t i c k á k l ika , vede-
ná v A E A R Louis A r a g o n e m a v 
sově tech I l j ou E r e n b u r g e m si ne-
bude moci an i n a den p ř i v l a s t n i t 
R e n é Creve la . J e s p j a t s v ý v o j e m 
a s osudy s u r r e a l i s m u a j eho mis-
to z ů s t á v á p r á z d n é . Creve lova se -
b e v r a ž d a činí d v o j n á s o b a k t u á l n í -
mi ona m í s t a B r e t o n o v ý c h »Spo-
j i t ý c h nádob«, kde z a u j í m á Bre -
ton s t a n o v i s k o k s ebev raždě revo-
luc ioná řů j a k o byl M a j a k o v s k ý . 
Ano, »je nep ř ípus tno , a b y v nové 
společnost i z ů s t a l s o u k r o m ý život 
se s v ý m š t ě s t í m i se s v ý m rozča -
r o v á n í m v e l k ý m rozd í l ečem ener-
gií, podobně j a k o j e j i ch ve l ikým 
nič i te lem. J e d i n ý p r o s t ř e d e k , J a k 
t o m u z a b r á n i t , jes t , p ř i p r a v i t sub-
j e k t i v n í m u byt í p r o n i k a v o u odpla-
t u v ob las t i poznán í a vědomí bez 
s labos t i a s tudu . K a ž d ý omyl ve 
v ý k l a d u č lověka p ř ináš í sebou 
omyl ve v ý k l a d u v e s m í r u : p ro to 
je p ř e k á ž k o u p ř e m ě n y světa .« 

v. n. 

Co pro nás vyplývá 
ze VII. sjezdu třetí 
Internacionály 

S e d m ý s j ezd t ř e t í i n t e r n a c i o n á -
ly z n a m e n á r a d i k á l n í o b r a t v 
t a k t i c e k o m u n i s t i c k ý c h s t r a n . U -



kládá jim povinnost rozlišovat! 
mezi vys loveným f a š i s m e m a t a k 
či o n a k důs ledně nebo m é n ě dů-
s ledně si poč ína j í c ími s toupenc i 
m ě š ť á c k é demokrac ie , k t e r á , j a k 
j s m e viděli, b a l a n c u j e podle t é či 
oné s i tuace mezi f a š i s m e m a de-
m o k r a t i s m e m . Idea t a k o v é h o roz-
l išování je p lodná j en pokud 
se m ů ž e op í ra t i o j edno tnou lido-
vou f r o n t u , j a k je t o m u ve Franc i i , 
nebo je-li j e j í m cí lem úsilí o u tvo-
řen í t a k o v é j e d n o t n é l idové f r o n t y 
v zemích, k d e dosud neex i s tu j e . 
S jednocený bo j p ro t i n e j a k t u á l -
ně j š ímu nebezpečí , j ímž j e o tevře -
ný f a š i s m u s , v y ž a d u j e so l idar i tu 
mezi t ěmi bo jovnými s ložkami ve-
liké p r o t i f a š i s t i c k é f r o n t y , k t e r á 
se m á u tvoř i t , v y ž a d u j e j i s t é změ-
n y t a k t i k y u v n i t ř r evo lučn ích 
s t r an , a v š a k n e s m í se v n ičem 
do tknou t i d u c h a revoluční ideolo-
gie, d a n é M a r x e m a E n g e l s e m a 
rozv inu té L e n i n e m . 

P r o s u r r e a l i s t y v y p l ý v á p r a k t i c -
ky z t é to z m ě n y t a k t i k y jen to, 
co j iž s a m i shledal i b ě h e m posled-
ních let z a nu tné , spo j i t se k pro t i -
f a š i s t i c k é m u boj i s p o k r o k o v ý m i 
i n t e l ek tuá ly bez ohledu n a j e j i ch 
pol i t ickou nebo u m ě l e c k o u pří-
s lušnos t . S u r r e a l i s t é ve F r a n c i i 
byli j edněmi z p rvn ích , kdož se 
pos tavi l i v p ro jevu , o t i š t ěném ve 
spec ie ln ím s u r r e a l i s t i c k é m čísle 
be lg ických »Documents« , do jed-
no tné f r o n t y s p r o t i f a š i s t i c k ý m i 
in t e l ek tuá ly . H n u t í » P r o t i ú t o k « 
v z n i k á ve F r a n c i i pod inic ia t ivou 
s u r r e a l i s t ů a v Českos lovensku to 
byli p r á v ě členové s u r r e a l i s t i c k é 
skup iny , kdož se mez i p r v n í m i po-
s tavi l i do j edno tné a n t i f a š i s t i c k é 
f r o n t y v »Obci sp i sova te lů« . 

J a k bylo již řečeno, so l ida r i t a 
se všemi p o k r o k o v ý m i e l e m e n t y na 
poli a n t i f a š i s t i c k é h o bo je n e m ů ž e 
v n i č e m z a v a z o v a t i s t oupence re-
voluční ideologie, mezi něž se po-
č í t a j í o d e d á v n a su r r ea l i s t é , an i k 
ú s t u p k ů m v revo lučn ím smýš le -
ní, an i k ú s t u p k ů m , jež by v ně-
čem moh ly ohrozi t i p ro s u r r e a l i s t y 
č i s to tu a a u t e n t i č n o s t j e j i ch v las t -
ních p r o s t ř e d k ů , vyp lýva j í c í ch z 
p o d s t a t y s u r r e a l i s m u . S u r r e a l i s t é 
budou n a d á l e b o m b a r d o v a t i ideu 
s o u k r o m é h o v las tn ic tv í , v las t i , ro-
diny, nábožens tv í a m o r á l k y , ne-
boť t y t o r e a k č n í idee jsou p ř e k á ž -
k a m i osvobození č lověka, k t e r é je 
j edn ím z p rvn ích p o ž a d a v k ů m y š -
l enky s u r r e a l i s m u . S u r r e a l i s t é bu-
dou nadá l e bo jova t i p ro t i l i t e r á r -
nost i poesie a u m ě n í ve j m é n u 
t ěch svých p r o s t ř e d k ů , k t e r é m a j í 
umožni t i , a b y poesii dělal i vš ichni 
a ne j e n jeden. J s o u c e si vědomi, 
že S o v ě t s k ý s v a z je d o s a v a d je-
dinou s k u t e č n o u posicí rodíc ího se 
socia l i smu a s t avě j í c e se bezvý-
h r a d n ě n a o b r a n u jeho social is t ic-
kých vymoženos t í , budou s u r r e a -
l is té podrobova t i ideové kr i t ice , 
na niž m a j í p rávo , n e j e n o m všecky 
s labé s t r á n k y sově t ské k u l t u r n í 
pol i t iky, n ý b r ž i v š e c k y dočasné 
ú s t u p k y sově tů m a l o m ě š ť á c k é 
m e n t a l i t ě j i s t ých v r s t e v obyva te l 
SSSR. R e s p e k t u j í c e t v r d o u n u t -
nost , k t e r á p ř i m ě l a sově ty k p a k -
t ů m s k a p i t a l i s t i c k ý m i z e m ě m i a 
k o m u n i s t i c k é s t r a n y k jednotné-

15. 
K t e r é z v í ř e ? 

V. Nezval: Červec raopálový (pro svou vlastnost ronit barvivo). 
J. Štýrský: Ježek, sepie (ostří, inkoust). 
B. Brouk: Liška (rezavé). 
J. Honzl: Zebra (pruhy, které vytvářejí kresbu). 
J. Kunstadt: Kočka (svou štíhlostí a pružností). 
K. Teige: Slepýš (tvarová asociace). 
K. King: Kocour, medvídek (ochočení a nedůvěra). 

16. 
K t e r ý f i l o s o f i c k ý s m ě r ? 

V. Nezval: Finalismus (poněvadž bývá jeho plnění u konce) 
J. Štýrský: Ten který jím píše. 
B. Brouk: Realismus (osvěžuje). 
K. Biebl: Skepticismus (smutek z jistoty). 
J. Honzl: Primitivní fetišismus (protože je to probuzení vě-

domí). 
J. Kunstadt: Materialismus (působí na mne jako absolutní tě-

leso, ne idea). 
K. Teige: Kantiánství (představa, že kantiánství je »nejpsa-

vější filosofie, nejpapírovější«). 
K. King: Positivismus (skřípání). 

17. 
K t e r á f u n k c e m y š l e n k y ? 

V. Nezval: Tendence spánku naplniti prázdno bdění (čerpat 
obsah ze sebe vně). 

J. Štýrský: Zaostřování (pohyb šroubem). 
B. Brouk: Spořivost (zaráží). 
K. Biebl: Krátké spojení (in medias res). 
J. Honzl. Probuzení a přechod ze snění (jasno které má na-

psána věta). 
J. Kunstadt: Touha (kdyby péro napínal, mohlo by se pro-
dloužiti do nekonečna). 
K. Teige: Pomsta (představa o jeho sadismu, pero, které píše 

invektívy). 
K. King: Asociace (zvyšuje nervosu). 

18. 
K t e r á a n i m á l n í f u n k c e ? 

V. Nezval: Poluce (někdy se rozlije samo). 
J. Štýrský: Koitus v chůzi (píše se jím). 
B. Brouk: Těhotenství (krev). 
K. Biebl: Zuřivost (uplatnění sebe sama). 
J. Honzl: Ztuhnutí. 
J. Kunstadt: Spánek (nemůže se samo o sobě pohybovat). 
K. Teige: Vyměšování (kaňky). 
K. King: Exkrece, sekrece (nálada má vliv na jeho funkci). 

19. 
Má s e v y m ě ň o v a t i ? 

V. Nezval: Ne (bojím se jeho ztráty, už jsem ztratil plnicí 
pero). 

J. Štýrský: Rozhodně vyměňovat (těším se na nové). 
B. Brouk: Lhostejno (liší se od nás). 
K. Biebl: Vždy totéž (utkvělá myšlenka). 
J. Honzl: Nevyměňovat (je mi drahé). 
J. Kunstadt: Nemít žádné (nenávidím plnicí pero). 
K. Teige: Zahodit (v zahození pracovního nástroje, zbraně, je 

cosi osvobozujícího a vítězného). 
K. King: Pokud je to nezbytné (nerada je ztrácím). 



V c o s e m ě n í v e s n u ? 

V. Nezval: V plíce tuberkulosního člověka při agónii (z poci-
tu, že dochází inkoust, když potrebujem a chceme ještě 
psát). 

J. Štýrský: V les plnících per nebo tužek (něco podobného se 
mne zdálo). 

B. Brouk: Dělo (je namířeno). 
K. Biebl: V hrot nekonečna (vždy v totéž). 
J. Honzl: V rozevřený deštník (touha poznat jeho vnitřek a 

aby přes to zůstalo celé). 
J. Kunstadt: Ve dvéře kanceláří (nenávidím jednoho úřed-

níka, který píše plnicím perem). 
K. Teige: V stratostat (asociace přes šíp, vzlet do výše stra-

tosféry). 
K. King: V obranný prostředek (jisté selhávající pohyby). 

21. 
V e s t r a c h u ? 

V. Nezval: V dutý strom, abych se do něho skryl (nepochyb-
ně z dětské bázlivosti). 

J. Štýrský: V žahadlo, obušek, kyj, nůž (jsou to zbraně). 
B. Brouk: Smrtihlav (vyrušuje). 
K. Biebl: Roháč (sublimace). 
J. Honzh V nohu, kterou nemohu pohnout (pro ztrnutí, které 

mně vždy asociuje). 
J. Kunstadt: V prudké světlo (bodne-li mne někdo perem, 

vznikne iiskra). 
K. Teige: Kopí (asociace přes tvar). 
K. King: Zástěna (vzdávám se všech věcí). 

22. 

V n o s t a l g i i ? 
V. Nezval: V skleněný cymbál (miluii hudbu z nostalgie). 
J. Štýrský: V pouťovou cukrovou tyčinku (rozpaky). 
B. Brouk: Kachlíková kamna (jarmareční představa). 
K. Biedl: V černou kávu (přítomnost času). 
J. Honzl: Koberec, který se rozvinuje (pocit rozvinujícího se 

pera). 
J. Kunstadt: Ve víko (rozžhaví se a promění v rovinu). 
K. Teige: Psací brk starých písařů. 
K. King: V krůpěj potu (vrací mně skutečnost). 

23. 

V e s m r t i ? 

V. Nezval: V zmáčknutou průdušku (mám představu, že smrt 
je udušení). 

J. Štýrský: Ve svíci (z níž okapává vosk). 
B. Brouk: Odpor k lidem (provokuje). 
K. Biebl: V naplněnou skutečnost (nevím o žádném peru). 
J. Honzl: V telegrafní sloup (zpráva). 
J. Kunstadt: V kněze (poslední vůle psaná u kněze). 
K. Teige: Holenní kost (tvarová asociace, tyč, tibia). 
K. King: V tetování (hezké a zbytečné). 

24. 
J a k ý v á š i d e á l v á m p ř i p o m í n á ? 

V. Nezval: Ženu, o niž se bojím, že bude na konci slz (dě-
sím se konce, ztráty, miluji slzy milujících). 

m u pos tupu s m ě š ť á c k o u demo-
krac i í , p r o j e v u j í s u r r e a l i s t é ocho-
tu podř íd i t i se t é t o t v r d é nu tnos t i 
v mezích, pokud by t í m neby la 
d o t č e n a t o t a l i t a j e j i ch revoluční-
ho smýšlení , vyp lýva j í c ího s dia-
l ek t i ckého m a t e r i a l i s m u . r. 

Představy sovětských 
básníků o surrealismu 

U př í lež i tos t i n á v š t ě v y sovět-
s k ý c h sp isova te lů v P r a z e rozš í ř i la 
se v t i s k u z p r á v a , že j eden člen 
sově t ské de legace o s t ř e zaú toč i l 
p ro t i d ivadlu D 36 pro inscenaci 
H a š k o v a Š v e j k a . Se s t r a n y sovět -
s k ý c h sp i sova te lů pad lo hes lo : Ni-
koliv Šve jk , n ý b r ž Žižka . Členové 
s o v ě t s k é de legace pro tes toval i , 
a b y ve s t á t ě , k t e r ý m á vo jenskou 
smlouvu se S o v ě t s k ý m svazem, 
neby la t r p ě n a a n t i m i l i t a r i s t i c k á 
p r o p a g a c e . J s o u c e si vědomi A n d r é 
B r e t o n o v y v ě t y : »Zachv íváme se 
po prvé . k d y ž se t a m v dá lce 
ř ad í R u d á a r m á d a , je j íž s í la je 
n á m nei lepš í z á r u k o u budoucího 
z á n i k u p ř e d s t a v y j akéko l iv a r m á -
dy«, p r o t e s t u j e m e pro t i názo ru 
a u t o r a hes la »Nikol iv Šve jk , ný-
b rž Žižka«. T a k o v é heslo, vyslo-
vené n e s m y s l n ě s o v ě t s k ý m spiso-
va te l em, n e m ů ž e se obhá i i t i ani 
v zemi, k t e r á súč tova l a s k a p i t a -
l i smem a m á súč tova t i s jeho vše-
mi p růvodn ími z i evy k n imž ná -
leží i r ů z n é f a l e š n é ideologie, an i 
v zemi . kde m á dosud kap i t a l i s -
m u s rozhodu j í c í vl iv n a ins t i tuce 
n á r o d n í o b r a n y . V naš ich pomě-
rech t a k o v é heslo sově t ského bás-
n í k a zní s ladce jen j e d n ě m u š í m : 
u š í m r eakce . 

N e c h c e m e rozhodovat i , do j a k é 
m í r y insp i rova lo t o to heslo cen-
sora , j enž zabav i l n e d á v n o divadlu 
D. 36 t ř i d n y p řed p r e m i e r o u h r u 
» H a š k o v y noviny«. N i c m é n ě je 
j is té , že v ý r o k e m »Nikol iv Šve jk , 
n ý b r ž Žižka«, se p řed českos loven-
skou pokrokovou ve ře jnos t í bla-
mova l n e j e n a u t o r t oho to vý roku , 
n ý b r ž a t o je horší , sp isovate l 
země, k t e r o u j s m e do n e d á v n a 
há j i l i t a k ř k a s a m i p řed tou r eakč -
ní čás t í ná roda , k t e r á a p l a u -
dova la nyn í r e a k č n í m u v ý r o k u v 
s o v ě t s k ý c h ús t ech . 

N e n í p řece možno, a b y t a či ona 
a k t u á l n í s i t uace s m ě l a měn i t i p l a t -
nos t s p r á v n ý c h m a r x - l e n i n s k ý c h 
zásad , anebo z i ednodušova t i me-
c h a n i s t i c k y p r a v d u . 

J e s t l i že b r á n i l a s o v ě t s k ý m spi-
s o v a t e l ů m loya l i t a v y j a d ř o v a t i se 
v P r a z e přesně , t o jes t v duchu 
M a r x e a L e n i n a o p ředs t aven í , 
s t o j í c ím ve s lužbách t ř ídn ího boje 
revo lučn ího p r o l e t a r i á t u , anebo 
chyběla- l i j im k t o m u schopnos t , 
měli b ý t a l e spoň n a tol ik prozí-
rav í a n e p o š k o z o v a t posici pokro-
kového d ivad la a p o k r o k o v ý c h li-
dí v ČSR. 

Os ta tně , u př í lež i tos t i n á v š t ě v y 
s o v ě t s k ý c h b á s n í k ů v P r a z e j s m e 
se dověděli, j a k o u roli bychom mě-
li podle j i s t ý c h s o v ě t s k ý c h básní-
k ů h r á t . N a konc i svého v e ř e j n é h o 
pro jevu , k d y ž byl rec i tova l něko-



lik svých básní , vypoč í t áva l Bezi-
menský , j a k ý c h b o h a t s t v í se do-
b r a l a s o v ě t s k á poesie a j a k o pří-
k lad uvádě l m í c h á n í b á s n ě s pró-
sou a m í c h á n í b á s n ě s lidovou pís-
ní v p r á v ě r ec i t ovaných básn ích . 
P ro jev i l pol i tování , že češ t í básní -
ci se nepokouš í o to t éž a vy tk l 
j im j e d n o s t r a n n o u o r i en tac i na 
f r a n c o u z s k o u poesii, j iž pok l ádá 
za bu lvá rn í a z níž p r ý vyros t l i 
sovětš t í básníci j a k z dě t ských 
s t ř ev í čků . Se lv inský p a k vy tk l 
č e s k ý m b á s n í k ů m , že n e z n a j í so-
vě t skou poesii. 

To je p řece j enom pří l iš směš-
né. E x i s t u j e někol ik an to log i í ze 
sově t ské poesie, v níž lze na i í t 
povšechnou i n f o - m a c i o sově t ských 
básníc ích . Sově t š t í básníc i nezna -
jí bezpochyby an i j ednu českou 
báseň . N e c h á p e m e , co o p r a v ň u j e 
Bez imenského , a b y mluvi l t a k 
p a u š á l n ě o o r i en tac i české poesie, 
k t e r o u nezná . A l i toval-l i ve své 
pvše a u t o r a , jenž vycház í ve s ta -
t i s ícových n á k l a d e c h , že nemí -
c h a j í češ t í básníci , k t e r é t u o s t a t -
ně nechci há i i t , b á s n ě s prósou 
a s l idovými písněmi, n e m a i í »češ-
tí básníc i« čeho l i tova t . Lidovou 
píseň i m i t u j í u n á s n a d á l e s t a ř í 
zaos ta l í členové a k a d e m i e a ver -
šotepci z a g r á r n í c h p l á t k ů , nebe-
reme- l i v ú v a h u t r a m p v a Haš l e -
r a . S prósou m í c h á b á s n ě s obli-
bou českos lovenský r ad iožu rná l . 
A d ě t s k é s t ř e v í č k y s h l e d á v á m nic-
m é n ě p ů v a b n ě j š í nežli k ř á D V , z 
n ichž leze s l á m a . Škoda , že M a i a -
k o v s k ý nepros t ře l i l tou ku lkou , 
již si vehna l do svého vel ikého 
srdce, p l ach tu ve s t a n u n a d h la -
vou Bez imenských , aby uviděli 
hvězdu poesie. 

N á h o d o u m n ě př iše l do r u k v 
s lovenskv i n t e r v i e w se sově t skv-
mi bá sn íkv . ie iž se dosud neod-
vážil uve ře ín i t i an i j eden soudruž -
s k ý l ist . Vvnsa l j s e m si z něho 
vše, co se t v k á s u r r e a l i s m u a o-
t i sku i i to bez p o z n á m k v i a k o do-
k u m e n t . co si p ř e d s t a v u i i t ř i so-
vě t š t í básn íc i pod p o j m e m s u r r e a -
l i smus : 

» S u r r e a l i s m u s u n á s neex i s tu ie . 
Ani se o něi n ikdo n e z a i í m á . N a š e 
s k u t e č n o s t č e k á n a své zobraz i t e -
le. N a t o j s m e tu m y . . . 

Bor i s P a s t e r n a k ? J e ve lký a 
z a j í m a v ý básn ík . P í š e v š a k sebe 
samého , a v š a k on nen í č lověkem 
XX. s tolet í , ie podle m é h o n á z o r u 
č lověkem XIX. věku, as i t a k j a -
ko M a l l a r m é a p ro to m á u n á s 
n e i m é n ě pos luchačů . Lze se od 
něho uči t technice , u m ě n í v y j á d ř i t 
chvíli, m á vysokou b á s n i c k o u ku l -
t u r u . . . 

P a s t e r n a k m á m í s t o v sově t ské 
l i t e r a t u ř e j a k o kdokol iv j iný . U 
n á s je t is íce b á s n í k ů a vš ichni 
m a j i p r á v o p s á t po svém. P r o t e s -
toval i bychom, k d y b y chtě l někdo 
vylouči t P a s t e r n a k a z naš i ch řad , 
a le n e s t r p í m e , a b y o n á s ř íka l i 
su r rea l i s t é , že j s m e k o n s e r v á t o r y 
s t a r ý c h f o r e m . Ne, m ě n í m e for -
m u podle po t řeby , podle ž ivota , 
k t e r ý běží a m y m u s í m e s n ím. 
S u r r e a l i s t é m o h o u b ý t dobrými 
básn íky , a v š a k jsou j i s t ě š p a t n ý -
mi vědci . S u r r e a l i s t é jsou kosmo-
politi, m y in te rnac iona l i s t i . Víme, 

J. Štýrský: Nahé lýtko, nahá noha obutá v pantoflíček s čer-
ným podpatkem (hladké a končí černým podpatkem). 

B. Brouk: Korektnost (jasné). 
K. Biebl: Všechny dámy, výhry i prohry (dvaatřicet karet). 
J. Honzl: Dalekou cestu do tropů (inkoust mně připomíná tu 

cestu). 
J. Kunstadt: Koupelna (pero a koupelna jako »vymoženo-

sti«). 
K. Teige: (Neodpověděl). 
K. King: Spánek beze snů (moci začíti znova). 

25. 

J a k é m u s t o l e t í o d p o v í d á ? 

V. Nezval: Je-li naplněno, všem minulým, je-li prázdné, všem 
budoucím (minulost naplněna, budoucnost neznámo). 

J. Štýrský: Nevím. 
B. Brouk: Inkvisici (neústupné). 
K. Biebl: Století všech pochyb (každá vteřina života). 
J. Honzl: Století, kdy se primitivism mění v první kulturu 

(probuzení vědomí). 
J. Kunstadt: XVI. století (středověk, písmáci). 
K. Teige: XI. a XIX. 
K. King: Století před narozením (mnoho pokaženého papíru). 

26. 

S č í m b y s t e j e d a l d o h r o m a d y v m a l í ř s k é m 
z á t i š í ? 

V. Nezval: S kalamářem a s rybou (kalamář a péro sexuální 
situace, ryba iracionální prvek). 

J. Štýrský: S vidličkou, zvoncem a krabičkou sardinek. 
B. Brouk: S melounem (brutální). 
K. Biebl: S gumovou rukavicí (isolace od toho, kdo píše). 
J. Honzl: Rozevřené zelené listy kapusty (žena). 
J. Kunstadt: Matčina fotografie (asociace). 
K. Teige: S globem. 
K. King: Se schránkou na popel (chrastí). 

27. 

D e f i n u j t e n a p r o s t o r a c i o n e l n ě . 

V. Nezval: Plnicí pero je co nejpraktičtější syntesa kalamáře 
a péra. 

J. Štýrský: Plnící pero je moderní psací nástroj, který nahra-
zuje zastaralý typ psacích potřeb. 

B. Brouk: Písátko, pero bez soutěže. 
K. Biebl: Plnicí pero je racionalisace. 
J. Honzl: Plnicí pero je nástroj, který dovoluje psáti, aniž by 

bylo třeba namáčeti. 
J. Kunstadt: Plnicí pero je praktická pomůcka, kterou lze 

psáti všude inkoustem, aniž bychom musili potřebovat lahvič-
ku s inkoustem. Skládá se ze dvou dílů. V hlavním díle je 
prostora, která se plní inkoustem a končící obyčejně zlatým 
perem. Druhá část je chránítko. 

K. Teige: Plnicí pero je psací nástroj, který v držadle obsa-
huje barvicí tekutinu, která stéká úzkým otvorem k peru 
a činí je ustavičně mokrým a ku psaní okamžitě způsobilým. 

K. King: Předmět, který je zároveň hračkou i nástrojem k 
uvědomnělé i neuvědomnělé perversi. 



Osobnost stále nová, vždycky jiná, láska 
s pohlavími prolínajícími se v svém proti-
kladu vyrůstá ustavičně z dokonalosti 
mých tužeb. Každá myšlenka na jakékoliv 
vlastnictví je jí cizí 
Paul E L U A R D 

Nemám často odvahy myslet na zítřek 
Nejsem meč který směšuje jednou ranou život a smrt 
Viděl jsem mnoho ukojených velikánu a poznal jsem 

puntičkářské snílky 
Anatomické muže třpytící se důstojností muže jejichž ruce 

nebyly živitelkami 
Nýbrž orloji opojení 
Ženy s nimiž nelze obcovat 
Děti bez stáří 

Před svým mozkovým talířem 
Rozvíjeli svou chuť 
Nedávali nic výměnou 
Žili ze svých vlastních zdrojů 
Prudkým pohybem přerušuji všecky tyto ošklivé vzpomínky 
Které ukládaly noc do nočního světélka 

Nemám již zkušenost 
Jiné mouchy se chytají v nejčernějších koutech mého srdce 
Náramky polibku kolem nekonečné paže 
Růžice opojení na hrotu prsu 
Za vzrušení stydlivých pohledů se nestydím 
Objímám horoucně dřeň stromů pod jejich kůrou 
Hledám v zemi plameny deště 
Acháty tepla 
Nejmenší zrnka zimního slunce 
S vůní popele a s barvou lilie 
Pestrá hledání pod pokrývkou nevědomosti 
Byl jsem vysvobozen z bytu kde prach 
Je uchováván ze skromnosti a se smyslem pro pořádak 
Je tam příliš mnoho jam příliš mnoho vyjetých cest 
Jdeme-li zpátky 
Učím se hrám jež neberou konce 
Hrám při nichž jediná věc nezůstane celá 
Zpěvům které trhají opony pýchy 
Vrátit se byl by zdrcující pád 

Ověnčena mýma očima 
Je tu nejdrahocennější hlava 
Zdá se malá je mladá 
Jsme tváří v tvář a nic nám není neviditelné 
Ustavičné šílenství 
Všecko jsme si řekli 
A musíme si vše říci 
Ztepilá a úlisná ty kolísáš 

V zrcadle s dvojitým srdcem 
Naše touhy vystaví tvé tělo 
Až z toho budou mít ptáci žízeň 
Loď rozbouřeného sametu 
Geysír šílených rukou 
Zbraň proti zvyku 

Co váží skleněná tabule již rozbijeme 
Do mých žil proudí hlasy tvé nahoty 

že k a ž d ý národ m á svou ku l tu ru , 
své obrazy, svou citovost a chce-
me, aby se naše poesie obohati la 
o všecky p r v k y těch to národních 
ku l tu r . My j sme se na př íklad 
mnoho naučil i od g ruz inských bás-
níků. Velmi nás mrzí, že čeští 
básníci nechápou ty to problémy 
t a k j a sně j ako m y a že češt í bás-
níci dali se svés t módou pař íž-
ských bulvárů.« (Bezimenský.) 

»Když člověk sní, prožívá svů j 
v las tn í život, ale když nespí, pro-
žívá život všech. J á nechci spát .« 
(Lugovskoj . ) 

».Je to ideal ismus (Surreal is -
mus) . Surrea l i s té , ř íkaj íce , že 
svět snu je svobodný a že denní 
sku tečnos t je bezú těšná a nesvo-
bodná, u t í k a j í od sku tečnos t i prá-
vě t a k j ak to činili svého času 
romant ic i . Ne, m y se m u s í m e 
s t a r a t o změnu sku tečnos t i a tu 
lze změni t jen akt iv i tou , namí ře -
nou prot i j e j ím s k u t e č n ý m nedo-
s t a t k ů m . N e m ů ž e m e se uzavř í t do 
sebe. A j a k si to su r rea l i s t é na-
mlouvaj í , mýl í se. Nemohou být 
dobrými h i s to r i ckými d ia lekt iky, 
když u t í k a j í od sku tečnos t i a roz-
l išují snovou skutečnos t , k t e r á by 
byla j ed iným z d r o j e m poesie. To, 
že se hlásí za m a r x i s t y a revolu-
cionáře, n á s nesmí mýl i t . Je j ich 
básn ická p r a x e dokazu je , že to 
není ž á d n á v á ž n á poesie, že je to 
d ě t s k á h r a . Konečně, ať si h r a j í . 
My chcem změni t svět.« (Selvin-
ský. ) r . 

V čem se poetismus 
stýkal se sur-
realismem 

Když byl poe t i smus svými pů-
vodci def in i t ivně opuštěn, sluší se 
ješ tě jednou zj is t i t i , j a k é zásady 
si vytkl , co £ ře j a l z t r ad ice čes-
kého básnictví , "co z modern í svě-
tové poesie, j ak obměnil a p řep ra -
coval t y t o vlivy. Zásady poet ismu, 
j a k byly buď p ř ímo vytčeny, nebo 
a lespoň naznačeny kolem roku 
1924, j sou: 

Poesie není a nechce být služ-
kou ideologie. Ideologie je rozu-
m á ř s k á , kdežto poesie j e vý razem 
obrazotvornos t i . Úče lem poesie je 
podle poet i smu být i poesií, hrou 
obraznost i a p o k r m e m obraznost i , 
potěchou ducha . Ideologie a všec-
ky logické požadavky jsou pří těží 
básnictví , z n e š v a ř u j í a z t r h u j í je 
z jeho k r á s n é h ry . 

Rychlé s t ř ídán í básn ických před-
s tav vyhovu je podle poet i smu ner-
vosn ímu zdrav í XX. století . Tento 
a r g u m e n t p řeb í rá poe t i smus čás-
tečně z f u t u r i s m u , a v š a k ant ic ipu-
je j iž do j is té mí ry sur rea l i s t ickou 
zásadu o volné imaginaci , neboť 
mluví víc než o vně j š ím ruchu 
XX. stolet í o horečce, vysvoboze-
né z l éka ř ských encyklopedií , o 
rychlých asociacích a o volných 
p ředs t avách . Podobně an t i c ipu je 
poe t i s t ická teorie sur rea l i s t ickou 
teorií, když mluví o novém bás-
n ickém způsobu j ako o organic-
k é m a fys io logickém r ů s t u f o r m y 
z p ř eds t av a je j ích reprodukčn ích 
zákonů . Poe t i smus se mýlí, když 
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se domnívá , že m o d e r n í velko-
m ě s t s k é s k u t e č n o s t i by ly podně-
t e m ke vzn iku v isue ln ich básnic-
kých p ř eds t av , a v š a k n a d r u h é 
s t r a n ě m á p ravdu , k d y ž mluv í o 
p ř e d s t a v ě j a k o ž t o o p r i m é r n í m a 
fys io log ickem (lépe řečeno psycho-
log ickém) ko re l á tu . Rovněž t a k 
je p o e t i s m u s n a dobré cestě , k d y ž 
ř íká , že zákon i to s t m o d e r n í poe-
sie je zce la ž ivo tná j a k o záko-
n i tos t snu, k d y ž mluví o o t e v ř e n é 
hypnose , k t e r o u z p r o s t ř e d k o v á v á 
asociace mezi poesi í a č t e n á ř e m , 
když ž á d á od poesie k ř íd la , k d y ž 
•tvrdí, že p s y c h o a n a l y t i k o v é obje-
ví p a t r n ě s m y s l t é t o poesie. Poe-
t i smus , j a k v y s v í t a j í n ě k t e r é je-
ho z á s a d y z č l á n k u » P a p o u š e k n a 
motocyklu« , p u b l i k o v a n é m 1924 a 
v knize » P a n t o m i m a « , vy tuš i l zce-
la s p r á v n ě ú lohu ob razo tvo rnos t i 
— a j e n o m t a m , k d e pod vl ivem 
f u t u r i s m u p ř e c e ň u j e rych los t a 
vliv v e l k o m ě s t s k ý c h sku tečnos t i , 
zby tečně z a t e m ň u j e své s p r á v n ě 
v y t u š e n é p o z n a t k y . 

C i t u j m e z uvedené s tudie , j a k se 
díval p o e t i s m u s n a básn i cké dílo 
po s t r á n c e v ý r a z o v ý c h p r o s t ř e d -
ků . Zde je p a t r n ý vliv kub i s t i cké 
teorie , k t e r á vyžadova la , a b y bylo 
umě lecké dílo s v é p r á v n ý m ce lkem 
bez napodoben í p ř í rody . Poe t i s -
m u s nehodnot i l r y t m u s fo rma l i s -
t ický , u v á d ě j e ho do s o u v s t a ž n o s t i 
se s p o n t á n n í básn íkovou psychič-
nost í , i k d y ž t o činil dost i n e j a s -
nou te rminologi í , m l u v ě o síle, jež 
p ř e t r h á v á souvis los t t epu . Zv lá š t ě 
v po je t í a soc iace j a k o ž t o hlavní-
ho p r o s t ř e d k u b á s n i c k é h o myš le -
ni je p o e t i s m u s z a jedno s p r á v ě 
se rod íc ím s u r r e a l i s m e m , jehož 
díla t e h d y j e š t ě n a p r o n i k l a do 
Cech a j ehož m a n i f e s t vyše l a ž 
po m a n i f e s t a c í c h poe t i smu . Ve 
s tudi i » P a p o u š e k n a mo tocyk lu« 
č t e m e o asoc iac i t a t o s lova : »A-
s o c i a c e : A l c h y m i s t k a , r ych l e j -
ší nežli r ád io . J e t o zce la p ř i ro -
zené j a k o v ý m ě n a k r v e . J i s k r y 
p ř e s k a k u j í c í s hvězdy n a hvězdu . 
T e n t o zv l á š tn í d r u h myšlení , kdy 
p l u j e m e po ř ece A c h e r o n t u , p ř i -
t a h o v á n i m a g n e t i c k ý m i h o r a m i , 
jež se o t v í r a j í se s v ý m i v ý j e v y . 
J í z d a na kolotoči j e skyn í , jež m á 
t m u mezi s k l e n ě n ý m i oasami , m e -
zi k y t i c e m i svě t l a a vodomety .« 

P o e t i s t i c k á teor ie neby la sys te -
m a t i c k y z p r a c o v á n a . N a p o v í d á 
s p r á v n ě p rob l ém obrazo tvornos t i , 
a v š a k vědecky j e j n e z d ů v o d ň u j e . 
P r e u d byl v oněch dobách u n á s 
t a k ř k a n e z n á m a t a k s p r á v n ě vy-
rušený smys l b á s n i c k é ob razo tvo r -
nost i nebyl dost h luboce vyložen. 

P o e t i s m u s n e k l a d l t e h d y velkou 
váhu j en n a i n t ens i t u básn i cké 
p ř e d s t a v y . 

Kladl d ů r a z i n a svéby tnos t 
h l avn ích p r v k ů e l e m e n t á r n í bás -
n ické f o r m y . P o ž a d u j e n u t n o s t 
p ř e d s t a v o v é kva l i t y r ý m u j í c í c h se 
slov. R ý m už n e m á bý t i poe t i smu 
j en d e k o r a t i v n í m p r o s t ř e d k e m , 
k t e r ý by dělal b á s e ň p i t o r e skně j š í 
a k t e r ý by byl doda tečně pašo-
v á n n a konec ve ršů . R ý m je po-
k l á d á n p r á v ě t a k j a k o a s o n a n c e za 
p ř í m ý s t a v e b n ý p r o s t ř e d e k díla, 
j a k o jsou v k u b i s m u p o k l á d á n y 
za s t a v e b n ý p r o s t ř e d e k v ý t v a r n é -

Rrátký výdech ambry do prázdná 
Záchvěv vrásek nad propastí 
Krev již nevydává svou kořist 
Svůj důvod že je bez minulosti 

Úplně důvěřuji 
Té která znovu a znovu lhala 
Když jí došel dech přiznala pravdu 
Kterou jsem ji učil 
Smutnou a sladkou pravdu 
Ze láska se podobá hladu a žízni 
Ale nedá se nikdy ukojit 
Marně na sebe bere tělo odchází z domu 
Odchází z krajiny 
Obzor je jejím lůžkem 

Jakže můj život pravila 
Byla jsem jiná sama sebou 
Jiná v životě jiná sama v sobě 
A já a ti druzí 
A přece mé tělo má tvář mé oči 
Co jsem viděla 
Nebo co viděli druzí 
Co vidíš ty 

Viděl jsem slunce jak opouští zemi 
A zemi jak se zalidňuje spícími muži a ženami 
Viděl jsem přesýpací hodiny oblohy a moře 
Přesýpací hodiny šatu jenž padá 
A nahého těla které se vztyčuje 
Otevřené dveře venku je král 
Zpívá všude z plna hrdla 
Réva se zavěšuje na vítr 
Stěny jsou zatíženy prostorem 
Průzračnou samotou 

Viděl jsem ženu jak hledí na novorozené dítě 
Jak na tašku spadlou se střechy 
Na své dítě vyrůstající v člověka 
Viděl jsem svého nejlepšího přítele 
Jak v ulicích města 
Ve všech ulicích z večera 
Kope dlouhý tunel svého hoře 
Nabízel 
Všem ženám 
Růži jakou jen on může dát 
Růži rosy 
Podobnou opojení z žízně 
Pokorně je prosil 
Aby přijaly tuto malou pomněnku 
Třpytící se a směšnou růži 
V myslící ruce 
V ruce jako květ 

Strach tíseň bída 
Pouhá zasmání 
Místo vášnivého smíchu 
Jenž by dovolil odložit na zítřek 
Všecky ženy žádnou ženu 
Ten nevyčerpatelný večer 

Den byl neznámá 
Nebo mrtvá 

Na jejich prsech na jejich očích vystavěli 
Těžké a ošklivé město 
Její kštice štít 



Zlomený vyhaslý 
Její kštice dav rozehnaný 
Hrůzou ze zbytečných ulic 

A viděl jsem jak se rodí nepostižitelné 
Vysněná noc 

• 
Nože tak ostré tak silné že už nic neváží 
Rozházené v řeži udivujíce ty nejunavenější a ty nejhrdější 
Nože jako sochy zuřivosti 
Jak slídiči na stopách nestvůrných žebráků 
Jako žalářní mříže ve větru 
Nože pro pláč a aby se už nikdy neplakalo 
Nože k útoku proti květovanému partíru svítání 
Aby bylv vyvráceny základv života bílého a černého jak chleba 
Nože jako sklenice jedu v dechu 
Jako nahé paže oslepujícího smutečního roucha 
Aby bděly nad agónií potop 

Aby se poznal neizažší konec absurdna 

ho dí la e l e m e n t á r n í t v a r y . R ý m 
má , j a k je o b r a z n ě ř e č e n o ve jme-
n o v a n é studi i , za úko l : »Sbližova-
t i vzdá l ené pus t iny , časy, p lemena 
a k a s t y s o u z v u k e m slova.« M á 
u z a v í r a t i »pod ivuhodná p řá t e l s tv í« . 
A s o n a n c i se d o s t á v á zv lášť vý-
z n a m n é h o ocenění . J e z d ů r a z n ě -
n a je j í k o u z e l n á lab i lnos t a hod-
not í se n a ní, že p ř ipouš t í ve lké 
množs tv í asociací , n e j s o u c za t í že -
n a a k u s t i c k o u vazbou t a k l egá lně 
j a k o r ý m . R ý m i a s o n a n c e jsou 
t e d y p o k l á d á n y za p ř í m ý spo iova-
cí p r o s t ř e d e k b á s n í k o v a vědomí s 
j eho ob razo tvo rnos t í . 

V t o m t o bodě se lišili poe t i s t é 
od s u r r e a l i s t ů . S u r r e a l i s t é a ž na 
v ý j i m k y neuž íva l i an i r ý m u , ani 
a sonance , p o k l á d a j í c e je za pře-
k á ž k y volného pohybu f a n t a s i e . 
To m á ve F r a n c i i s v ů j zv láš tn í 
v ý z n a m . Ve F ranc i i , kde je boha-
t á b á s n i c k á t rad ice , by la již všec-
k a s lova z r ý m o v á n a a nemohou 
bý t i p r o s t ř e d k e m bezděčných ob-
jevů. V české l i t e r a tu ř e , kde je 
t r a d i c e m n o h e m chudší , šlo pomo-
cí nových r ý m ů a a s o n a n c í vy-
cháze t j e š t ě n a d o b r o d r u ž n ý lov 
do f a n t a s i e . Nové n i k d y p řed t ím 
nepouž i t é r ý m y a a s o n a n c e byly 
zv lášť dobrou udicí n a lovení f a n -
t a s i e a nových n e b ý v a l ý c h básnic-
k ý c h o b r a z ů . 

P o e t i s t i c k á teor ie z ů s t a l a s te i -
ně m á l o v y p r a c o v á n a j a k o Apolli-

Proslov k představení 
„Milenců z kiosku" pro 
pokrokové studentstvo 
v D 3 6 

Soudruz i a p řá te lé , 
působí m n ě z v l á š t n í r ados t , že 
m o h u p r o m l u v i t něko l ik up ř ím-
ných slov z t é t o k r á s n é scény k 
p o k r o k o v ý m s t u d e n t ů m . P ř e d ro-
k e m bylo p o k r o k o v é s t u d e n t s t v o 
v y d á n o zběs i lému ú t o k u j i s t é čás -
t i svých pobloudi lých kolegů, roze-
š t v a n ý c h a svedených lidmi, k t e ř í 

n a i r e o v a teor ie s u r r e a l i s m u . A-
pol l ina i reovo geniá ln í b á s n i c k é dí-
lo z ů s t a l o ieho vě tou o člověku, 
napodobu j í c ím chůzi a vy tvor i -
vš ím kolo, nevysvě t leno . Použí -
v á n í z k r a t k y , hvperbo ly , t r ansť i -
írura.ce není . j a k b y se zdá lo z 
Aoo l l ina i r eovv f o r m u l a c e , poža-
d a v k e m speku la t i vn ího r ázu . ný-
brž p o ž a d a v k e m s a m o t n é l idské 
f a n t a s i e , k d v ž se jí poda ř í vyba-
viti se z područ í c e n s u r v vědomí . 
V z á s a d ě v š a k s tá l Apol l ina i re na 
s t anov i sku , k t e r é se u k á z a l o být 
n=. výsost. o n r á v n ě n ý m . k d v ž na-
značil . že si m u s í počína t i bás-
ník i a k o p ř í r o d a s a m a . Neboť, 
j a k to d o k á z a l n a p r o s t o n e z v r a t -
ně s u r r e a l i s m u s , i e uvo lněná f a n -
t a s i e f u n k c í p ř í r ody v člověku, je-
ho l ibida. 

•Tak A nol l inairef tv su r r ea l i smus , 
t a k p o e t i s m u s bvlv s u r r e a l i s m e m 
v l a t e n t n í m s t a v u . P r o t o v v v o j 
n ě k t e r ý c h noet.istů k i n t e g r á l n í m u 
s u r r e a l i s m u bvl vvra.zem nu tnos t i 
— a l ikvidace poe t i smu v ý r a z e m 
poznán í t é t o nu tnos t i . Ti z poet is-
tů a. ieiinh ž á k ů . k t e ř í se dal i 
i invmi ces tami , byli n a ně př ive-
dpni pod n ř í m ý m vl ivem reakce , 
k t e r é padl i na lep. A v š a k deser-
ce od n u t n o s t i k libovůli ie poma-
le jš í nebo rvch le i š í s m r t . Poe-
t i s m u s neodumře l . Znovu ožil na. 
p l a t f o r m ě s u r r e a l i s m u v nové 
vyšš í f o r m ě . v. n. 

ch t ě j í ohrozi t i svě t a j eho sku-
t ečné k u l t u r n í hodno ty . P o k r o k o -
vé s t u d e n t s t v o p ř i j a lo boj, snes lo 
t e n loňský ú tok , odraz i lo j e j a co 
víc, posílilo m n o h o n á s o b n ě svou 
posici mez i s t u d e n t y . 

N e p o c h y b u j i o tom, £e j e dnes 
ve vaš i ch ř adách , v ř a d á c h pokro-
kového s t u d e n t s t v a , m n o h o z těch, 
kdož šli j e š t ě p řed r o k e m prot i 
v á m a jež j s t e přesvědči l i o 
s p r á v n o s t i svého p o k r o k o v é h o s t a -
noviska . P o z d r a v u j i je, pozd ravu -
ji vá s v šecky za to, p o z d r a v u j i 
v á š boi. 

A p r á v ě z t é to scény m o h u říci 

s pýchou, že v á š bo j a n á š b o j m á 
s t e j n ý smys l . 

Vaš í j emnos t i j i s tě nic neun ik -
ne z ú m y s l ů mé h r y a z p ř e k r á s -
né real isace , k t e r é se jí d o s t á v á 
n a t é t o scéně. P r o t o s m í m mluvi t 
s t ručně . 

N a p s a l j s e m »Milence z k iosku« 
s t e jnou me todou j a k píši své bás-
ně. Vy víte , že m n ě není nic cizej-
šího než m r t v á prav id la , k t e r ý m i 
se chce z k o s t n a t ě l á čás t světa 
m s t í t b á s n í k ů m . Sku tečně , je mi 
cizí rozví ie t s t u d e n ě these . P ř i 
p s a n í »Milenců z k iosku« m n ě 
nešlo o to vys louži t si s t u ž k u ob-
j ek t ivn ího pozorova te le . P s a l j sem 
svou komedi i se z a u j e t í m . Se za-
u i e t ím prot i f a l e š p é morá lce , f a -
lešné rodině, f a l e š n é lásce, pro t i 
v n u c o v a t e l ů m a ocho tným př i j í -
m a t e l ů m f a l e š n é h o po řádku , se 
z a u i e t í m p ro m v š l e n k u svobody, 
spravedlnos t i , l ásky , vášně , čisto-
ty, odvahy , t o u h y z m ě n i t svět . A 
se z a u j e t í m pro poesii, j a k je vý-
sadou volné imag inace . 

S r ados t í děku i i p řed v á m i E . 
F . Bur ianov i a ieho podivuhod-
n ý m s p o l u p r a c o v n í k ů m za to. že 
dal i m é komedi i všechen život, 
že z ni, z jet ích s lov a z její 
a t m o s f é r v učinil i s k u t e č n o u by-
tos t . k t e r á h r a i e , svítí , tančí , zpí-
vá . k t e r á v á m chce d á t posilu, 
k t e r á d á v á m é obrazo tvornos t i 
posilu k novému snu . Uvid í t e po-
d ivuhodnou real isaci . k t e r á ie svv-
mi tvůrc i , mi /mi p řá te l i z D 36. 
n e s e n a v á š n i v ý m z a u j e t í m prot i 
f a l e š n ý m a lž ivým mocnos t em 
s v ě t a a pro svobodu, lásku, sp ra -
vedlnost , k r á su , poesii . 

T ím vě tš í je n a š e rados t , k d y ž 
j s m e si i isti , že m l u v í m e d n e s k 
v á m . kdož j s t e s t e j n ě j ako m y 
z a u i a t i p ro novou cenu. novou 
k r á s u ž ivota . P o z d r a v u i i n a š e 
společné úsilí, n á š společný b o j 
po boku mil ionů. V. Nezva l 

Poesie a Revoluce 
Kare! TEIGE 

Básně a revoluce se mi 
v hlavě nějak slily 

Majakovský 

Z něko l ika důvodů p o k l á d á m e 
d n e s za n a l é h a v ě n u t n é osvět l i t 
sociologicky i p sycho log icky the -
si, k t e r o u j s m e ode vždy, od 
svých p rvn ích k r o k ů a č inů ve 
s f é ř e t . zv. umění , p ř i j íma l i p ro 
sebe z a s a m o z ř e j m o u a k t e r o u 
j s m e vždy d ů r a z n ě prohlašoval i , 
to t i ž thes i o h l u b o k é a z á -
k o n i t é s o u v i s l o s t i a -
v a n t g a r d y p o e s i e s a -
v a n t g a r d o u p o l i t i c k y 
S o c i á l n í h o h n u t í , s a -
v a n t g a r d o u p r o l e t á ř s k é 
r e v o 1 u c e. Něko l ik k u l t u r n ě -
pol i t ickýeh udá los t í pos ledních let 
mohlo vědomí o souvis lost i u m ě -
lecké a v a n t g a r d y s a v a n t g a r d o u 
sociální a pol i t ickou uvés t i do 
j i s té m í r y ve z m a t e k . N ě k t e r é z 
t ěch to ku l tu rně -po l i t i ckých udá-
lost í by ly t a k o v é povahy , že moh-



ly naš i thesi , n a š e tvrzení , že re-
voluce v uměn í je souběžná s re-
volucí sociální a že u m ě l e c k á 
a v a n t g a r d a je ob j ek t ivně složkou 
pol i t ické revoluční f r o n t y , jen po-
tv rd i t a ově ř i t : okolnost , že f a -
š i smus , a p ředevš ím h i t l e r i smus , 
vypověděl nemi los rdný a vyhlazo-
vací bo j všemu m o d e r n í m u u m ě -
ní, i t a k o v é m u , k t e r é b láhově zdů-
razňova lo svou apol i t ičnost , pro-
tože spa t řova l v m o d e r n í m u m ě -
ní i v modern í vědě p r o d u k t 
ku l tu r -bo l šev i smu a p ro j ev m a r -
x i s t i ckého ducha , z r o v n a t a k j a -
ko na d r u h é s t r a n ě zase f a k t , 
že v zemích, kde h rozba f a š i s m u , 
t é to n e j t e m n ě j š í a n e j b r u t á l n ě j -
ší, b a r b a r i s u j í c í r eakce , k níž sa -
h á buržoas ie j a k o ke své posled-
ní z á c h r a n ě , je iminen tn í , vš ich-
ni nebo s k o r o vš ichni modern í u-
mělci a učenci , bez rozdílu s t r a -
n icko-pol i t i cké př ís lušnos t i , do-
vedli se s j edno t i t v š i roké an t i -
f a š i s t i c k é f ron t ě , t edy t y t o dva 
f a k t y mohou z a j i s t é p ř i spě t i k 
ověření naš i these . N a p r o t i t o m u 
j iná f a k t a , t ř e b a s f a k t , že do an -
t i f a š i s t i cké f r o n t y a dokonce do 
revolučního t á b o r a p ř i h l a š u j í se 
u p ř í m n ě a odhodlaně i l i te rá t i , v 
j e j i chž dílech n e m ů ž e m e naléz t i 
ž ádné a v a n t g a r d n í a revoluční 
m o m e n t y a j e j i chž k n i h y jsou 
svou s t r u k t u r o u ryze m ě š ť á c k é či 
ma loměšťácké , konvenční , k o n s e r -
va t ivn í a passé i s t i cké , nebo f a k t , 
že v oboru l i t e r a t u r y , f i lmu, di-
vad l a a v ý t v a r n é h o u m ě n í pod-
p o r u j e s o v ě t s k á k u l t u r n í po l i t ika 
n a m n o z e a p ředevš ím díla, k t e r á 
jsou n a r u d o n a l a k o v a n ý m s t a -
r o b n ý m r e a l i s m e m a a k a d e m i -
s m e m — t a t o f a k t a t e d y mohou 
z d á n l i v ě o t ř á s t i důvě ru v the-
si o souh lasu mezi a v a n t g a r d n í m 
u m ě n í m a h n u t í m i n á z o r e m pro-
l e t á ř s k é revoluce, o souhlasu , k t e -
r ý byl s l avně po tv rzen R i m b a u d o -
vým a C o u r b e t o v ý m k o m u n a r d -
s tv ím a v ý s t ř e l y z p u š k y Baude -
la i reovy n a b a r i k á d á c h únorové-
ho a če rvencového p a ř í ž s k é h o po-
v s t á n í 1848. T a t o t h e s e p r o n á s 
není uvedena v pochybnos t a 
j s m e nadá l e n e v ý v r a t n ě přesvěd-
.čeni o j e j í ob jek t ivn í p la tnos t i a 
sp rávnos t i . Jes t l i že v š a k mnohé 
ku l tu rně -po l i t i cké událost i , je-
j ichž dosah je č a s t o t r a g i c k ý , u-
kazu j í , že ex i s t u j e nedorozuměn í 
mezi a v a n t g a r d o u revoluce a a -
v a n t g a r d o u umění , jes t l iže vidí-
me, že i ne jvě t š í duchové s t r a n y , 
k t e r á je a v a n t g a r d o u sociální, ne-
t a j i l i se t ím, že nedovedou pocho-
pit i díla, k t e r á jsou m a n i f e s t a c í 
revoluce v umění , a jes t l iže na 
d r u h é s t r a n ě n ě k t e ř í př ís lušníc i 
a v a n t g a r d y u m ě n i — a nebyl i to 
vždy j e n a u t o ř i d r u h é h o ř á d u — 
nedovedli z a u j m o u t i k rozhoduj í -
cím u d á l o s t e m svě tovým, k vý-
b u c h ů m revolucí v roce 1848, k 
p a ř í ž s k é Komuně , k e svě tové im-
per ia l i s t i cké válce, (1914—1918), 
k bo lšev ickému O k t j a b r u , k socia-
l is t ické v ý s t a v b ě v SSSR, k bo-
j ů m S p a r t a k o v c ů , k b a v o r s k é a 
m a ď a r s k é K o m u n ě , k v ídeňské-
m u povs t án í a ke š p a n ě l s k é re-
voluci roku 1934, nebo k n á s t u -
pu f a š i s m u a ke znovu hroz íc ímu 

nebezpečens tv í imper i a l i s t i cké 
v á l k y a p ro t i sově t ské in t e rvence 
logické, j a s n é a revoluční s t ano -
visko, a nebo jes t l iže dokonce 
dnes n ě k t e ř í a v a n t g a r d n í umělci , 
k t e ř í bez v ý h r a d p ř i j í m a j í m a r x l e -
n i n s k ý svě tový názo r a v mez ích 
svých možnos t í p o d p o r u j í h n u t í 
revo lučn ího p ro l e t a r i á tu , jsou u-
váděn i do n e j i s t o t y (vidouce, že v 
j ed iném soc ia l i s t i ckém s t á t ě těš í 
se ne j š i r š í př ízni u m ě n í z k o s t n a -
těle a k a d e m i c k é a s k r z n a sk rz 
m a l o m ě š ť á c k y konvenčn í ) , zda 
s k u t e č n ě p r o l e t á ř s k á revoluce a 
v ý s t a v b a socia l i smu jes t silou, 
k t e r á p ř inese osvobození t é poesie 
k t e rou n e j e n f a š i s m u s , a le všech-
na m ě š ť á c k á ideologie a kul-
t u r a s t av í m i m o z á k o n a vypo-
v ídá ze s v ě t a — je n u t n o pokus i -
ti se o v y j a s n ě n í toho to osudného 
nedorozumění . 

O t á z k a souh lasu s u r r e a l i s m u s 
d i a l e k t i c k o - m a t e r i a l i s t i c k ý m svě-
tonázo rem, o t ázka , o níž bylo, ze-
j m é n a v P raze , t a k živě d i sku to -
váno, není ovšem pro n á s vůbec 
o t ázkou a p ř e d m ě t e m diskuse , a 
jes t l iže j s m e do t é t o d i skuse 
vstoupi l i , bylo to proto , že j s m e 
si byli vědomi n u t n o s t i u k á z a t i a 
d o k á z a t i p řed levicovou ve ře j -
ností , že mezi s u r r e a l i s m e m a me-
zi teori i m a r x l e n i n i s m u a t o u t o te -
orií d i r igovanou p r a x í není a ne-
m ů ž e být i rozpor . S u r r e a l i s m u s , v 
m e z i n á r o d n í m m ě ř í t k u , je p r v ý m 
u m ě l e c k ý m h n u t í m a i s m e m — 
( a d j e k t i v a : umě lecký« u ž í v á m e 
tu jen p rov i so rně z n e d o s t a t k u 
p ře sně j š iho označen í ) - k t e r ý se 
p r o g r a m o v ě p ř i h l a š u j e k pr inci -
p ů m d ia l ek t i ckého m a t e r i a l i s m u . 
J e věcí m a r x i s t i c k é k r i t i k y a au -
t o k r i t i k y s u r r e a l i s t ů z j i šťovat i , 
pokud u r č i t á dí la neb u r č i t é teor ie 
su r r ea l i s t ů jsou n a ú rovn i revo-
luční f i losof ie ; n e m ů ž e v š a k být i 
spor o tom, že s u r r e a l i s t i c k é sku -
piny jsou s u b j e k t i v n ě i ob jek t iv -
ně s ložkou v t á b o ř e sil, bo ju j í c í ch 
za u s k u t e č n ě n í m y š l e n e k m a r x l e -
n in i smu . Revoluční d ia l ek t i cko-
m a t e r i a l i s t i c k á f i losofie , z a v a z u -
jící k revolučn í praxi , je in te-
g r a n t n í součás t í s u r r e a l i s m u j a k o 
poe t i ckého názo ru . S u r r e a l i s m u s 
nelze r e d u k o v a t i n a n ě j a k o u pou-
hou t a k zv. » tvůrč í me todu« ne-
bo umě leckou t echn iku , k t e r o u 
by mohli p řevz í t i au to ř i , k t e ř í f i -
losof icky i pol i t icky se s t av í na 
s t a n o v i s k a d i a l e k t i c k é m u m a t e -
r i a l i smu cizí či dokonce n e p ř á t e l -
s k á . To, k čemu s m ě ř u j e su r rea l i s -
mu», to t iž o s v o b o z e n í l i d -
s k é h o d u c h a a o s v o b o z e -
n í č 1 o v ě ka , m á z a n e z b v t n ý 
p ř e d p o k l a d p r o l e t á r -
s k o u r e v o l u c i a v y b u d o -
v á n í b e z t ř í d n í s p o l e č -
n o s t i , a nen í t e d y možno, a b y 
byli p o k l á d á n i z a s u r r e a l i s t y t a -
koví lidé. k t e ř í si p ro sebe zde-
f r a u d o v a l i n ě k t e r é m o m e n t y a 
t echn iky , v y p r a c o v a n é su r rea l i s -
t i ckou expe r imen tac í , a le k t e ř í se 
s t av í n a s t a n o v i s k o lhos t e jnos t i 
nebo s t a n o v i s k o n e p ř á t e l s t v í vů-
či tomu, co je p ř e d p o k l a d e m 
p e r s p e k t i v y s u r r e a l i s m u . Autoř i , 
k t e ř í opust i l i f r a n c o u z s k o u su r -
rea l i s t ickou. s k u p i n u ve chvíli, 
k d y s u r r e a l i s m u s ve svém vývoj i 

dospěl k bodu, s něhož j a s n ě po-
s t ihl n u t n o s t spoj i t í se s revoluč-
n ím h n u t í m p ro l e t a r i á t u , au to ř i , 
k t e ř í chtěli , a b y s u r r e a l i s m u s zů-
s t a l př i n e u r č i t é apol i t i čnos t i a 
a b y svou revol tn í p o v a h u pone-
chal v c h a o t i c k é m s t a v u j a k é h o -
si n e z á v a z n é h o a více či m é n ě bo-
h é m s k é h o a n a r c h i s m u a neprec i -
soval ji j a k o revoluční sílu ko-
mun i s t i ckou — t i to au toř i , opu-
s t ivše v rozhodných m o m e n t e c h 
m y š l e n k o v é h o vývo je s u r r e a l i s m u 
p a ř í ž s k o u skup inu , p řes t a l i bý t i 
s u r r e a l i s t y (na př . Ph i l ippe Sou-
pau l t , Robe r t Desnos , A. A r t a u d , 
R i b e m o n n t Dessa ignes , Vi t r ac , G. 
Chir ico a j . ) . J es t l i že su r rea l i s -
m u s (a s k u p i n a »Devěts i l«) při-
hlási l se k d i a l e k t i c k é m u m a t e -
r i a l i smu j a k o ke své fi losofii , 
t a k ž e s u r r e a l i s t é či poet is té , k t e -
ř í nebyli k o m u n i s t y , nebyl i su r -
r ea l i s ty a poe t i s ty , n ý b r ž jen f a l -
s i f i k á t o r y s u r r e a l i s m u či epigo-
m y poe t i smu , bylo t ř e b a m n o h a 
d i skus í a m n o h a polemik, než 
pol i t íč t í t eo re t i kové a ž u r n a l i s t é 
z revo lučn ího t á b o r a pochopil i a 
uznal i místo, k t e r é s u r r e a l i s m u 
a s u r r e a l i s t ů m př í s luš í v revoluč-
ní f r o n t ě . S u r r e a l i s t é od chvíle, 
k d y v ý v o j e m svého n á z o r u a h n u -
tí, j ehož p o č á t k y byly ev iden tně 
a n a r c h i s t i c k é , dospěl i k t omu , že 
se bez v ý h r a d př ih lás i l i k d ia lek-
t i c k é m u m a t e r i a l i s m u , nebyli o-
chotni s n á š e t i rozpor teor ie a 
p ro to se p ř ih la šova l i k spo lup rá -
ci v r o z m a n i t ý c h revolučn ích a 
m a r x i s t i c k ý c h o rgan i s ac í ch . J e s t -
liže n a p ř . v P a ř í ž i došlo, "O do-
ča sné spo luprác i , k r o z t r ž c e me-
zi s u r r e a l i s t y a Asociac í revoluč-
ních sp i sova te lů a u m ě l c ů A E A R , 
nenesou n a t o m t o rozchodu v inu 
su r rea l i s t é , n ý b r ž s e k t á ř s k é ve-
dení A E A R , k t e r é j ednoduše a 
b y r o k r a t i c k y usoudilo, že s u r r e a -
l i s t ické n á z o r y jsou nes luč i te lné 
s n a u k o u m a r x l e n i n i s m u a pro-
v o k a t i v n í m z p ů s o b e m odmí t lo dis-
kusi , k t e r o u o t o m t o s p o r n é m (ni-
koliv p ro s u r r e a l i s t y s p o r n é m ! ) 
p rob lému s u r r e a l i s t é nabízel i . 
Jes t l i že až dosud n e m o h l a se, ze-
j m é n a ve F ranc i i , s p o l u p r á c e 
s u r r e a l i s t ů s roz l ičnými revoluč-
n ími o r g a n i s a c e m i rozv inout i v 
t a k o v é míře , j a k bv si byli s u r -
r ea l i s t é přál i , bylo to proto , že 
tu byli s u r r e a l i s t é s t a v ě n i n a m n o -
ze před úkoly, k t e r é m ů ž e lépe 
sp ln i t p ro fes ioná ln í s t r a n i c k ý p r a -
covník či ž u r n a l i s t a , t edy před 
úko ly pol i t ické p r á c e v n e j u ž š í m 
s m y s l u silová, a p řed úko ly a g i t a -
ce a p r o p a g a n d y ; t y t o úko ly by-
ly p o n ě k u d odlehlé t ěm, kdož ce-
lou svou p rac í byly z a u j a t i n e-
m é n ě r e v o l u č n í m i a n e -
m é n ě v ý z n a m n ý m i p r o -
b l é m y j i n é , t o t i ž f i l o s o -
f i c k é a b á s n i c k é p o v a h y . 
(Viz L é g i t i m e défense , Au g r a n d 
j ou r a 2. M a n i f e s t s u r r e a l i s m u . ) 

Nen í pochyby, že revolučn í 
teor ie z a v a z u j e k revoluční p r ax i ; 
a v š a k p r a x e denní po l i t iky v ne j -
užš ím s m y s l u slova, k níž básn í -
ci, vědci a umělc i z ř í d k a k d y m a -
jí dost i s chopnos t í a kva l i f i kace , 
n e n í přece an i dnes j e d i n o u 
důlež i tou revoluční a k t i v i t o u . 
A u t e n t i c k ý b á s n í k Ř í j n o v é Revo-



luče, V lad imí r M a i a k o v s k i j po-
znal svou zkušenos t í , že o rgan i -
sačně -po l i t i cká p r á c e s pe r spek -
t ivou psá t i dož ivotně i legální le-
t á k y , by j e j by la úp lně pohl t i la 
a znemožn i l a m u věnova t i se 
poesii . N e n í v t o m ž á d n ý »blan-
qu i smus« a ž á d n á nedisciplova-
nost , jes t l iže f r a n c o u z š t í su r rea l i s -
t é poznal i n e m o ž n o s t p r a c o v a t i v 
t a k o v ý c h revolučních o r g a n i s a -
cích, k t e r é od n ich vyžadova ly , 
a b y se z řek l i s u r r e a l i s t i c k é a k t i -
v i ty . 

J e s t l i že o t á z k a souh lasu sur -
r e a l i s m u s d i a l e k t i c k ý m m a t e -
r i a l i s m e m a s r evo lučn ím h n u t í m 
p r o l e t a r i á t u je p ro f r a n c o u z s k o u 
revoluční levici dosud o t á z k o u 
spornou , jes t l iže v časopisech, 
k t e r é ovl ivňoval H e n r i B a r b u s s e , 
(Le Monde, L a C o m m u n e ) a k t e -
ré j sou p lny zdvoř i los t i k ne j -
p o c h y b n ě j š í m a k o n t r a r e v o l u č -
n ím vel ič inám, jsou s u r r e a l i s t é 
zběsi le odmí tán i , jes t l iže p r á v ě 
časop i s »La C o m m u n e « se nebál 
an i t a k o v é nehoráznos t i , že v re-
f e r á t u o B r e t o n o v ě knize »Poin t 
du Jour« , knize , v níž B r e t o n j a s -
ně v y s v ě t l u j e k o m u n i s t i c k é s t a -
nov isko s u r r e a l i s m u , označi l Bre -
tona z a t é m ě ř j ed iného f a š i s t i c -
kého sp i sova te le ve F r a n c i i (a 
z á r o v e ň v t é m ž e čísle byl publi-
k o v á n uc t ivý r e f e r á t o k t e r é s í 
kn ize m i l i t a r i s t y a k a t o l í k a Mon t -
h e r l a n t a ) , jes t l iže v »Li t t e ra lu r -
n o j g a z e t ě « E h r e n b u r g a j iní 
f i l i s t ř i dovolili si s t avě t i su r r ea l i s -
t y v souseds tv í f a š i s m u , jes t l iže 
d e s e r t é r s u r r e a l i s m u A r a g o n píše, 
že s u r r e a l i s t é j sou v P a ř í ž i t ím, 
č ím jsou v S S S R t l u p y b a n d i t ů 
a bezp r i zo rných — je t ř eba , s ve-
likou s a t i s f a k c í p ro nás , k o n s t a -
tovat i , že s e r i o s n í m a r x i s -
t i č t í k r i t i k o v é a t e o r e -
t i k o v é v P r a z e n e d a l i s e 
z m á s t i s e k t á ř s k ý m » r a p -
p o v s k ý m i « f u r i o s e m : dis-
kuse , k t e r á by la kn ižně v y d á n a 
s b o r n í k e m » S u r r e a l i s m u s v 
d i s k u s i « , sbo rn íkem, o n ě m ž 
Z. K a l a n d r a n a p s a l (v »Halló-
nov inách« 7. ř í j n a 1934), že roz-
p o r mezi noe t i ckou z á k l a d n o u a 
t vo rbou s u r r e a l i s t ů n a j edné a 
mezi j e j i ch p o l i t i c k ý m s t anov i s -
k e m n a d r u h é s t r a n ě je rozpor 
to l iko z d á n l i v ý , — byla do-
v r š e n a a u z a v ř e n a p ř e d n á š k a m i , 
k t e r é p romluvi l i v p r a ž s k é »Levé 
F r o n t ě « A n d r é B r e t o n a P a u l 
E l u a r d . N a z á k l a d ě t ě c h t o před-
n á š e k a n a z á k l a d ě r e f e r á t ů , k t e -
ré o nich př ines l ú s t ř e d n í o r g á n 
K Č S i »Haló-n>oviny«, j a k o ž i na 
z á k l a d ě K a l a n d r o v y s tud ie o 
»Spo j i t ých n á d o b á c h « (Doba 15 
až 17) a i n t e r w i e v u B r e t o n a a 
E l u a r d a p r o »Haló-noviny« 14. 
d u b n a 1935, mohl i j s m e v p r v n í m 
»M e z i n á r o d n í m b u l e t i -
n u s u r r e a l i s m u « prohlás i t i , 
ž e o t á z k a s o u h l a s u s u r -
r e a l i s m u s r e v o l u č n í m 
n á z o r e m M a r x o v ý m a L e -
n i n o v ý m j e n y n í d e f i n i -
t i v n ě a o b j e k t i v n ě z o d -
p o v ě d ě n a k ladně . 

# 

Ve své p r a ž s k é p ř e d n á š c e v 
»Levé F r o n t ě « »O p o l i t i c k é m 

p o s t a v e n í d n e š n í h o u -
m ě n í«, v p řednášce , k t e r á p ř i -
m ě l a r e f e r e n t a ú s t ř e d n í h o o r g á n u 
KSČ, a b y n a d e p s a l s v ů j r e f e r á t 
s lovy: »Opravdová poesie b o j u j e 
p ro t i k a p i t a l i s t i c k é m u řádu« (»Ru-
dé p r ávo« 3. d u b n a 1935), položil 
A n d r é B r e t o n o t ázku , zde e x i s -
t u j e m e z i p o l i t i c k ý m r e -
v o l u č n í m h n u t í m a j e h o 
n á z o r e m n a j e d n é a a -
v a n t g a r d n í m u m ě n í m n a 
d r u h é s t r a n ě v z t a h p ř í -
č i n y a n á s l e d k u a zodpově-
děl t u t o o t á z k u k ladně . Souh la s 
a v a n t g a r d y poesie s a v a n t g a r d o u 
sociá lně pol i t ickou, h l u b o k á sou-
vis los t a v a n t g a r d n í b á s n i c k é tvo r -
by a revo lučn ího n á z o r u básn ic -
kého s r evo lučn ím n á z o r e m a 
h n u t í m soc iá ln ím není v š a k jed-
noduchá a neomylná . P o m ě r re -
vo lučn ího p r o g r a m u pol i t i ckého 
k r evo lučn ímu n á z o r u umě lecké -
m u je ovšem p o m ě r e m př íč iny a 
nás l edku , a le p řece se nepodobá 
p o m ě r u o r ig iná ln ího t e x t u k j eho 
p ř e k l a d u do j iné řeči, k o n k r é t n ě 
t edy do řeči poesie a u m ě n í z ř e -
či pol i t ické teor ie a sociologie. 
V z t a h p ř í č iny a ná s l edku , k t e r ý 
t rvá , j a k uvedl Bre ton , mez i p ro-
l e t á r s k o u revoluční ideologií a 
a v a n t g a r d o u poesie je v z t a h d ia-
l ek t i cký a ces ta , k t e r o u p ř í č ina 
p r o d u k u j e s v ů j nás l edek a násleL 

dek působí n a svou př íč inu, j e 
z n a č n ě k o m p l i k o v a n á . N a t é t o 
ces tě je mnoho ind iv iduá ln ích 
»nahodi los t í« a s u b j e k t i v n í c h od-
chylek . P ř í p a d y , kdy vůdcové re -
volučního p r o l e t á ř s k é h o h n u t í 
j sou ct i te l i a k a d e m i c k é h o u m ě n í 
a n e c h á p o u t v o r b u umě lecké a -
v a n t g a r d y , byť by byly dost i čas -
t é a t ý k a l y se j m e n n e j v ý z n a č -
nějš ích, nebo n a d r u h é s t r a n ě př í -
pady, k d y velicí r evo luc ionář i u-
měn í se po l i t i cky o r i en tu j í kon-
t r a r evo lučně , j sou z a j i s t é vůči to-
mu . co lze k o n s t a t o v a t j a k o p l a t -
ný h i s t o r i c k ý f a k t , j a k o ob jek -
t ivn í sociologické vědomí — ( to-
tiž vn i t ř n í souvis los t a v a n t g a r d y 
u m ě n í s a v a n t g a r d o u revoluce) — 
p ř í p a d e m v ý j i m k y ku prav id lu , 
n á h o d y k n u t n o s t i a odchy lky k 
zákonu . P r av íme- l i tedy, že v z t a h 
pol i t icko sociální a v a n t g a r d y k 
a v a n t g a r d ě vědy a u m ě n í je v 
celku d i a l e k t i c k ý m v z t a h e m př í -
činy a nás ledku , n e c h c e m e t í m 
o s p r a v e d l ň o v a t t a k zv. m o d e r n í 
u m ě n í en bloc a d á v a t i v š e m a u -
t o r ů m , k t e ř í ve své t vo rbě pou-
u ž í v a j í j i s tých m o d e r n i s t i c k ý c h 
t echn ik , revoluční l eg i t imac i ; zdů-
r a z ň u j e m e souvis los t revoluce u-
měn í s revolucí sociální proto , a -
b y c h o m mohl i p rec i sova t revoluč-
ní úkoly , k t e r é se dnesi a v a n t -
g a r d n í poesii k ladou a od n ichž 
je j í ex i s t ence závisí . A n d r é B r e -
ton uvedl p ř ípad P a u l a C1 a u-
d e 1 a, ka to l í ka , šov in is ty a im-
per ia l i s ty , j enž p ro své t e chn i cké 
n o v o t á ř s t v í v oblas t i v e r s i f i k a c e 
mohl být i kdys i a o m y l e m poklá -
d á n z a »revolučního« umělce , a 
snad z t oho to n e d o s t a t e č n é h o dů-
vodu sově t ské Ta i rovovo Komor -
ní divadlo za řad i lo jeho h r y do 
svého r e p e r t o á r u . 

N a p r o t i t o m u jsou p ř ípady , 
k d y mnozí passe i s t i č t í sp i sova te lé 

j e j i chž díla jsou s t r u k t u r á l n ě na-
t u r a l i s t i c k á a m a l o m ě š ť á c k á , ne-
opomí j e j í a f i š o v a t i své revoluční 
pol i t ické smýšlení . R a d a podob-
ných p ř ík l adů byla by dost i dlou-
há, a je t edy t ř e b a je vysvě t l i t . 
A n d r é Bre ton k o n s t a t u j e , že j a k 
Claudel , t a k podobní »revolucioná-
ři« ve sku tečnos t i ne j sou a n i k d y 
nebyli a u t e n t i c k ý m i umělci , že 
Claudel nad to fa l šova l R i m b a u d a , 
t a k ž e poi i t ická obžaloba, k t e rou 
lze p ro t i t a k o v ý m a u t o r ů m vésti , 
by la by dop lněna obžalobou z u 
mě lecké neau ten t i c i t y . Leč není 
to jen Claudel, je to i Mar ine t t i , 
C h i r i c o a A p o l l i n a i r e , 
au to ř i k t e ř í m a j í v ý z n a m n o u 
f u n k c i v h is tor i i vývo je moder -
n ího umění , ale k t e ř í až budou 
před t r i b u n á l e m his tor ie a rudé -
ho z í t ř k u souzeni podle toho, j a k 
se zachova l i t v á ř í v t v á ř f a k t ů m 
a ideám revoluce, vá lek a k o n t r a -
revolucí , j e j i chž v r s t e v n í k y byli, 
t edy i podle toho, j ak ob jek t ivn í 
vědomí revolučn ího údělu poesie se 
s t a lo j e j i ch p sycho log ickým vědo-
m í m a osobním přesvědčen ím, 
n e n a j d o u omluvu a obha jobu . 

P ř í p a d C h i r i c ů v je ne jp ros t -
ší a j eho j m é n o je z r a d a . Chi-
rico, j ehož dí la už v době před 
svě tovou vá lkou, t e m n á a snová, 
by la pro s u r r e a l i s m u s p r á v ě t a k 
dů lež i tým u k a z o v a t e l e m ces ty ja -
ko dílo Picassovo, Chirico, k t e r ý 
v l é tech svě tové v á l k y byl paci-
f i s tou a de fa i t l s tou a jenž (na 
rozdíl od i t a l s k ý c h f u t u r i s t ů a 
s toupenců Mussoliniho, k t e ř í pro-
hlásil i v á l k u za jedinou h y g i e n u 
s v ě t a a vs toupi l i dobrovolně do 
i t a l ské a r m á d y ) , dal p ř e d n o s t to-
mu, bý t i uvězněn v blázinci než 
v y z n a m e n a t i se j a k o »obránce 
vlast i«, Chirico, k t e r ý i v p rvn ích 
lé tech f a š i s t i c k é v l ády byl odpůr -
cem f a š i s m u — t e n t o Chir ico po-
ř á d á r o k u 1935 v P r a z e v ý s t a v u 
svých děl pod p r o t e k t o r á t e m vy-
s l anec tv í j eho ve l i čens tva k r á l e 
f a š i s t i c k é I t a l i e ! A t a t o v ý s t a v a 
n á m s p ř í še rnou názornos t í ^ k á -
za la , že rozchod vel ikého a a u -
t en t i ckého b á s n í k a mal í ř s tv í , j ímž 
Chir ico byl as i do roku 1925, se 
s u r r e a l i s t y a jeho přechod n a 
b řeh of ic iá lní i t a l ské f a š i s t i cké 
k u l t u r y byl jeho uměleckou s m r t í : 
z r a d a revolučního s t a n o v i s k a zlo-
mi la b á s n í k a . Mohou t y s t r a š n é 
a bezduché dnešní Chir icovy obra-
zy z a t e m n i t i a desaveuova t i je-
ho někde j š í díla, k t e r á j sme pří-
liš mi lova l i? 

Složi tě jš í je p ř ípad F . T. M a-
r i n e t t i h o a vůbec p ř ípad f u-
t u r i s m u . Mar ine t t i , k t e r ý kdy-
si ve své sk l adbě »Papežův mo-
noplan« shazova l ve l i kánského 
d a l a i l a m u do c h ř t á n u ž ra loků 
a d r i a t i c k é h o moře , Mar ine t t i , je-
hož r o m á n » M a f a r k a - f u t u r i s t a « 
byl p ř ed vá lkou k o n f i s k o v á n a 
a u t o r odsouzen n a 10 t ý d n ů do 
ža lá ře , s t a l se, už v době t r ipol -
ské koloniá ln í v á l k y a z e j m é n a v 
době svě tového k rvepro l i t í pěv-
cem i t a l ského impe r i a l i smu a 



pozděj i o f i c iá ln ím u m ě l c e m a a -
k a d e m i k e m f a š i s m u . I když je 
jasno, že M a r i n e t t i j a k o básn ík je 
osobnost í d ruhého či t ř e t í h o řádu , 
i když je evidentní , že mi l i t a -
r i s t i cké vá lečn ické b á s n ě Mar i -
ne t t i ho n e j s o u vůbec b á s n ě -
m i, a t ím m é n ě modern ími bás-
němi ; že j sou to j en r h e t o r i c k é 
f r á z e , p r e s e n t o v a n é modern i s t i c -
kou t echn ikou volného ve r še a 
» o s v o b o z e n ý c h s l o v«, — 
tedy, i když m ů ž e m e M a r i n e t t i h o 
j a k o b á s n í k a usvědč i t z n e a u t e n t i -
c i ty j a k o sp isova te le Claudela , i 
k d y ž v jeho pol i t ické a k t i v i t ě na -
lezneme to též odporné h is t r ions tv í , 
j a k é provozoval d 'Anunzio , — ne-
m ů ž e m e t í m j e š t ě popř í t nespor -
ně p rogres ivn í a in ic ia t ivní vý-
z n a m , k t e r ý pro m e z i n á r o d n í poe-
sii ve své době měly M a r i n e t t i h o 
f u t u r i s t i c k é m a n i f e s t y . — N e j d e 
tu o s t a t n ě jen o Mar ine t t i ho , jde 
o celý f u t u r i s m u s , o hnu t í , k t e -
ré dalo m o d e r n í poesii i ma l í ř -
s tv í v I tá l i i i v j iných zemích, 
někol ik z á v a ž n ý c h objevů, a k t e -
ré p řed vá lkou vedle k u b i s m u by-
lo h l avn í silou obnovy a umělec-
ké revoluce. 

Lze z okolnost i , že F . T. M a r i -
ne t t i a v ě t š i n a o s t a t n í c h i t a l ských 
f u t u r i s t ů se s ta l i f a š i s ty , usuzo-
vati , že f u t u r i s m u s svou povahou 
byl p r inc ipá lně r e a k č n í a k o n t r a -
revoluční ideologií, k t e r á byla vý-
r a z e m ú p a d k o v é h o k a p i t a l i s m u a 
i m p e r i a l i s m u ? D o m n í v á m e se, že 
t a k o v ý ú s u d e k by byl n e p ř e s n ý . 
J e j is to, že f i losof icky nebyl f u -
t u r i s m u s n ikdy o r g a n i c k y s p j a t 
s r evo lučn ím s v ě t o v ý m názorem, 
že o r i en t ace j eho e s t e t i k y byla 
be rgson i s t i cká , a t e d y ideal i s t ická , 
— ale p ř e s t o nelze j ednoduše a 
doda tečně v y š k r t n o u t i z děj in vý-
vo je mode rn ího u m ě n í onu pro-
gres ivn í roli, k t e r á tu f u t u r i s m u 
p ř ipad la . K d y b y f u t u r i s m u s byl 
z á s a d n ě j en ideologickou a es te-
t ickou folií i t a l ského imper ia l i s -
mu, p a k by jeho dnešn í k o n t r a -
revoluční a f a š i s t i c k á posice by la 
log ickým d ů s l e d k e m or i en tace je-
ho názo ru a p r o g r a m u . A v š a k , 
k d y b y f u t u r i s m u s byl s k u t e č n ě 
j en o d r a z e m imper ia l i s t i cké ideo-
logie, j a k bylo by m o ž n o vysvět l i -
ti o b j e k t i v n ě i s u b j e k -
t i v n ě r e v o l u č n í a b o l š e -
v i c k o u a k v i t u r u s k ý c h 
f u t u r i s t ů , j a k by bylo m o ž n o 
vysvět l i t , že z a t í m co M a r i n e t t i 
psa l svá h y m n i c k á »osvobozená 
slova« k os lavě t r ipo l ské nebo 
s / ě t o v é vá lky , publ ikoval i Chlěb-
nikov, Asě j ev a j iní p ro t ivá leč-
nou p r o k l a m a c i » T r ú b a Mar i s an« , 
že Bor i s P a s t e r n a k v době impe-
r ia l i s t ické v á l k y s tá l uvědoměle , 
podle B u c h a r i n o v ý c h slov »na ba-
rieře«, že M a j a k o v s k i j , t e h d y t ř i a -
dvacet i le tý , píše v lé tech 1914 až 
1916 svá ne jodvážně j š í p ro t ivá -
lečná revoluční dí la : »Vojna a 
mí r« a »Oblak v ka lho tech« , v 
nichž předvída l b l ízký př íchod 
p r o l e t á ř s k é r evo luce? K d y b y f u -
t u r i s m u s byl ob j ek t ivně a in te-
g r á l n ě imper ia l i s t i ckou , buržoasn í 

a f a š i s t i ckou ideologii, j a k bylo 
by možno vysvět l i t , ze drive, než 
F . T. M a r i n e t t i se s t a l č l enem f a -
š i s t i cké A k a d e m i e , byl M a j a k o v -
s k i j l i dovým u m ě l c e m sově t ské 
r e p u b l i k y ? O s t a t n ě M a r i n e t t i ve 
své knize » F u t u r i s m o e Fasc i s -
mo«, v níž sie snaž í op rávn i t i 
spo jen í f u t u r i s t ů s m u s o i i m s k ý m 
rež imem, byl n u c e n v d o m n ě l é m 
p ř í b u z e n s k é m s v a z k u f u t u r i s m u s 
í a š i s m e m učini t i někol ik v ý h r a d : 
» i ta l ský f u t u r i s m u s — píše tu 
M a r i n e t t i — vyvola l do ž ivo ta 
mez iná rodn i f u t u r i s m u s v j iných 
zemích, n e m á v š a k nic společné-
ho s pol i t ickou s t r á n k o u t ě c h t o 
z a h r a n i č n í c h f u t u r i s m ů , n a př . s 
po l i t i ckým bo lšev ickým p r o g r a -
m e m f u t u r i s m u ruského. l : "Fašis-
m u s m ů ž e p r ý dnes j e n čá s t ečně 
u p l a t ň o v a t , j a k o pol i t ické hnut í , 
pos lušné p o t ř e b i t a l s k é h o polo-
os t rova , n ě k t e r é z f u t u r i s t i c k ý c h 
pr inc ipů . Guisseppe Prezzo l in i v 
r e f e r á t u o t é t o M a r i n e t t i h o knize 
tvrdí , že v šechen v z t a h f u t u r i s m u 
k f a š i s m u lze r e d u k o v a t n a dáv-
né osobní p ř á t e l s t v í M a r i n e t t i h o 
s Musol l in im. Ve s k u t e č n o s t i a v 
p o d s t a t ě své ideologie je, podle 
Prezzol in iho, f a š i s m u s ú p l -
n é p r o t i c h ů d n ý f u t u r i s -
m u. F a š i s t i c k ý nac iona l i smus , 
j a k o k a ž d ý nac iona l i smus , je o-
r i en tován h i s to r i cky , t r ad i c iona -
l is t icky, p a s s é i s t i c k y op í r á se o 
t r a d i c e a n t i c k é h o Ř í m a , i ka to l ic -
ké ř í m s k é říše, velebí c tnos t i , je 
mora l i s t i cký , k las ic i s t i cký , po t la -
č u j e v š e c k y svobody; f a š i s m u s o-
s l a v u j e n e j a k a d e m i č t ě j š í vel ič iny 
i t a l ské k u l t u r y , š k o l s k á r e f o r m a , 
k t e r o u provedl Genti le , je n e s e n a 
v s t a r o ř í m s k é m duchu . F a š i s m u s 
je ideologií s t o p r o c e n t n ě »passé-
is t ickou« a r e t r o g r a d n í , a v z t a h 
f u t u r i s m u k f a š i s m u n e m ů ž e ne-
bý t i dvo j smys lný , ne log i cký a ná -
hodný . P rezzo l in i podo týká , že lo-
g i č t ě j š í bylo spo jen í r u s k é h o f u -
t u r i s m u s bolševickou revoluc í : 
»dvě revoluce, obě p ro t i t r ad ičn í , 
se zde spoj i ly , obě c h t ě j í zniči t 
minu los t a v y b u d o v a t budoucnos t 
n a nové basi .« — »V »Poin t du 
J o u r « ve s tudi i o V lad imí ru M a -
j a k o v s k é m , p o l e m i s u j e A n d r é B r e -
ton s n á z o r e m , že f u t u r i s m u s byl 
u m ě l e c k ý m h n u t í m , k t e r é naby lo 
n e j p r u d š í c h f o r e m v e k o n o m i c k y 
z a o s t a l ý c h zemích ( I t á l i e a Rus -
ko ) , a k t e r é p r ý bylo svou pod-
s t a t o u imper i a l i s t i cké a v y j a d ř o -
va lo d y n a m i s m u s imper i a l i s t i cké 
epochy. — »Kdyby f u t u r i s m u s 
byl j en v ý r a z e m imper i a l i s t i cké 
d y n a m i c k é epochy, j a k bylo mož-
no, p t á s e Bre ton , že M a j a k o v s k i j 
od prvniích chvil v á l k y byl p ro t i 
vá lce ( k t e r o u velebil M a r i n e t t i ) a 
očekáva l v ý b u c h p r o l e t á ř s k é re-
vo luce?« Názo r , že f u t u r i s m u s je 
o d r a z e m a v ý r a z e m d y n a m i s m u 
imper i a l i s t i cké epochy z a k l á d á se, 
podle B r e t o n o v a soudu, n a omylu , 
k t e r ý z a m ě ň u j e t e c h n i k u básn ic -
kého v ý r a z u a v y j á d ř e n í z a věc, 
k t e r á je v y j a d ř o v á n a . F u t u r i s m u s 
m á své mís to v d ě j i n á c h vývo je 
novodobé poesie p ř e d e v š í m j a k o 
t endence obrody, k t e r á oponova-
la a k a d e m i c k é s t a g n a c i a přež i -
l ému p a r n a s s i s m u a novoklas ic is -

mu, k t e r á d a l a m o d e r n í poesii 
vhodné v ý r a z o v é n á s t r o j e t ím, že 
ods t r an i l a de f in i t ivně i n t e r p u n k -
ci a z ruš i l a v t echn ice »osvobo-
zených slov« logic is t ickou s y n t a -
xi : rovněž v ma l í ř s tv í , v d ivadel -
nictví a v a r c h i t e k t u ř e byl f u t u -
r i s m u s ne-li u s k u t e č n ě n í m , t edy 
a le spoň n a d š e n ý m př í s l ibem osvo-
bození od t r a d i č n í c h pou t a tu še -
n ím nových b á s n i c k ý c h oblas t í a 
ú t v a r ů . F u t u r i s m u s byl ovšem 
bez p ř e s n é f i losof ické o r i e n t a c e a 
t a t o okolnos t dovolila, a b y M a r i -
ne t t i a i t a l š t í f u t u r i s t é g lo r i f iko-
vali imper i a l i smus , v á l k u a f a š i s -
mus , z a t í m co ru š t í f u t u r i s t é se 
pos tavi l i ihned a bezvýs ledně do 
t á b o r a Ř í jnové Revoluce . F u t u -
r i s m u s podobně j a k o v šecky no-
vodobé umě lecké — i s m y od ro-
m a n t i s m u až k poe t i smu a s u r r e a -
l ismu (exc lus ive) nespo jova l svou 
ideologii s u r č i t ý m f i l o so f i ckým 
názorem, a t edy sociá lně poli t ic-
k á s t anov i ska , k t e r á z a u j a l i jed-
notl iví s toupenc i f u t u r i s t i c k é h o 
hnut í , mohou bý t i k v a l i f i k o v á n a 
spíše j a k o důs l edky s u b j e k t i v n í h o 
pol i t ického p řesvědčen í do tyčných 
a u t o r ů , (a d r a s t i c k é h o vědomí, 
k t e r é n e c h á p e o b j e k t v n í rozpor 
poesie s k u l t u r o u k a p i t a l i s t i c k é 
společnos t i ) — t e d y j a k o f a k t y 
vůči ideologii h n u t í nahodi lé , li-
bovolné, ne nu tné , než j a k o z á k o -
n o m ě r n é důs l edky f u t u r i s t i c k é 
ideologie. J e s t l i že v š a k n a v z d o r y 
t h e m a t ů m M a r i n e t t i h o básní , — 
neboť zde v s k u t k u jde o t h e m a , o 
a p r i o r n ě volené t h e m a , a už pro-
to to ne j sou básně , n ý b r ž t e n d e n -
ční d e k l a m a c e ! — a na vzdo ry 
po l i t i ckému f a š i s t i c k é m u s t ano -
v i sku vě t š iny i t a l s k ý c h f u t u r i s t ů 
— m u s í m e f u t u r i s m u s j a k o a v a n t -
g a r d n í umění , j a k o revoluci f o r -
my, s t r u k t u r y a v ý r a z u , k t e r o u 
navodil , hodno t i t j a k o p rog re s ivn í 
a o b j e k t i v n ě revoluční sílu v dě-
j i nách m o d e r n í poesie, p a k se n á m 
jeví po l i t i cky revoluční s t anov i -
sko m o s k e v s k ý c h f u t u r i s t ů a p ř e -
devš ím V l a d i m í r a M a j a k o v s k é h o , 
log ič t ě j š ím a z á k o n i t ě j š í m vy-
ú s t ě n í m f u t u r i s t i c k é , n o v o t á ř s k é , 
p r o t i t r a d i č n í a p r o t i a k a d e m i c k é 
ideologie. 

N e j t r a g i č t ě j š í m p ř í p a d e m roz-
poru , n e j o s u d n ě j š í m n e d o r o z u m ě -
ním, n e j k r u t ě j š í k o n t r a d i k c í je 
G u i l l a u m e A p o l l i n a i r e , 
od dob »Alkoholů« a ž do své 
s m r t i n e j v ě t š í e v r o p s k ý básn ík . Z 
jeho ú s t bylo p ř e v z a t o heslo 
» su r r ea l i smus« a bylo p ř i j a t o j a -
ko p o j m e n o v á n í u r č i t ého básnic-
kého n á z o r u a h n u t í ( k t e r é od po-
č á t k u nebylo t o tožné s t ím, j a k 
» su r r ea l i smu« rozuměl bá sn ík 
» K a l i g r a m ů « a » P r s ů Tires io-
vých«) j en proto , a b y by la vzdá -
n a p o c t a z e s n u l é m u b á s n í k u . V 
p ř í p a d ě Apol l ina i reově není mož-
no p ro t i t o m u t o b á s n i c k é m u re-
voluc ionář i , k t e r ý v l e tech svě-
tové v á l k y byl p a t r i o t e m , šovi-
n is tou , mi l i t a r i s tou , k t e ř ý toužil 
po v á l e č n ý c h v y z n a m e n á n í c h a 
po s tužce če s tné legie, vés t i ob-
žalobu z n e a u t e n t i c i t y . Claudel 
f a b r i f i k o v a l R i m b a u d a , Chi-
r ico dese r tova l a pol i t ickou z r a -
dou s p á c h a l z á r o v e ň s ebev raždu 
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j a k o umělec , M a r i n e t t i nebyl mo-
d e r n í m b á s n í k e m , a le jen rhe to -
r e m a h i s t e r i o n e m ; ale G u i -
l a u m e A p o l l i n a i r e b y l 
a u t e n t i c k ý b á s n í k , ve l iký 
básn ík , ne jvě t š í bá sn ík své doby, 
j e h o ž in ic ia t iva a vliv rozhodly 
á a desí t i le t í o osudu celé poesie! 
Básn ík , k t e r ý se vždy vz rušova l 
m y š l e n k o u revoluce, k t e r ý se 
s k a n d a l e s n í m a p r o v o k a t i v n í m 
z p ů s o b e m vysmíva l of ic iá lní a 
m ě š ť á c k é ideologii, es te t ice , mo-
rálce , p a t r i o t i s m u , a k a d e m i s m u 
m ě š ť á c k é m u Dobru . Kráse , P r a v -
dě a A r m á d ě , m ě š ť á c k é m u po-
.íetí ž ivota, l á s k y a u m ě n í — ten-
to n e s p o r n ý revo luc ionář poesie 
dovedl z a v á l k v podlehnout i ideo-
logii dohodového i m p e r i a l i s m u a 
f r a n c o u z s k é h o p a t r i o t i c k é h o mili-
t a r i s m u z p ů s o b e m t a k h a n e b n ý m 
že i s m e nucen i usuzova t i , že A-
po l l ina i r eův duch nebvl n i k d y in-
t e g r á l n ě svobodný a dokona le od-
p o u t a n ý od konvencí , dovedl-li se 
v lé tech svě tového k rvepro l i t í 
sníži t i k z u p á c k é m u a poddůs to j -
n i c k é m u šov in i smu. N e i d e jen o 
to, že ř a d a básn í z »Ka l ig r amů« , 
z k n i h y k t e r á je osudo tvornou 
p lane tou v ho roskopu modern í 
poesie, j sou b á s n ě válečné, n e j d e 
j en o to, že čá s t t ě c h t o básn í by-
l a pod n á z v e m »Case d ' A r m o n s « 
h e k t o g r a f o v á n a »v a r m á d ě Re-
pub l ikv« v 25' vv t i sc í ch u 45. ba-
te r ie 38. dě los t ř e l eckého p luku v 
z á k o p e c h a t i š t ě n a v době bom-
b a r d o v á n í (v če rvnu 1915), n e j d e 
její o to, že h r a » P r s y Tire'siovy«, 
k t e r á n a v a z u j e n a ' vel ikolepou 
p r o t i b u r ž o a s n í invek t ívu , j íž byl 
»Král Ubu« od A l f r é d a J a r r y , 
s t a r á se o p rob lém r epopu lacé 
F r a n c i e , — jde p ředevš ím o 
h n u s n é n o v i n á ř s k é č l á n k y a fe i -
tonv, k t e r é psa l Apo l l ina i r e v lé-
t ech vá lky , a v n ichž líčil j a k 
k r á s n i j sou vojáci , k t e ř í padl i p ro 
v l a s t n a poli ct i a s lávv. a le j a k 
j e š t ě k r á s n ě i š í j sou r a n ě n í ob rán -
ci v l a s t i v l aza re t ech , k t e ř í n a d -
šeně, n e d o č k a v ě a p ř e d č a s n ě se 
p ř ih l a šu i í j a k o dobrovolníci zpě t 
do boiové f r o n t y ! T y t o Apoll i-
n a i r e o v y odporné a odpuzu j í c í 
f e j t ó n y n e m o h o u bý t i z a p o m e n u -
t y a v r h a j í n a ve l iké osvobodi te l -
ské dílo Apol l ina i reovo t e m n ý 
s t ín . P a u l E l u a r d soudí, že onv 
id io t ské č l á n k v a h n u s n é šovi-
n i s t i cké chován í Apol l ina i reovo 
za vá lkv , j sou př íč inou, p roč dnes 
je Apol l ina i reovo b á s n i c k é dílo v 
j i s t é m z a t m ě n í . Snad i p ro českou 
pová lečnou g e n e r a c i »Devěts i lu« 
byl m i l i t a r i smus , j enž se jevil i v 
Apol l ina i reově poesii, důvodem, 
proč, h l eda j í ce n a Z á p a d ě básn í -
ky, p ř íbuzné n a š e m u revo lučn ímu 
s t a n o v i s k u , obrace l i j s m e se s 
vě tš í důvěrou ke s k u p i n ě defa i -
t i s t i ckých a p a c i f i s t i c k ý c h spiso-
v a t e l ů Vi ld raca , Chennev iè ra . A r -
rose, R o m a i n s e a D u h a m e l a , Col-
l ina a j . 

V téže době, k d y psa l Apolli-
na i r e své vá l ečné b á s n ě a imbe-
cilní v o j á c k é n o v i n á ř s k é č lánky , 
vydal H e n r i B a r b u s s e svou 
k n i h u » O h e ň « . Apol l ina i re osla-
voval v í t ězs tv í f r a n c o u z s k é h o mi -
l i t a r i smu , B a r b u s s e vzdal čes t či-
nu L iebknech tovu . Revo luc ioná ř 

poesie klesl do b a h n a p a t r i o t i s m u , 
h a n e b n é ideologie o b r a n y v las t i 
( k t e r á v l a s t n ě neby la j eho v las -
t i ) a k r v e l a č n é h o j u squ - ' au -bon -
t i sme. P r o s t ř e d n í či p o d p r o s t ř e d -
m spisovate l , jehož k n i h y jsou z a -
s t a r a l e na tu r a l i s t i cké , m a l o m ě š -
ť á c k é s t r u k t u r y , H e n r i B a r b u s s e 
n a p s a l v »Ohni« čes tnou a poct i -
vou repor t áž , k t e r á by la s t a t eč -
n ý m p r o j e v e m sub j ek t i vn ího re -
volučního a a n t i m i l i t a r i s t i c k é h o 
smýš len í svého a u t o r a a k t e r á , 
j a k o revoluční v ý z v a vel iké pů-
sobivosti , n a b y l a v d a n é chvíli i 
n e s m í r n é o b j e k t i v n ě revoluční a 
osvobodivé hodno ty . 

P ř í p a d Gui l l aume Apol l ina i rea , 
a n a o p a č n é m pólu p ř ípad vel iké 
revoluční výzvy, j íž byl »Oheň«, 
dílo pas sé i s t i ckého a konvenčn ího 
spisovate le , k t e r ý s v ý m s u b j e k -
t ivn ím p ře svědčen ím byl a jes t 
social is tou, ( anebo p ř ípad Maxi -
m a Gorkého, j enž j e s t ana log ic -
k ý p ř í p a d u B a r b u s s e o v u ) , n u t í 
nás , a b y c h o m t a m , k d e u k a z u j e -
me, že v z t a h a v a n t g a r d y 
u m ě n í k a v a n t g a r d ě s o -
c i á l n í a p o l i t i c k é j e l o -
g i c k y a z á k o n o m ě r n ě p o -
s i t i v n í , že je to v z t a h n á -
s l e d k u a p ř í č i n y , s l e d o -
v a l i v ž d y d v ě n a v z á j e m 
d i a l e k t i c k y s o u v i s l é ř a -
d y k a u s á l n í , ř a d u f a k t ů 
o b j e k t i v n í c h , s o c i o l o -
g i c k ý c h a ř a d u f a k t ů 
s u b j e k t i v n í c h a p s y c h o -
l o g i c k ý c h , k t e r é se na růz-
nvch bobech ces ty vývo je se t -
k á v a j í . O b j e k t i v n ě revoluční role 
a v a n t g a r d y u m ě n í j e d e t e r m i n o -
v á n a sociologicky celou h is tor i í 
m o d e r n í h o umění , r evo lučn ím ro-
m a n t i s m e m počínaj íc , a p o s t a v e -
ním, k t e r é t é t o r evo l tn í a revo-
luční poesii v y k á z a l a m ě š ť á c k á 
společnost , to t iž p o s t a v e n í m mi-
m o zákon , m i m o of ic iá lní a k a d e -
mickou k u l t u r u , pos t aven ím, k te -
ré bylo v y j á d ř e n o n á z v e m : »pro-
kle t í básníc i« ; p ř e c h o d s t o u -
p e n c ů a v a n t g a r d y p o e -
s i e n a p o s i c e s o c i á l n ě r e -
v o l u č n í h o h n u t í j e s t m a -
n i f e s t a c í o b j e k t i v n í h i -
s t o r i c k é z á k o n i t o s t i a 
n u t n o s t i , k t e r á s i p r o r a -

? ? l a c e s t u j e j i c h s u b j e k -
t í v n i m v ě d o m í m a p o d v ě -
d o m í m p o k u d si ovšem t a -
to ob iek t ivn í n u t n o s t t u t o ces tu 
sub i ek t í vn í psychologi í v s k u t k u 
proraz i la . T a m kde si ob iek t ivn í 
h i s t o r i c k á n u t n o s t nep ro raz i l a 
ce«t„ nahod i lvmi f a k t o r y 
s u b j e k t i v n í h o vědomi, t a m shle-
d á v á m e p ř í p a d y r o z p o r u : Apoll i-
na i r e n a jedné, Bíarbusse n a o-
p a č n é s t r a n ě , u Apo l l ina i r ea je 
o b j e k t i v n ě revoluční b á s n i c k á 
s t r u k t u r a v rozporu s j eho kon-
t r a r e v o l u č n í m s u b j e k t i v n í m s m ý š -
len ím pol i t i ckým, u B a r b u s s e je 
m a l o m ě š ť á c k á a k o n s e r v a t i v n í li-
t e r á r n í m e t o d a v rozporu s j eho 
sub iek t ivn ím, t ř e b a s dosti chao-
t i c k ý m s m ý š l e n í m soc ia l i s t i ckým. 

Vědomí, že mís to a v a n t g a r d y 
poesie j e o b j e k t i v n ě u r č e n o v t á -
boře sil, k t e r é bo ju j í za povalení 
k a p i t a l i s t i c k é společnost i , je, ř ek -
li bychom, t ř í d n í m v ě d o -

m í m básn íků . ( U ž í v á m e tu slov 
»tř ídní vědomí« p ř e s to, že so-
ciální pos t aven í b á s n í k ů není to-
tožné s p o s t a v e n í m p ro le t á řů , 
a le proto, že ex is tence a rozvoj 
s k u t e č n é poesie, t é poesie, k t e r á 
je r e s u l t á t e m vývo je od r o m a n -
t i s m u k s u r r e a l i s m u — n a roz-
díl od toho, co se zve l i t e r a tu rou 
— jsou nes luč i t e lný s t r v á n í m 
k a p i t a l i s t i c k é společnost i a ideo-
logie.) J e to vědomí h i s to r i cké 
nu tnos t i a zákon i tos t i p ř e v r a t -
ného vývoje . Staví- l i se dnes a -
v a n t g a r d n í básníci , vědci, in te-
l ek tuá lové i p ro i evy svého sub-
j ek t ivn ího pol i t ického přesvědčen í 
do revolučního t á b o r a , kde je ob-
j e k t i v n ě je i ich mís to , není to »na-
hodilá« udá los t a »nahodi lý« ziev. 
Ú č a s t a v a n t g a r d n í c h b á s n í k ů i 
vědců v r evo lučn ím hnut í , t a t o 
»nahodi lá« událos t , k t e r á m á pro 
je j i ch tvo rbu osudovv a rozhodu-
jící v ý z n a m , je r e s u l t á t ob jek t iv -
ní nu tnos t i i t e n k r á t , k d y si do-
tyčn í au to ř i nebo iei ich k r i t i kové 
t u t o udá los t neuvědomui í nebo ji 
dokonce n e u z n á v a l i . S e t k á n í á -
v a n t g a r d n í c h umě lců s revoluč-
n ím po l i t i ckým h n u t í m není jen 
nahodi lé a s u b i e k t i v n ě de t e rmi -
nované , n ý b r ž je r e s u l t á t e m zá-
koni té ob jek t ivn í nu tnos t i . Z a ř a -
dí-li se do revoluční pol i t ické 
f r o n t y konvenčn í a a k a d e m i c k ý 
m a l o m ě š ť á c k ý spisovate l , ie j eho 
čin " e s u l t á t e m ieho sub i ek t ivn ího 
pol i t ického smýš len í a p řesvědče-
ní. Mís to a v a n t g a r d n í c h b á s n í k ů 
v revoluční f r o n t ě ie de te rmino-
v á n o ob iek t ivně i tehdy, k d v ta -
to ob iek t ivn í n u t n o s t neovládla 
je i ich s u b j e k t i v n í vědomí . 

Vědomí, že m í s t o avan t s r a rdv 
poesie je v r evo lučn ím t á b o ř e 
označil i j s m e j a k o t ř í d n í v ě -
d o m í b á s n í k ů . Neboť v s k u t -
ku je t o r e s u l t á t vědomí o sociál-
n ím a k u l t u r n í m pos t aven í poesie 
ve s v ě t ě m ě š ť á c k é společnost i . 
To to vědomí ie t ř í d n í m vědomím, 
p ro tože je p ředevš ím pr inc ipem 
soc io lo s i ckvm: u rčen ím mís t a , iež 
kap i t a l i s t i cká v v r o b a l k te rou 
M a r x označi l i ako n e n ř á t e l s k o u 
n ě k t e r ý m f o r m á m duchové pro-
dukce . p ředevš ím poesii a u m ě n í ) 
vvkáza. la poesii v dělbě prá.ce. v 
sociální a. k u l t u r n í n-o-anisaoi: 
vědomí, že m ě š ť á c t v o w p o v ě d ě l o 
poesii ze svého svě ta . Toto t ř íd -
ní vědomí, vědomí n e p ř á t e l s k é 
posice poesie vůči k a p i t a l i s t i c k é 
společnost i a k u l t u ř e , ie t edv pr in-
c ipem nikol iv p svcho lo fnckým či 
ko l ek t ivně p sycho loe i ckvm. nvb rž 
socioloerickvm, v ě d o m í m obiek-
t ivní nu tnos t i . A i a k o »neide o to. 
co si p r o l e t a r i á t n ě k d v p ř e d -
s t a v u j e j a k o svůi cíl. nýbrž 
ide o to co p r o l e t a r i á t ies t a. c o 
j e s t d ě i i n n ě nucen děla.ti. 
vzh l edem k tomu . že ies t« íHe i -
l ige F a m i l i e ) . t a k t a k é ne ide o 
to, co si sub i ek t i vně n ě k t e ř í bás -
níci p ř e d s t a v u j í a i a k v m i iluse-
mi si z a k r v v a í í ob iek t ivn í p o m ě r 
poesie k b u r ř o a s n í společnost i 
n ý b r ž o to, í a k é ies t pos t aven í 
poesie v bu ržoasn í společnos t i a 
co ies t n u t n o v y k o n a t , a b v poesie 
by la u s k u t e č n ě n a v životě, vzhle-
dem k tomu . že ji bu ržoas ie ze 
ž ivota vypovědě la a že ji bur -

wm 



žoasní k u l t u r a zakáza la . Skuteč-
né hybné síly vývoje a budouc-
nosti poesie nezávisej í na tom, 
zda t en či onen básník je si jich 
sku tečně vědom. Jes t l iže t ř ídní 
vědomí j ako princip sociologický 
není v ý r a z e m toho. co si př ís luš-
níci urč i té t ř ídy sku tečně myslí, 
(co jes t obsahem jej ich sku tečné-
ho psychologického vědomí) ale 
vý razem toho, co by si myslili, 
kdyby plně chápal i své t ř ídn í po-
stavení , t a k t a k é vědomí revoluč-
ní f u n k c e poesie není to tožné 
s k l a m n ý m sub jek t ivn ím vědo-
mím, k t e r é u urč i tých umělců je 
ovlivňováno la ten tn ími res iduy 
v jej ich psychologii a přece není 
f ikcí . Po tud t ř ídn í vědomí j ako 
ka tegor ie sociologická, j ako for-
mulace objekt ivní nu tnos t i ne-
m á a nemus í mít i psychologic-
kou jsoucnost . Teprve t am, kde 
toto sociologické, objekt ivní vě-
domí prostoupí i psychologickým 
vědomím pro le tá řů a básníků, 
t eprve tam, kde objekt ivní sociál-
ní nu tnos t je psychologicky uvě-
doměna, a kde se smysl histo-
r ického postavení t ř í d " objekt i -
v isu je v n ě j a k é m jednotném zá-
jmu subiekt ivním, t ep rve t am, 
kde t ř ídní vědomí, tot iž objekt iv-
ní smysl h is tor ického úkolu tř ídy, 
si do tyčná t ř ída uvědomuje , te-
prve t a m toto vědomí číni pro-
l e ta r i á t z ob iěk tu sub jek tem, a 
básn íky přesvědčenými revolucio-
nář i . Poesie a revoluce jsou spo-
lu sblíženy v h i s to r ickém vývoj i 
a shoduj í se ve svých pos tu lá tech : 
o s v o b o z e n í č l o v ě k a . Tam, 
kde objekt ivní společenství těch-
to z á j m ů a pos tu lá tů poesie a re-
voluce vstoupí do vědomí básní-
ků, man i f e s tu i e se h i s to r ická nu t -
nost »nahodilým« sub jek t ivn ím 
pol i t ickým přesvědčením básn íků . 
A n e j e n to : t am, kde z á j m y re-
voluce a objekt ivní z á j e m poesie, 
jež jsou totožný, spojí se v pod-
vědomé psychice básn íků s je-
jich ins t ink tovými touhami , s ta -
nou se z á j m e m nedílné, pro-
tože nebudou jen osobním vědo-
m ý m přesvědčením, ale i osobní 
vášní a touhou. 

V kap i ta l i s t i cké společnosti , 
k t e r á z a k á z a l a poesii, je mís to 
poesie objekt ivně určeno na revo-
luční s t r a n ě ba r ikády . Všichni 
básnici, k t e ř í obohacuj í vývoj 
poesie, jenž je nepře t rž i tou řadou 
revolucí, jenž se us tav ičně vzda-
luje od měšťácké ideologie a 
es te t iky — všecko os ta tn í je jen 
písemnictví! — h r a j í v dě j inách 
l idstva a jeho duchového vývoje 
objekt ivně revoluční úlohu. V sur-
rea l i smu dospívá revoluční vývo j 
poesie do toho s tadia , k d y poesie 
může v té to své objekt ivně revo-
luční úloze, v revolucionisování a 
osvobozování l idského psvchis-
mu pokračova t jen za podmínky, 
že si básníci sku tečně uvědomí 
objekt ivní revolučnost f u n k c e 
poesie, že t edy poesie s t ane se i 
sub jek t ivně revoluční akt iv i tou, 
že bude ne jen f a k t e m , ale i f a k -
torem revoluce l idského ducha . 

V sur rea l i smu s t á v á se revo-
luční vědomí toho, že rozvoj poe-
sie je nesluči te lný s kapi ta l i s t ic -
kou společností , z f a k t u objek-
t ivního a sociologického i f a k t o -
rem subjekt ivním, s t á v á se vědo-
mí psychologickým a s totožňu-
je se tu touha poesie s touhou 
lásky, k t e r á je je j ím zdrojem, a 
t a k oheň revoluce je živen vše-
mi výbušnými l á t k a m i podvědo-
mého psychismu. A s t a v í - l i s e 
s u r r e a l i s m u s u v ě d o m ě -
l e d o s l u ž e b r e v o l u c e a 
u s i l u j e - l i o d e s t r u k c i 
k a p i t a l i s t i c k é k u l t u r y , 
p a k t í m p r o j e v u j e j e n t a -
j e m s t v í v l a s t n í h o b y t í 
p o e s i e , neboť p o e s i e , osvo-
bozující rozvoj ins t inkt ivních 
psychických sil a erot ické touhy, 
r o z v r a c í n e z b y t n ě k a p i -
t a l i s t i c k o u m o r á l k u a 
k u l t u r u . V su r rea l i smu revo-
luční pos tavení poesie s t á v á se 
revolučním vědomím, a objekt iv-
ní, »třídní« revoluční vědomí o 
posici poesie s t á v á se psycholo-
g i ckým sub iek t ivn ím vědomím 
básníků, k t e ř í si uvědomuj í smysl 
děj inné a l idské f u n k c e poesie. 
Revol tní vědomí r o m a n t i k ů bylo 
vědomím neúp lným a rozštěpe-
ným, k t e r é někdy oddělovalo o-

posici poesie prot i vládnoucí 
ideologii od t ř ídního boje prole ta-
.riátu, jenž os t a tně t ehdy byl te-
prve v počátcích, a k t e r é nevidě-
lo, j ak každá poe t ická revol ta 
se mění v polit ickou sílu a j a k 
pol i t ická a sociální revoluce může 
vytvoř i t reá lné p ředpok lady to-
ho, oč us i lu je básn ická revol ta ; 
su r r ea l i smus jes t objekt ivac í a 
zároveň human i sac í smyslu his-
tor ického a l idského poslání poe-
sie, k t e r ý se stal vědomým a bo-
jovným p r o g r a m e m revolučních 
básn íků dnešku_ 

Vzdálenost a d i skrepanc i mezi 
ob jek t ivn ím revolučním vědomím 
o údělu poesie a mezi sub jek t iv -
n ím psychologickým vědomím 
jednot l ivých básn íků lze měř i t i 

, na tom, j a k se jednotl iví au toř i 
chovaj í k o t á z k á m poli t ické re-
voluční p raxe . Tu to vzdálenos t a 
t en to rozpor, k t e r ý j s m e v t a k 
osudné f o r m ě viděli u Apolli-
na i rea , podaři lo se su r rea l i smu 
p řekona t i jen proto, že v průbě-
hu celého vývoje své a k t i v i t y 
prováděl přesnou a u t o k r i t i k u a u-
p la tňoval je j í p o z n a t k y i za cenu 
roz t r žky s l i t e rá rn ími o p o r t u m i s t y 
ve v las tn ích ř adách . 

K v ě t e n 1 9 3 5 
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U A b e r t a G i a c o m e t t i , L ž í c e a m a s k a 
k A n d r é B r e t o n o v u t e x t u „ R o v n i c e 
n a l e z e n é h o p ř e d m ě t u " , René M a g r i t t e : 
Š t ě r b i n a ( 1 9 3 4 ) , Hans Be l lmer : L o u t k a . 



M a x Ernst: P e r l e ť o v ý h ř e b e c (1935) , 
Toyen: H l a s l e s a (1934) ; R ů ž o v ý 
s p e k t r ( 1 9 3 4 ) , J ind ř i ch Štýrský: 
K o ř e n (1934) . 
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J ind ř i ch Štýrský: Č l o v ě k n e s e n ý v ě t r e m (1934) , Toyen : P r o m e t h e u s (1934) , Salvador Dal i : 
P ř e l u d W e r m e e r a v a n Delf , k t e r ý m ů ž e b ý t i p o u ž i t j a k o s t ů l ( f e n o m e n o l o g i c k á -
t e o r i e n á b y t k u — p o k r m u ) 1934, Yves Tanguy: V l a š t o v č í h r d l o (1934) . 



O s c a r Domínguez : Z t r a c e n á h o r a b e z 
m o t ý l ů , C a d a v r e e x q u i s (Toyen, Nezval , 
Štýrský, Toyen, Nezval , Š t y r s k ý - 1 9 3 4 ) , Emil Fi l la: 
O b r a z (1934) , V incenc Makovský: PI a s t i k a (1934) 
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